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RAMAJANA
(PURNAPREMA)

PROLOG

Pod prepletenimi grmi in lianami, v nenehnem toku hudournikov
in slapov, pod letom tisocerih ptic vseh barv in med tuljenjem divjih
Zivali, teCe reka Tamasa, nezno in mirno polna spominov, ne da bi se
kdaj podala zunaj svojih meja skrivnostne dzungle Dandake,
skrivalis¢a demonov in ¢arovnic, bogov in rsijev, legendarnega gozda,
v katerem so se dogajali mnogi prizori iz Ramajane.

* k%

Takrat, ko reka in dZzungla Se nista obstajali, je bilo na tem Sirnem
obmodju bogato kraljestvo vladarja Dande. Nekega dne, ko se je
Danda sprehajal, je zagledal dekle, ki je sedela ob jezeru in se
ogledovala v mirni vodi; njena lepota ga je vznemirila. Priblizal se ji je,
padel na kolena pred njo in jo prosil, naj bo njegova. Dekle, ki je
mislila, da je sama, je kriknila od strahu in zbezala. Kralj je stekel za
njo, jo kmalu ujel in jo hotel ugrabiti. Toda Aradza - tako ji je bilo ime
- se mu je izmuznila in vsa v solzah stekla k ocetu, velikemu rsiju, da
bi mu povedala, kako je bila ponizana.

Ko je rsi slisal héerkino zgodbo, se je silno razjezil. Preklel je kralja
Dando in prisegel, da se bo vse njegovo kraljestvo v trenutku
spremenilo v pepel. Takoj so ogromni ognjeni jeziki objeli vse, kar je
ustvarjalo sijaj Dande, in kmalu so ostali samo Se kupi pepela. Vasi in
mesta, vrtovi in obdelana zemlja, vse se je spremenilo v pepel. Vse
razen malega jezera. RSi je namrecC hotel ugoditi hcerki in je
prizanesel jezeru, v katerem se je rada kopala in na njem gledala
odsev luninih Zarkov.



Minilo je mnogo let. Veter je razprsil pepel, tako, da se je
pokazala zemlja, ¢rna in oZgana Se od poZara. Potem je prislo mocno
deZevje, jezero se je podaljsalo in se razlilo; nastala je reka Tamasa.
Polagoma se je razcvetelo rastlinstvo in ogromen gozd je prekril
ozemlje, na katerem je bilo neko¢ Dandovo kraljestvo. Tako sta
nastali reka Tamasa in dZzungla Dandaka.

* %k

Na bregovih reke Tamase pa je Zivel mlad razbojnik, imenovan
Ratnakara, ki je prezivljal Zeno in otroke tako, da je ubijal divje Zivali
in ropal popotnike, ki so hodili skozi gozd.

Nekega dne je modrijan Narada, ki se vedno sprehaja med nebom
in zemljo (ker je posrednik med bogovi in ljudmi), Sel po poti, kjer je
stal Ratnakara. Le-ta ga je ustavil in mu zagrozil, da ga bo krepko
premlatil, ¢e mu ne bo dal vsega kar ima na sebi. Narada je vprasal
Ratnakaro, zakaj se zZeli polastiti stvari, ki mu ne pripadajo, in tat je
odvrnil, da to potrebuje, da bi lahko preZivel druZino. Tedaj mu
Narada rece: "Vsak dan krade$ ali ubijas. Nekega dne bos moral
prenasati posledice svojih slabih dejanj, to je zakon karme, in ¢e slabo
ravhamo, nas obdaja slabo duhovno ozraéje in si nakopljemo
nadloge, kajti vsako nase dejanje pritegne primerne posledice."

"Posledice?" je odvrnil Ratnakara, "na to pa nisem nikoli pomislil.
A prav gotovo ne bom imel pretezkega bremena, kajti Zena in otroci
ga bodo delili z mano. Kradem in ubijam zanje prav toliko kot zase."

"Ali si preprican, da bodo Zena in otroci delili breme s teboj? Pojdi
in vprasaj jih. Cakal te bom."

Ratnakara je storil tako, kot mu je Narada svetoval. Bil je kmalu
nazaj, zalosten in potrt: Zena in otroci so mu dejali, da je njegova
dolZnost, da jih hrani in jim daje, kar potrebujejo, a, da jim ni mar,



kako jih prezivlja: tako, da bo seveda moral sam prenasati posledice
svojih dejanj.

Ratnakara je bil ves pretresen. Vprasal je Narado, kaj bi moral
storiti, da bi mu oprostili njegovo mracno preteklost. Narada ga je
potolaZil in mu zagotovil, da je Gospodova milost brezmejna. Svetoval
mu je naj sede k meditaciji in ponavlja ime Gospoda Rama: tako mu
bo prosnja uslisana.

Narada je odSel. Ko je Ratnakara ostal sam, je sedel pod neko
drevo in zacel meditirati. Toda "Rama" je bilo prevec sveto ime za
greSnika njegove vrste, in izgovoriti mu je uspelo le "mara", obrnjen
zvok besede "Rama", ki ga je dobro poznal, kajti "mara" pomeni v
sanskrtu "smrt" in njegove Zrtve so Cesto kricale to besedo, ko jih je
napadel. A vendar, ko je ponavljal: maramaramara...... se je koncno le
sliSalo RamaRamaRama...

Nekaj let pozneje je Narada spet Sel po tem gozdu in zaslisal glas,
ki je Sibko ponavljal: RamaRamaRama.... Iskal je malo naokrog in
odkril, da prihaja glas iz nekega termitnjaka ob vznoZju nekega
drevesa. Ratnakara je namrec ostal tako dolgo zatopljen v meditacijo,
da so termiti imeli ¢as, da so si zgradili dom okoli njegovega povsem
negibnega telesa in ga v celoti prekriti. Narada se je nasmehnil. In ker
v sanskrtu pomeni termitnjal valmik je zaklical:

"Valmiki! Valmiki! pridi, pokaZi se na svetlo! Kajti zdruzil si se z
Gospodom tako mocno, da si popolnoma pozabil na zunanji svet.
Pridi! In ker si se v tem termitnjaku rodil v novo Zivljenje, bo tvoje ime
odslej Valmiki."

Valmiki je premaknil otrple ude, tako, da se je termitnjak sesul, in
koncno se je prikazal bles¢ec in poln hvaleznosti do Narade, ki mu je

pokazal pot do osvoboditve duse.

Svetost, ki je obdajala Valmikija je kmalu pritegnila ucence, ki so



se zbrali okrog njega in skrbeli zanj; izoblikoval se je majhen asram.
Nekega dne je Valmiki, ki je bil Se vedno zatopljen v notranjo lepoto
vprasal Narado: "Ali je kak popoln ¢lovek na tej zemlji?"

"Da," je odvrnil Narada. In povedal zgodbo o avatarju Rami, ki je
vladal v tisti dezZeli. Valmiki je bil ves iz sebe od veselja, in ko ga je
Narada zapustil, mu je zgodba ostala Zivo v spominu in ga ni vec
zapustila niti podnevi niti ponoci.

Ko se je nekega dne kopal v reki Tamasi, je zagledal na veji
nekega drevesa zaljubljeni veliki beli ptici; lepota njune ljubezni ga je
zelo ganila. Medtem, ko je bila njegova dusa o¢arana nad neZnostjo,
ki se mu je kazala pred ocmi, je puslica prebodla eno od ptic in
zgrudila se je na tla. Velika in nepricakovana Zalost je Valmikiju
prevzela srce. Z bole¢im vzdihom je zamrmral:

"0 ti lovec!

Ubil si eno od ptic,
prevzetih od ljubezni,
ne imej miru v dusi
stoletja in dneve dolgo!"

Tako je lovca zadelo prekletstvo in je zbezal. Ucenci, ki so
obkrozali guruja, so obcudovali lepoto verzov iz njegovih ust. Valmiki
pa je bil pravkar vstopil v svet poezije in odkril nov ritem besed.

Zgodba o Rami, ki mu jo je povedal Narada, je Se zmeraj lebdela
okoli njega, obdajal ga je ritem verzov, ki se mu je porajal v srcu. Vrnil
se je v aSram in zacel meditirati. Prikazal se mu je stvarnik Brahma in
mu razodel, da bo napisal slavni ep o bogu Rami.

"Dokler se bodo dvigale gore in bodo tekle reke, je dejal Brahma,
bo Ramajana draga ljudem in jim bo s svojim zgledom ustvarjala Cisto
srce."



Parasurama, Rama s sekiro, je bil Sesti avatar in Se Zivi, ko se pojavi
Ramachandra. S svojim prihodom je osvobodil svet pred tiranijo
vojScakov ksatrij, katere je enaindvajsetkrat unicil.



BALAKANDA
(SPEV O OTROSTVU)

I.Ramovo rojstvo

V Ajodhi, mestu sonénih otrok je vladal Dasaratha. Bil je plemenit,
kreposten in dober kralj, a tudi tako spreten lokostrelec, da je lahko
ponoci smrtno zadel slona, slede¢ mu samo po trobljenju. Velik je bil
njegov sloves, kajti nekega dne ga je poklical kralj bogov Indra, da bi
se z njim bojeval v vojni proti asurom. Ljudstvo je bilo sre¢no, da ima
takega vladarja, v katerega zaupajo celo bogovi.

Kraljestvo je bilo prostrano in bogato: pravili so, da ga samo
morja omejujejo. Mogocna vojska ga je varovala in planjave so bile
rodovitne zaradi obilnih voda reke Saranje. Glavho mesto je bilo
umetnisko zgrajeno; v dolgih ravnih avenijah so se vrstile razkosne
hise. Vse Zenske, ki si jih sreCeval na ulicah so nosile na zapestjih in
gleznjih zlate obroce, najdragocenejsi nakit pa je poveceval njihovo
lepoto. Kralja so obdajali ministri, ki so mu dajali modre nasvete,
sveCeniki pa so opravljali obrede, da bi ugajali bogovom in stalno
varovali vladarja, da je blestel kakor vzhajajoce sonce.

Vendar Dasaratha ni bil srec¢en. Imel je tri soproge, vse tri ljubece,
toda nobena mu ni dala dedi¢a. Nekega dne se je posvetoval s
sveceniki, in ti so mu priporocili, naj daruje veliko Zrtev, in s tem
ponizno prosi bogove, da bi uslisali njegovo Zeljo, tako potrebno za
sre€o kraljestva.

Izbrali so enega izmed najlepsSih konj iz kraljevih hlevov in ga
spustili v naravo. Vec dni je konj dirjal po mili volji. V doloceni razdalji
pa so mu sledili kraljevi vojscaki. Po nekaj tednih pa se je sam vrnil v
palaco. Sveceniki so sklepali, da je znamenje ugodno in izbrali so
ugoden kraj za opravljanje obredov.

Povabili so kralja yogija iz Mithile Dzanako, radZe in prince iz



vsega kraljestva, umetnike, astrologe, dekleta vesca petja in plesnih
umetnosti, svecenike, vojScake, trgovce, pesnike, krotilce kac,
akrobate in Zonglerje. Zgradili so stanovanja za kakih deset tisoc
gostov in hleve za slone, konje in kamele. Razpeli so velike platnene
strehe in postavili prekrasne Sotore. Ko je napocil odlocilni dan, so
pripravili izvrstne jedi po okusu in kasti za vsakogar, tako, da bi bili vsi
kar se da najbolje razpoloZeni in se v molitvi zdruzili s sveceniki.
Postavili so oltar, dvignjen proti nebu, okoli njega pa polozili pladnje z
darovi: sadje, cvetice, Zafran, kokosove orehe, kadila, rdeci prah in
beli pepel ter sveto vodo iz Gangesa. Prizgali so ogenj, zapeli hvalnice,
zadonele so trobente in bobni; in odmevali so bronasti zvonovi. Svete
besede so se dvigale med vonjem po mosusu in sandalovini.

k%%

Prav v tistem trenutku pa so se v nebesih zbirali bogovi okrog
Stvarnika, Gospoda Brahme. Bili so zelo zaskrbljeni, kajti mogocni
asura Ravana je bil sklenil, da bo pahnil s prestola njihovega kralja
Indro in so se pritoZevali Gospodu Brahmi, ki je bil sam dal temu
demonu tako veliko mo¢€. Ravana se je drzal velikih strogosti, zato ga
je Brahma naredil nepremagljivega. Hotel je, da bi ga ne mogli ubiti
ne bogovi, ne nebeski pevci in niti demoni. In Brahma je bil uslisal
njegovo Zeljo, kajti za opravljeno strogo disciplino mu je moral dati
enakoredno nagrado. Ravana je torej postal nepremagljiv. Toda
opijanjen od na novo pridobljene moci je postal tudi zelo hudoben. In
namesto, da bi svojo moc¢ dal na voljo bogovom, jo je uporabljal za
uresnicitev svojih Zelja. Bil je ves napihnjen od oSabnosti, grdo je
ravnal z vsemi, ki so se mu upirali. Zdaj pa je celo hotel prevzeti
prestol kralju Indri! Bogovi so dejali Brahmi: "Ne moremo ga spraviti k
pameti, niti ubiti, kajti dar, ki mu je bil poklonjen ga varuje. Samo Vi
nam lahko pomagate, da se ga znebimo."

Brahma se je dobro spominjal, da je Ravano naredil
nepremagljivega, toda spominjal se je tudi, da je Ravana iz same



oholosti izpustil ¢loveka, ko je nasteval bitja, ki ga ne bodo mogla
ubiti. To izpustitev je Brahma razkril bogovom.

Zelo srecni ob tej novici so se bogovi z molitvijo obrnili na
zascitnika vesolja Visnua.

Gospod Visnu je prijezdil k njim na nebeski jezdni Zivali Garudi, ki
je na pol orel in na pol ¢lovek. V eni roki je drzal rog v obliki stoZi¢aste
Skoljke, v drugi kij, v tretji disk, v Cetrti pa je imel lotos Bozje zavesti.
Da bi naredil konec Ravanovim zarotam je bog privolil, da se utelesi v
CloveSkem bitju. To pa se je dogajalo ravno v trenutku, ko je
Dhrtarastra prosil nebesko Milost, da mu da sina. Takrat se je Visnu
odlocil, da se bo utelesil v sinu kralja Dasaratha.

k%%

Na oltarju je gorel sveti ogenj. Med obredom je svecenik prilil
pre¢is€eno maslo. In velikanski plamen se je dvignil proti nebu.
Pojavilo se je bitje polno veli¢astva. Njegov dhoti, nabran v gube se je
mesal s plameni, v rokah pa je drzal zlato skodelico. Poklical je
Dasaratha: "Bogovi so uslisali tvojo prosnjo. Posiljajo ti ta napoj.
Razdeli ga med svoje soproge in vsaka ti bo dala sina."

Bitje je izginilo in ogenj se je umiril. Globoko ganjen in hvalezen je
Dasaratha Sel h Kausalji, svoji prvi soprogi in ji rekel naj izpije polovico
boZjega napitka. Potem je nesel skodelo Sumitri in jo prosil naj izpije
polovico ostanka. Nato je Sel h Kajkeji z namenom, da ji da
preostanek napoja. Toda, ko je bil pri njej je rekel naj izpije samo
polovico zlate skodele. Zatem se je vrnil k Sumitri, ki je izpila skodelo
do dna.

Minili so meseci. Kausalja je rodila ViSnuovega avatarja Ramo, ki
je imel sinje telo in milino lotosov odsevajoce oci. Kajkeji je rodila
Bharato, pomo¢ sveta. Sumitra, ki pa je napoj pila dvakrat je rodila



dvojéka: dobrohotnega Lakémano in Satrughna unicevalca
sovraznikov.

V kraljestvu je zavladalo veselje, zaigrali so na bobne in trobente.
V raju pa so zaplesale nebeske nimfe. Na zemlji je bil Rama. Radost
vesolja, ki je prisel na pomoc¢ obupanemu svetu.

Il. ViSwamitra, Ramova iniciacija

Rama je bil ljubljenec vsega kraljestva. Ljubili so ga starsi, trije
bratje pa so ga v igri teli za vodja. Cislalo pa ga je tudi ljudstvo, ki je v
njem videlo boZjo inkarnacijo. Bil je zgled pravi¢nosti, dobrote in
socCutja. Bil je celo ljubljenec Kajkeji in Sumitre, mater svojih bratov,
kajti ljubil in Castil jih je kot lastno mater.

Bharata in Satrughna sta bila nelo¢ljiva. Lakmana pa je zvesto
sledil Rami. Legel je samo takrat, ko je Rama pocival, in jedel je samo,
¢e je Rama z njim delil obrok. V palaci sta cveteli neznost in radost.

Vse Stiri otroke so zelo mlade poucili o umetnostih miru in vojne.
Rama je znal jahati na slonih in jih voditi bolje kot kdorkoli, poleg tega
je izvrstno streljal z lokom. Kralj je bil sre¢en, da so njegovi sinovi
postajali vedno lepsi, vedno pogumnejsi, in da so pridobivali vse
knezje vrline.

Nekega dne so se vsi Stirje igrali nedale¢ od njega, in, ko jih je
gledal, mislec, da jim bo kmalu treba izbrati Zene, je vstopil strazar iz
palace in naznanil ViSwamitrov prihod. Mnogi dvorjani so vzklikali od
presenecenja: Viswamitra je bil mogocen rsi, kateremu ni bilo ni¢
neznanega, niti v nebesih niti na zemlji, niti v peklu, in pravili so tudi,
da je sposoben ustvariti drugo vesolje. Da bi ga sprejel, kot se
spodobi, je kralj sestopil z prestola, Sel nekaj korakov naproti
modrijanu in se dotaknil njegovih stopal v znamenje spostovanja.
Potem ga je posadil na ¢astno mesto in rekel:
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"Dobrodosel, o rsil Ta palaca je Tvoj dom. Tako kakor blescece
sonce nas Tvoj prihod navdaja z radostjo. Zate lahko storim, kar je v
moji moci. Kar Zelis je Ze v naprej sprejeto. Zahtevaj in ubogal bom."

Viswamitra je odgovoril: "O kralj, tvoje besede so vredne tvojega
rodu in mi razveseljuje srce. Tu je moja prosnja: tvoj sin Rama je
najspretnejsi lokostrelec v tem kraljestvu. Ze nekaj ¢asa me
neprenehoma napadajo demoni in omadezZujejo oltar, ker moram
opravljati Zrtvovanja. Vem, da jih poSilja Ravana. Samo tvoj sin Rama
jih lahko pokonca. Prisel sem ponj. Ali mi ga hoce$ prepustiti, da bo
ubil te demone?"

Rama ni nicesar vedel o svoji usodi in je zdaj prvi€ slisal za ime
svojega straSnega nasprotnika Ravane. Nekaj mu je vzdrhtelo v srcu
in z roko je stisnil lok, ki ga je imel ¢ez ramo. Viswamitra je govoril, da
kravolo€ni in naslini Ravana vlada nekje na daljnem otoku Lanki na
jugu kaljestva. Od tam odposilja svoje demone tja, kjer rsiji klicejo
bogove.

Kralj je molcal. Bil je globoko vznemirjen. Njegova ¢ustva in misli
so se bojevala med seboj; nikoli si ni bil zamislil, da mu bo rsi rekel
edino stvar na svetu, ki je ni hotel dati. Ker pa mu ni hotel prikrivati
tezave, ki mu je stiskala srce je vzkliknil:

"Ne mores mi vzeti sina! Ramo z lotosovimi o¢mi. Ramo, sladkost
mojega Zivljenja! Ni Se dopolnil Sestnajst let. Vem, da je kralj dolzan
varovati asrame, kjer rsiji milo prosijo bogove za blagor clovestva.
Prisel bom sam z mogocno vojsko, bojeval se bom do zadnjega diha
in bom iztrebil demone. Kako bi jih mogel premagati otrok? Ne! Ne
mores$ mi vzeti sina Rame!"

Ko je ViSwamitra sliSal te besede se je strasno razjezil: "Kako

more kralj vzeti besedo nazaj?" je odvrnil, "ali nisi obljubil, da bo$
zadostil moji zelji? Ali nisi rekel, da se bos pokoraval moji volji?"
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Kraljev guru Vasistha je prisostvoval temu dogodku. In ko je
zaslutil, da bi rSijeva jeza utegnila ogrozati Zemljo, je posredoval in
kralju dal razumeti, da je zaslepljen od ocetovskih Custev, ter ga
pregovoril, da naj dovoli Rami odhod in mu odlo¢no nakazal, da
njegovi sin nebi mogel biti v boljSih rokah za izpolnitev svoje vzgoje
in, da je kon¢no od te odlocitve odvisna varnost vsega ljudstva. Tako
je v vladarju prevladala kraljevska narava in je privolil.

%k 3k %k

Nekaj dni za tem je Viswamitra zapustil palaco in se odpravil nazaj
proti aSramu. Takoj za njim pa je hodil Rama z lokom ¢ez ramo,
potem pa LakSmana, ki se ni mogel odlociti, da bi zapustil brata. Ko so
prekoracili veliki gozd, so §li vzdolz reke Saraju, in ko se je sonce
spustilo za obzorje je rsi rekel Rami: "Dragi otrok, okopaj se v tej Cisti
vodi; in pazljivo poslusaj besede, ki jih bom izrekel. Nikoli jih na
pozabi, varovale te bodo. Potem ne boS poznal ne lakote niti Zelje,
niti utrujenosti niti nagle starosti. Sile mrac¢njastva te ne bodo mogle
ubiti, niti ko bo$ mirno spal, niti sredi boja, in roka, ki napenja lok, bo
imela mo¢€ brez primere."

Rama je stopil v mirno reko. Vodo je zajel v sklenjne dlani in jo
ponudil zahajajo¢emu soncu. Viswamitra je izgovoril svete besede in
Rama jih je tik za tem ponovil. Za hip je sonce zablestelo s tisocerimi
Zarki.

Ko je rsi koncal iniciacijo je bila Ze noc¢. Mlada princa sta na

obrezju nastlala s suhim listjem leZiSce in zaspala ob svojem ucitelju.
Rama pa je v svojem srcu ponavljal mantro.

Takoj, ko se je pojavila jutranja svetloba, so se ponovno podali na
pot. Prispeli so v Kamagramo, kjer je Gospod Siva, kot jima je razlozil
Viswamitra, dolgo ¢asa izvajal strogo disciplino, ko je bil bog ljubezni
Kama tako nor, da ga je prekinil s streli svojih puscic. Ker pa ga je
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zmotil v kontemplaciji je besni Siva upepelil Kamo na tem mestu, kjer
je bil asram ljubezni KamasSaprama.

Noc so prebili med rsiji v aSramu in naslednjega dne so nadaljevali
pot do reke Ganges in tam jih je brodnik vzel v ¢oln. Ko so prispeli do
sredine reke, sta princa zasliSala velik hrup in vprasala, od kod
prihaja. Guru jima je povedal, od kod izvira reka Saranja in rekel, da
se na tem mestu pridruzi Gangesu med vrvenjem valov. Povabil je
princa, naj se okopata v tej vodi, ki je postajala sveta zaradi zdruZitve
boZanstev Gange in Saraju.

Na vsakem koraku ju je guru ucil in ofarana brata sta spoznavala
zgodbe o rekah, drevesih, gricih in jamah, cvetlicah in sadezih in zanju
je kmalu vse postalo vir ¢as¢enja in oboZevanja.

Kmalu so vstopili v Dandovski gozd.

"Kako se je nenadoma stemnilo" je vzkliknil Rama. "Od kod
prihaja ta Zalost v pokrajini, kot, da bi tezki oblaki prekrili nebo."

In guru je odgovoril: "Nihce si ne upa iti skozi dzunglo, kajti tu
vlada demonka Tadaka. Vsakogar, ki ga sreca na svoji poti, zakolje.
Mocna je kot €reda slonov in krvolo¢na kot tiger. Rama, sem sem te
pripeljal zato, da bi unicil to posast in osvobodil gozd. To bo tvoja
prva naloga."

Rama je za trenutek molcal, potem pa rekel: " V srcu se ne
morem odlociti, da bi ubil Zensko, ¢etudi je poSast. Naloga, ki ste mi
jo nalozili je tezka. Toda oce in mati sta mi rekla, naj Vas v vsem
ubogam, o guru. Zato bom storil, kar mi ukazujete."

Rama je napel lok. Tetiva je zanihala, kosSute so zarukale in
Zivljenja so vzdrhtela globoko v gozdu. Z besnim skokom se je pojavila
Tadaka. Njena grda pojava je Ramo tako osupnila, da so izpuhteli vsi
njegovi pomisleki. Dejal je LakSmanu:

13



Rama in Bharata se poslavljata. Bharata pa se je vrnil z vojsko v
Ayodhyo in vladal v ocetovem kraljestvu dokler se Rama ne vrne.
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"Se pred sonénim zahodom bova ubila pogast in odrezal ji bom
nos in usesa."

Tadaka pa je s svojo magicno mocjo poslala toco kamenja nad
princa. Vnel se je silen boj, ki je divjal vse do trenutka, ko je Ramova
puscica prebodla srce grdi demonki, ki je z velikanskim trus¢em padla
na tla.

Na nebu so se bogovi razveselili te zmage in zaigrali so na
nebeska glasbila. Zvecer pa so pravkar zaspalemu Viswamitru poslali
navdih.

Ko se je Rama naslednjega dne zbudil, ga je ¢akal njegov guru, da
bi mu dal novo iniciacijo po navdihu pretekle noci. Tokrat je mladega
zmagovalca obdaroval z vsem duhovnim orozjem, ki ga je potreboval
za boj proti zlu na Zemlji: z Visnujevo mocjo, z Indrinovo strelo, s
Sivinim trizobom, z Brahmovo pus¢ico, z Varunovo vrvjo in $e
mnogim drugim. Rekel mu je, da naj ponovi mantre, o katerih naj bi
meditiral. Ko so se umili, so se vsi trije spet podali na pot. Po
veédnevni hoji so prispeli do VisSwamitrovega samostanskega
prebivaliS¢a Siddhasrame. RSi se je zaobljubil v molk in zacel
opravljati Zrtvovanje. Minilo je Sest dni in Sest noci brez incidentov.
Rama in LakSmana sta bedela. Ko je bil sedmega dne obred Ze na
vrhuncu in so se plameni dvigali proti nebu, so sveti oltar nenadoma
prelavili odpadki in prisla je ¢reda nagnusno krulecih prasicev.
Viswamitro je vezala zaobljuba molcecnosti in ni mogel izgovarjati
ociscevalnih manter, toda Rama je uporabil svoje novo oroZje. Pognal
je poglavarja demonov Mari¢o na milje dale¢ in ga pahnil v ocean,
potem pa je usmrtil drugega mogocnega demona Sabuhaja in vse
njegove pajdase.

Ponovno je nastal mir. Ker je bil asram koncno ociscen, je
Viswamitra dokoncal Zrtvovanje.
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"Moje veselje je zdaj popolno, o princ!" je dejal, "izpolnil si mojo
voljo. Ta dom, je bil nekoc¢ spokojen, odseva sedaj najcistejsi mir."

Ker sta princa koncala nalogo sta prebila no¢ vzradoscena od
popolnega zadovoljstva v dusi. Ko sta naslednjega jutra vprasala
guruja, kako bi mu mogla ustredi, je ViSwamitra dejal z nasmeskom:

"Danes odhajamo v Mithilo."
Nato je pripovedoval zgodbo o mithilinskem kralju DZanaki.
lll. Pinjenje mle¢nega oceana in Ramova poroka

"Kralj yogi DZanaka vlada nad Mithilo, ki leZi onstran reke Ganges
ob vznozju Himalaje. Ta kralj je velik modrijan in nekega dne mu je
bog Varuna podaril lok, ki je neko¢ pripadal Sivi, orjagki lok, katerega
doslej Se noben bog, velikan ali demon ni mogel dvigniti. Za ¢loveka je
naloga Se manj izvedljiva. Veliko okoliskih princev je poskusalo, a
nobenemu ni uspelo. Lok je razstavljen v dvorani palace Mithili,
namascen z vrtni¢nim in alojinim oljem."

Viswamitra je pripovedoval naprej. Rama in LakSmana sta ga
poslusala in ¢edalje bolj sta si Zelela videti ta bajni lok.

Kralj DzZanaka je nameraval opraviti daritev, pri kateri bi bili

navzoci vsi rsiji in princa sta se veselila, da se jim bosta z gurujem
lahko pridrutzila.

Ko je ViSwamitra konacal pripoved je Sel okrog in okrog asrama,
da bi se poslovil od gozdnih boZanstev. Potem, ko so koncali priprave
za odhod, je krenil na pot, sledili pa so mu: oba princa, rsiji in
sluzabniki z vozovi, v katerih je bilo najnujnejSe za dolgo potovanje.
Kosute, ptice in druge Zivali so jih spremljale, kolikor so mogle dalec.

Odprava se je pomikala naprej in se ustavljaja le, da bi tisti v njej

lahko kaj poutili, ko pa se je zacelo veceriti, so postavili tabor ob reki;
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VisSwamitra pa je pripovedoval zgodbe o krajih skozi katere so
potovali ¢ez dan. Povedal jim je legendo o svojem predniku Kusi,
legendo o Sagari, katere sinovi so skopali zemljo iz koder je izsel
ocean in o Bhagirati, ki je pritegnil Ganges iz nebeskih visav.

Kmalu so zagledali mesto Visala in Rama je prisilil guruja naj pove
zgodbo o tem kraju, ki je tako ocarljiv. Tedaj je Viswamitra zacel
pripovedovati o Diti in Aditi, soprogah kralja Kasjapa in materah
demonov oziroma bogov, in povedal, kako so pinjili Mlecni ocean, v
katerem je bil skrit nektar Amritove nesmrtnosti.

Navdus$ena nad pripovedjo, ki sta jo pravkar slisala, sta Rama in
LakSmana zaspala poleg guruja na istih tleh, kjer so neko¢ vladali
predniki bogov in demonov. Ob svitu pa so se znova napotili skozi
gozd in prispeli do neke jase; tam je bil zapuséen asram. Ker sta se
princa zacudila, da je aSram zapuséen, sta poslusala zgodbo o
modrijanu Gautami, Cigar Zena Ahalja je bila uro¢ena in spremenjena
v prah. Modrijan Gautama pa se je bil umaknil v Himalajo v
pricakovanju, da bo njegova Zena resena, ko bo sin kralja iz Ajodhe -
Rama stopil na ta prah. Ko je Rama slisal te besede, se je nasmehnil in
naredil nekaj korakov po asSramu. Ahalja pa se je takoj pokazala v
blesceli lepoti. Princa sta se ji priklonila. In, ker je bil Gautama po
notranji vednosti obvescen o tem, da je prisel ¢as o tem, da se Ahalja
ponovno rodi iz prahu je tja priSel prav v tistem trenutku. Vsa srecna
zaradi ponovne zdruZitve sta zakonca sprejela v asram oba princa,
njunega guruja in vse spremstvo. Bila pa je zadnja no€ pred prihodom
v Mithilo.

Naslednjega dne pa so ob sonénem zatonu zagledali mestna
vrata. Tabor je bil postavljen, da bi sprejel goste. Rama je obcudoval
Stevilne razkosne Sotore in mnozico zbranih svecenikov. Takoj, ko je
kralj DZanaka zvedel za prihod modrijana Viswamitre, mu je prisel
naproti in ga povprasal po imenih mladih moz, ki sta ga spremljala.
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Viswamitra je predstavil sinova kralja Dasarathe. Pripovedoval je o
njunih podvigih in povedal, kako sta nestrpna, da bi videla lok.
DZanaka pa je odgovoril:

"Samo z duhovno mocjo obdarjeno bitje bo lahko dvignilo lok in
ga napelo." Zbral se je in nadaljeval: "V nasi deZeli je nekoC razsajala
huda lalota, kajti zemlje Ze dolgo ni vec blagoslovih dez. Odlocil sem
se, da bom daroval bogovom. Da pa bi pripravil posve¢eno mesto
sem razmejil neko povrsino z zlatim plugom. Med oranjem pa se je
plug nenadoma ustavil: med grudami je lezal velik lotos, v njem pa je
spal dojencek. Bila je deklica, tako lepa, da sem jo prinesel kraljici in
bila je presre¢na. Dala sva ji ime Sita - brazda - in jo vzgojila kot hcer.
Sita je zdaj mlado dekle in Stevilni princi bi jo radi imeli za Zeno. Toda,
ker se je Sita rodila iz Zemlje, ne more imeti navadnega soproga in
zato bom dal njeno roko samo tistemu, ki bo imel duhovno mo¢, s
katero bo lahko napel boZanski lok."

Viswamitra se je obrnil k svojemu ucencu in rekel z neznim in
mirnim glasom: "Rama otrok moj, pojdi in poskusi dvigniti ta lok."

k%%

Kralj jih je spremil do dvorane, kjer je bil razstavljen lok. MnozZica
se je umaknila, da bi Rama mogel mimo. Stopil je naprej; v njegovih
proznih gibih pa je bila Se milina otrostva in zdelo se je, da sinja barva
njegove koZe odseva z neba; v oceh je bil mir njegove duse in rahel
nasmeh je izrazal zanesljivost gospodov. Ustavil se je pred orjaskim
lokom in ga ogledoval. Nato ga je z odlo¢no roko prijel in dvignil.
MnotZica je vzkliknila od presenecenja in obéudovanja. Rama je napel
tetivo in nenadoma se je lok razpolovil s tolikSnim hrupom, da je
odmevalo kakor nevihta po paladi. Za trenutek se je zatresla Zemlja,
ocarano ljudstvo pa je padlo na kolena.

V dvorano je vstopila Sita, okrasena, kat boginja Zemlja. In Rama
jo je pogledal tako, kakor obcudujemo blis¢ spomladanskih cvetic,
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veli¢ino gora in dolin, blesk rek in oceana in cudovito lepoto jesenski
gozdov. "Lepa je kot LakSmi, ki stopa iz MleCnega oceana," ga je mu
presinila misel.

Na dan, ki so ga dolocili astrologi je kralj Dzanaka rekel Rami: "Tu
je moja ljubljena h¢i Sita. Delila bo dharmo s teboj in hodila bo ob
tebi, kot svetla senca."

IV. Ramova vrnitev Parasurame

Rama in Sita sta bila na poti v Ajodho. Tudi kralj Dasaratha, ki je
prisel v Mithilo, da bi se udeleZil poro¢nega obreda se je vracal s
svojim Stevilnim spremstvom in drugimi sinovi, katerih poroko so
prav tako slavili: LakSmanu so dali za Zeno Sitino sestro Urmilo, njeni
sestriéni Mandavi in Srutakiti pa Bharatu in Satrughnu. Modrijan
ViSwamitra jih je blagoslovil, potem pa se je umaknil na Himalajo.

Srecni zakonski pari so potovali na slonih v nosilnicah in vladalo je
veselo razpoloZenje. Kajti DaSaratha je Zerel od veselja, ker so bili
njegovi Stirje sinovi skupaj v spremstvu tako ocarljivih soprog. Kralj
yogi iz Mithile DZanaka jim je podaril vec tiso¢ krav, konjev, vozov,
slonov, kamel, vojaskega spremstva, dragocene sluzabnike,
dragocene preproge, svilo vseh barv, zlato, srebro, bisere, korale in
razkoSen brokat. Kamele so bile natovorjene s kovcki iz kafranovega
lesa v njih pa so bila shranjena vsa dragocena darila.

Ko so prepotovali ravnine, so vstopili v gosti gozd. Nenadoma je
kralj DaSaratha zacutil hudo Zalost v srcu. Zaupal je svojemu guruju,
modrijanu Vasisthu, in ga vprasal, od kod ta nemir.

"Petje ptic na nebu napoveduje hudo nevarnost," odgovori
Vasistha, "a ne vznemirjaj se maharadza, kajti koSute v gozdu
naznanjajo srecen razplet."

Komaj je izgovoril te besede Ze je blisk presinil nebo, zagrmelo je
in med visokim drevejem je nevihta dvignila vrtince prahu. Obrazi so
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okameneli, sprevod se je ustavul, konji so zarezgetali in sloni so
dvignili rilce. Pojavil se je Parasurama - Rama s sekiro - pred njimi je
zapiral pot s svojo orjasko postavo. Panterjeva koZza mu je na pol
prekrivala prsi in ez ramo mu je visel lok in tulec s pusc¢icami. V desni
roki pa je vihtel bojno sekiro.

ParaSurama je pripadal brahmanski kasti - kasti poznavalcev
svetih spisov - toda, ker mu je moz kaste ksatrijev - kaste bojevnikov -
ubil oceta, je prisegel, da bo iztrebil vse ksatrije.

Unicil jih je enaindavjset rodov, ne da bi razloCeval dobre od
slabih. Ni¢ ga ni moglo omajati v njegovi nameri. Po naravi je bil krut.
Neko¢ je na ocetov ukaz odsekal glavo svoji materi; ko ga je oce
vprasal, kakSno nagrado pric¢akuje za tako poslusnost je prosil, da naj
materi vrne Zivljenje, in to se je tudi zgodilo.

Ko je kralj Dasatarha videl tega neizprosnega sovraznika svoje
kaste, se ga je polotila tesnoba. Stopil je s slona in njegovi sinovi so ga
posnemali. Dasaratha je sklenil roke in milo prosil ParaSuramo, naj
prizanese njegovim sinovom, a brahman ga je odrinil in Sel naravnost
k Rami.

"Vem", je dejal, "da si v Mithili zlomil Sivov lok. Iz svojega
asketskega doma na gori Mahendri sem ti prisel predlagat, da bi zdaj
napel Vi$nujev lok, ki je v moji lasti, odkar mi ga je dal oce. Ce ti bo
uspelo, bos vreden, da se bojujes z menoj v dvoboju."

Prijel je velikanski lok, ki mu je visel ¢ez ramo in ga ponudil Rami.
Kralj Dasaratha je vedel, da bi Parasurama, ¢e Rami ne bi uspelo
napeti ViSnujevega loka pobil vso odpravo. Po drugi strani pa je bil
Rama v nevarnosti, ¢e bi napel lok, da bi padel v dvoboju, ki bi sledil;
in ker bi ga hoteli mascevati, bi bili vsi uniceni.

Rama z lotosookimi ofmi je vzel lok svojemu nasprotniku - ga
brez truda napel v njegovo smer in mu tako pokazal, da bi ga lahko
pri prici ubil.
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"To puscico bi lahko izstrelil vate," je rekel, "toda dolzan sem te
spostovati, kajti vem, da pripadas brahmanski kasti in vem, da si v
sorodu z mojim gurujem ViSwamitro. Vendar receno je, da mora
vsaka ViSnuova puscica zadeti cilj. O Parasurama! Ukazal si mi, naj
napnem lok, in svojega giba ne morem ustaviti. Ta puscica lahko unici
nasprotnikovo telesno in duhovno moc. Namesto tvojega Zivljenja
bom vzel tvojo moc. Ne bos vec uniceval vojs¢akov, ki so na zemlji, da
bi varovali dobro. Ta puscica bo ubila tvoj ponos."

In Rama je dvignil lok. PusCica je odletela v oblake in seboj
odnesla Parasuramino oSabno moc. Tako se je ParaSurama preprical
o Ramovi nadzemeljski moci in je vzkliknil: "O Rama! Vsi bogovi te
opazujejo in varujejo. Vidim tvojo silno moc. Ti si uteleSenje Gospoda
Visnua. Naj tvoja puscica uni¢i mo¢, ki sem jo pridobil z askezo, samo
prosim te, da mi za trenutek pusti$ sposobnost laghime, da bi se
lahko premestil v svoj dom na gori Mahendri. Tam bom ostal in znova
poskusal postati zelo discipliniran."

Rama je ugodil njegovi Zelji in Parasurama je izginil.

k%%

Kralj je ljubece objel sina. Na nebu pa so gandharve zapeli
hvalnico, zaplesale so apsarase in bogovi so se veselili nove Ramove
zmage na Zemlji.

* k%

Vsi so spet krenili proti Ajodhi. Ko pa so se priblizevali mestu so
slonarji z barvnimi risbami okrasili slonom uhlje in rilce, okitili so jim
Celo z dragulji in na hrbet so jim polozili dragocene preproge.
Kamelam pa so nataknili perjanice, konje pa so prekrili s slovesnimi
oddejami, princi, princese in vsi gostje pa so si nadeli zlata in svilena
oblacila, zavese na nosilnicah pa so odgrnili.
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Na vsaki strani ceste, kjer so plapolale zastave in zastavice pa se
je zbrala mnozica, ki je veselo vzklikala. Ob mestnih vratih so ¢akala
dekleta s pladnji cvetic in diSav v rokah in z bistro vodo v zlatih vazah,
in to so izlila na noge popotnikom. Na vsakem oknu, na vsakem
balkonu so dekleta, nalepoticena z nakitom in v prazni¢nih oblekah
mahala za dobrodoslico, mladenici pa so si opasali sablje.

Kraljice Kausalja, Sumitra in Kajkeji pa so svojim snaham
pripravile dobrodoslico v palaci. In slavje je trajalo v vsem kraljestvu
vec dni.

Minilo je dvanajst let, v kateri so princi in princese srec¢no Ziveli v
pala¢i Ajodhe. Rama je podaril Siti srce in ob njej je njegova moc¢
nenehno narascala. Sita je bila ob njem kakor popek nezno dehtece
vrtnice. Ni se vedelo, ali je njuna ljubezen rasla zaradi njunih kreposti
ali so njune kreposti rasle zaradi njune ljubezni.

"Rama je popolno bitje," je govorila Sita. "Ima Cisto srce in
popolnoma obvladuje ¢utnost. Ljubezni, ki jo gojim do njega ni enake,
razen njegovi ljubezni do mene."

AYODHYAKANDA
(SPEV O AJODHIJI)

V. lzdajstvo v Ajodhi

Rama in LakSmana sta vedno stregla ocetu in se ob njem
seznanjala z drzavnimi posli. Bharata pa je bil pri kekajskemu kralju,
dedu po materini strani, ki ga je bil poklical k sebi, z njim pa je bil tudi
Satrughna.

Kralj Dasaratha je prihajal v leta; svojemu ljudstvu je nameraval

dati novega kralja. Neko no¢ mu je bilo v sanjah sporoceno, da grozi
njegovemu kraljestvu neizmerna Zalost. Zbal se je, in Cutil je, da se
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bliza njegov konec. Ker pa je Zelel prevzeti odgovornost do konca je
takoj vstal in zbral ministre in jim rekel, da Zeli edino Rama za
naslednika na prestolu, in predlagal je, naj bi bila slovesnost naslednji
dan.

TolikSna naglica je ministre presenetila, toda zaradi te novice so
bili tako srecni, da so z veseljem privolili. Drug za drugim so hvalili
Ramove vrline: "V njegovi lepoti sta mozatost in milina, mocan je in
pogumen; ima Cisto srce, brezmejno socutje, njegove besede pa so
polne sladkosti; zmeraj je miren in moder, nikoli ne odgovarja z
nasilnostjo, ¢etudi z njim osorno govorijo, kajti njegov um je vedno
miren. Ze majhen izraz dobrote mu moéno gane srce, zla dejanja pa
ga ne prizadenejo; rad se druZi z modrijani, ki mu prinasajo znanje in
lu¢ svojih izkusenj, beZi pred posvetnimi pogovori navadnih ljudi, ima
govorniski dar, vendar se nikoli ne ponasa s svojimi podvigi, obvlada
jezo, nikoli ne izrece lazi, ceni glasbo, slikarstvo in kiparstvo, k dejanju
preide le v pravem trenutku in s pravim ravnanjem. Z enim pogledom
zazna dobre in slabe lastnosti osebe, ki je pred njim, z laskavimi
besedami se ga ne da preslepiti. Preucil je Vede in znanosti, zna
spravljati denar v drZavne blagajne, ne da bi zatiral ljudstvo, zna
preudarno porabljati denar in varcevati, kadar je potrebno, spretno
upravlja imetje in pravicno uporablja bogastva, obdarjen je s
spominom in razsodnostjo. V resnici nima Rama sebi enakega na
Zemlji. Rad ima ljudstvo in ljudstvo mu Zeli sre¢o."

Kralja so besede ministrov osrecile, dal je poklicati Rama in mu
razkril svojo odlocCitev. "S Sito se zleknita na lezisCe iz svete trave
darbhe in se postita do jutri."

Nato je Sel Rama v materino stanovanje. Ker se je novica Ze
razsirila po palaci, se je Kausalja oblekla v belo svilo, da bi ga

pri¢akala; ob njej je bila Sita prav tako oblecena v belo svilo.

Rama se je priklonil do tal, se s ¢elom dotaknil materinih stopal,
ona pa mu je polozila roko na glavo in ga blagoslovila. Ko se je dvignil
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je vzela pladenj s sandalovim praskom, na katerem je gorela svetilka
za olje. Okoli Ramovega obraza je s pladnjem, nad katerim se je dvigal
plamen, zarisala vec krogov in pri tem izgovarjala mantre. Potem je s
prstom vzela nekoliko sandalovega praska in ga sinu nanesla na celo.
Tedaj je Rama odsel v Sitinem spremstvu.

Takoj, ko so ljudje izvedeli to novico, se je okrog palace zbrala
mnozica in izrazala svoje veselje. Stara Kajkejina sluzabnica Manthara
se je sprehajala na terasi Zenskih stanovanj. Bila je stara in grbava;
skrbela je za Kajkeji, ko je bila ta Se deklica, potem pa ji je sledila v
Ajodhjo in ostala pri njej do Bharatovega rojstva. Ker je Zivela v
kralji¢inem najozjem krogu je postala njena zaupnica. Vpitje in veselo
petje z ulice jo je zacudilo, zato je vprasala mlado sluzabnico, kaj se
dogaja.

"Ali ne veste, da bo nas ljubljeni Rama jutri okronan za kralja?"

Mantharo je pograbil nenaden bes. V naglici je $la h Kajkeji in
vstopila naravnost v sobo, kjer je kraljica pocivala.

"Kraljica moja, vstani, vstani," je vzkliknila, "ali ne ves, kaksna
nevarnost ti grozi? Doletela te bo velikanska nesreca, ti pa tukaj
spis?"

Kajkeji je z mirnim glasom vprasala Mantharo:

"Zakaj si tako razburjena? Povej mi vzrok tega nemira."

In Manthara je odgovorila: "Tvoj soprog kralj DaSaratha te je
preslepil z lepimi besedami in te preprical, da si njegova ljubljenka,
zato, da bi te lazje izdal. Tvojega sina Bharata je poslal k tvojemu
ocetu, v njegovi odsotnosti pa hoce posaditi na prestol Kausaljinega

sina Ramo. Slovesnost bo jutri. Tako je sklenil tvoj soprog."

Kraljica je poslusala Cisto mirno. Ker je bila plemenitega rodu, se
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Yatayu, inkarnacija Garude in kralj ujed, napada Ravano, ko je le ta
odpeljal Sito v svoji ¢arobni kociji Puspaki. Yatayu je bil smrtno
ranjen, toda Se prej je utegnil Rami sporociti kaj se je zgodilo.
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ni zlahka prepustila nizkotnim mislim. Rekla si je, da Mantharo pac
podZiga ljubosumje, kot katero koli drugo sluzabnico, in da
razumnosti kraljeve odlocitve ne more ceniti, ker ne pozna kraljevskih
poslov. Kajkeji je Ramo skrajno ljubila in jo je novica vzradostila.

"Manthara, prinasa$ mi cudovito novico," je dejala, "Rama bo
popoln kralj. Ali ves, da ga ljubim, kot svojega sina in on me casti, kot
svojo mater? Ni¢ me nebi moglo bolj osreciti. Na, vzemi tole!"

Snela je eno svojih ogrlic in jo ponudila Manthari, kajti bil je
obicaj, da se znanilca sre¢nega dogodka nagradi z draguljem.

Manthara je ogrlico iztrgala iz Kajkejinih rok in jo z zlobnim
smehom zagnala na drugi konec spalnice.

"Neumnica!" je zavrescala, "tvoja tekmica Kausalja se je zarotila
proti tebi, ti pa skaceS od veselja! Jutri jo bodo obsuli s ¢astmi, ti pa
se ji boS mogla samo Se priklanjati kot navadna dekla. Zate ne bo vec
sreCe ne spostovanja. Ali ne vidis, kaj se bo zgodilo s tvojim sinom, e
bo zavladal Rama? Rama pozna ¢lovesko naravo. Ve, da bo Bharata
nenehna groZnja zanj, saj bi se za njim lahko povzpel na prestol.
Rama bo lahko obdrzal oblast za svoje potomstvo edino tako, da bo
Bharato poslal v izgnanstvo ali pa ga celo ubil. Ali Zelis, da bi tvojega
otroka doletela taksna usoda?"

Polagoma si je tesnoba utirala pot v kralji¢ino srce in ji kalila oci.
Vznemirjeno je zamrmrala: "A kako lahko zavarujem Bharato?"

Manthara je odvrnila: "Kralj je neko¢ Ze obljubil, da ti izpolni dve
Zelji."

In Kajkeji se je spomnila: Kmalu po njuni poroki je kralj stopil v
vojno na strani boga Indre proti demonu iz Dandovsekga gozda
Sambari. Kraljica ni hotela zapustiti soproga in je zahtevala, naj jo
vzame s seboj. Med bitko so kralja ranili in se je onesvestil. Kajkeji pa
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je tedaj pograbila vajeti in voz spretno zapeljala z bojnega polja. Na
zavarovanem kraju je ustavila konje, izvlekla puscico iz kraljevega
telesa in mu skrbno obvezala rano. Ko se je kralj ponovno zavedel, je
iz hvaleZnosti Kajkeji prosil naj izrazi dve Zelji in rad ju bo izpolnil.
Kraljica je odgovorila, da ji je bilo pravkar usliSano, ker si je na svetu
najbolj Zelela to, da je njen soprog Ziv; rekla je, da je presre¢na in da
bo kralja spomnila na obljubo, ¢e se bo ponudila priloZnost.

"Zdaj ima kralj priloZnost, da izpolni obljubo," je rekla Manthari.
"A kaj naj ga prosim?" je dejala Kajkeji vsa drhteca od razburjenja.

"Najprej," je odgovorila Manthara, "zahtevaj, da naj okronajo
Bharato namesto Rame. Drugi¢ pa naj Ramo izZenejo v gozd za
Stirinajst let. V tem casu se bo Bharata lahko prikupil ljudstvu, na
Rama pa bodo pozabili. Ne izgubljaj ¢asa, kralj ti bo prisel naznanit
novico. Snemi nakit, raztrgaj si sari, raz€esi se, lezi z obrazom na tla,
joci in pokazi kako si obupana. Zbudi usmiljenje pri kralju, bodi trdna.
Ne dopusti, da bi te njegove utemeljitve omajale.

Spomni ga na njegovo obljubo. Edino tako lahko pametno zavarujes
svojega otroka.

VI. Zahteva za Ramovo izghanstvo

Potem, ko je kralj Dasaratha izdal ukaze za slovesnosti ob Ramine
kronanju, je zapustil zbor in se napotil proti stanovanju svoje
najljubse Zene Kajkeji. Vesel, in pomlajen je stopal skozi vrtove, ki so
vodili do kralji¢ine palace, in nenadoma se mu je zazdelo, da Se nikoli
ni bil tako srecen. Vse teZave, s katerimi je bilo posejano njegovo
Zivljenje, so danes le malo pomenile, in radost, ki ga je prevzemala, je
odrinjala tudi najbolj bole¢ spomin. Mogoce se svarilo iz prejSnje noci
le ne bo uresnicilo, in tedaj bi mnogo let lahko gledal sina, ki bi vodil
kraljestvo v lepo prihodnost.

27



Vrt se mu je zdel ocarljiv kot Se nikoli. Za njegove korake je
cvetoce drevje pripravilo barvasto diseco preprogo, in za trenutek se
je ustavil poleg ribnikov, kjer so se razgrinjali lokvaniji, da bi si ogledal
ljubki let kacjega pastirja; zdelo se mu je, da v njegovih mavricnih
krilih nebo, in Dasarathovo srce se je predalo radosti sveta. Zahotelo
se mu je, da bi sedel na breg in tam tiho ostal. Toda Zelel je, da tudi
Kajkeji deli sreCo z njim, in je Sel naprej po trati, kjer so pavi
zmagoslavno razkazovali svoje perje. PriSel je do palace, se povzpel
po stopnicah, Sel vzdolZ dolgega hodnika in, ko je preckal zadnje
notranje dvorisce, je vstopil v kralji¢ino spalnico.

Soba je bila prazna. Kadilo se je, tlelo, Siril se je vonj po vrtnicah.
Blizu srebrnega vréa za vodo pa je stala ¢aSa. A kje je bila kraljica?
Vselej ga je pricakovala ... Poleg nje je dozivljal najlepse trenutke
pocitka. Nikoli se ni vmesSavala v drZzavne posle, skrbela je le za
kraljevo ugodje. Tako se je veselil, da jo bo videl .... Le kje je?
SluZabnica je §la skozi sobo; in z drhte¢im glasom rekla kralju:

"Kraljica je v molilnici. Jezna je!"

Kajkeji naj bi bila jezna? Nikoli dotlej se Se ni zgodilo kaj takega ...
Vstopil je v molilnico. Kraljica je leZala na tleh, zdelo se mu je, da je na
robu obupa. Planil je k njen, pokleknil, jo vzel v narocje in jo spraseval
vse mogoce, kar se je domislil. Kraljica pa je molcala, solze pa so ji
tekle po licih in imela je razpuscene lase. Kralj je bil pretresen;
zmankajo mu je vprasanj, zato je vzkliknil:

"O Kajkeji! Ne morem te vec gledati tako obupane! Rotim te,
povej svojo Zeljo, in storil bom vse, da jo izpolnim. PriseZzem na svoje
kraljestvo, naredil bom vse, da bi te potolazil."

Kajkeji se je vzravnala, se iztrgala soprogu iz objema in rekla z

odloénim glasom: "Naj te sliSijo bogovi na nebu. Vem, da nikoli ne
preklices dane besede."
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Tedaj je spomnila kralja na nekdanjo obljubo in mu rekla, da je
sedaj priSel ¢as, da izrazi svoji Zelji:

Prva je, naj njen sin Bharata sede na prestol in druga,
naj za Stirinajst let izzenejo Ramo v Dandovski gozd.

Kralj ni mogel verjeti tega, kar je pravkar slisal. Ali je bil to sala,
mora ali blodnja? Toda Kajkeji, katere srce je bilo zastrupljeno z
Mathurinim obrekovanjem, je ponovila zahtevo. Kralj je postavil na
tisoCe vprasanj, se skliceval na ljubezen, ki jo je Sita vedno gojila do
Rame, na Sitino dobroto, na popolno slogo med Kajkeji in Kausaljo,
navedel je vse mogoce utemeljitve, jo ljubkoval, jo prepriceval in ji
pokazal posledice te odlocitve, obljubil ji je najvecjo slavo in ji celo
ponudil, da sama posadi Rama na prestol, ¢eprav je ta vloga pripadala
Kausalji.

Kajkeji je molcala. Ko pa je odprla usta je rekla:

"Obljubil si mi, da bos$ izpolnil dve Zelji po moji izbiri. Ali more
kralj prelomiti besedo?"

Prepir se je nadaljeval vso no€. Zunaj so se pripravljali na slavje.
Kralj pa je jokal, rotil s strtim srcem, z grozo v dusi, a ni¢ ni pomagalo.

Ob zori se je voznik kraljevega voza pojavil pred vhodom v
kralji¢ino stanovanje. Kralj mu je popolnoma zaupal, bil je namrec
edini, ki je smel govoriti z njim ob katerikoli uri dneva ali nodi. Velika
sobana je bila prazna, vendar je glasno rekel: "Maharadza, modri
Vasistha me posilja k tebi. Za slovesnost je dal pripraviti zlate vrcke s
sveto vodo iz Gangesa in iz vseh morij, semena nestetih okusov, med,
kislo mleko, precis¢eno maslo, travo darbho, ostro kot britev, roze,
diseca olja, mleko, ¢udovit voz s Stirikonjsko vprego, nosilnico bele
barve kot lunina svetloba, tigrovo kozo, prestol iz plemenitega lesa,
zastraZzen z levom v zlatih verigah in belega bika z velikansko grbo.
Dvorjani, glasbeniki, dekleta, sveceniki, svete krave, mescani in
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trgovci, kmetje iz okoliskih polj, vsi ¢akajo na kronanje slavljenega
Rame!"

Dasaratha je iz molilnice, v kateri je prebil no¢ s kraljico, slisal
Sumantro. Stopil je blize k nje;j:

"Sumantra," je rekel, "tvoje besede so me samo Se bolj
prizadele."

Sumantra je zagledal objokane kraljeve oci, sklenil roke na prsih
in stopil nekaj korakov nazaj. Tedaj se je prikazala Kajkeji in rekla:
"Pojdi Sumantra, in reci Rami naj pride k ocetu."

Sumantra, ki je pri¢akoval, da bosta vladar in vladarica razko$no
oblecena za ta veliki dan, bil zelo presenecen, ko je videl kraljicina
oblacila. Zalost mu je stiskala grlo, ko je odvrnil:

"Kraljica, ¢akam na ukaze kralja."

Dasatarha je s teZzavo zamrmral: "Pojdi, Sumantra, in pripelji mi
otroka."

VII. Ramovo izgnanstvo

Rama in Sita sta zgodaj vstala. Umila sta se, opravila ocis¢evalne
obrede in cakala na cas kronanja, odeta v svilo in blesce¢ nakit.
IzZzarevala sta sreco in lepoto in Sumantra je bil ocaran, ko je vstopil,
da bi naznanil kraljevo sporocilo. Rama je zapustil svojo milo princeso
in stopil na kraljevski voz. LakSmana, ki pa je bil vedno pozoren na
vsak bratov gib, ga je spremljal.

Takoj, ko je Rama videl boleci izraz na oCetovem obrazu, se je
vznemiril in ogovoril kraljico in jo vprasal, ali je kralj bolan ali ga je
kdo uzalil in ali je on sam Rama storil kaj takega, kar mu nebi bilo
vsec. Rotil je Kajkeji, naj mu odgovori.
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"Rama," je dejala, "tvoj oce ni bolan in ne ozlovoljen. Boji se le, da
te nebi prizadel, kajti oznaniti ti mora nekaj resnega. Ce obljubi$, da
se bos pokoraval njegovim ukazom, kakrsnikoli so Ze, bo vse uredu."

"Mati," je odgovoril Rama, "resni¢no sem prizadet, da cetudi le za
hip podvomi$ v mojo poslusnost. Na mojo ¢ast, ubogal bom ocetove
ukaze, kakor sem vedno storil, pa ¢etudi bo zahteval naj izpijem strup
ali se vrzem v morje ali hodim po Zerjavici."

"Dobro," je dejala Kajkeji, "povedala ti bom, za kaj gre."

Nato je Rami pripovedovala o obljubi, ki jo je neko¢ dal kralj na
bojnem polju, in o tem, da je danes zahtevala, naj bi to obljubo drzal.
Ce Rama zeli, da bo kralj zvest svoji besedi, potem mora prestol
pripasti Bharatu, on pa se mora umakniti v Dandovski gozd in v njem
asketsko Ziveti Stirinajst let.

"Ali je to vse kar Zelis?" je vzkliknil Rama. "Ali mora zaradi tega
trpeti moj oce? Prav nic si ne Zelim, da bi Zivel na svetu kot suzenj
gmotnega bogastva. Predan sem postenosti. Nikoli ne bom oceta
primoral, da bi prelomil tebi dano obljubo, saj gre za njegovo cast.
Takoj posljite po mojega brata Bahrato, odli¢no bo vladal kraljestvu.
Srecen sem, da bo postal kralj, in sreCen sem, da bom Sel Zivet v gozd.
Zakaj mi nisi Ze prej povedala svoje Zelje? Tako bi ocetu prihranila
veliko bolecino. Ali me nisi vedno imela za svojega sina? Ali te nisem
spostoval kot svojo mater? Ne izgubljajmo ¢asa! Se danes bom
odpotoval. Poskrbi za mojega oceta, Kajkeji, ¢eprav je po znacaju
mocan, bi se skoraj onesvestil, kajti z leti je oslabel. Zdaj moram k
svoji materi kraljici Kausalji in svoji soprogi Siti."

In Rama se je poslovil od Kajkeji in oceta.
Na Ramovem obrazu ni bilo sledu razo¢aranja. Hodil je z mirnimi

in zanesljivimi koraki, ko je vstopil v materino stanovanje. Kraljica
Kusalja je pravkar zlivala sveto vodo na oltar boga Visnuja. Obcudoval
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je lepoto njenih gibov in popolnost njenega obraza, ki ga sploh ni
nacela utrujenost od noci, precutih v molitvi. Prisla je k njemu in ga
nezno objela; za trenutek se je zbal, da bi zmotil njeno sreco. Nato
mu je kraljica pokazala sedez z vdelanimi dragulji in rekla:

"Sedi poleg mene, sin moj, okusi te slascice, ki sem jih darovala
bogovom, preden gres k slavnostim."

"Mati," je odvrnil Rama stoje, "nebi te hotel uZalostiti, toda ta
bogato okrasSeni sedez ni ve¢ zame. Pripravljam se na odhod iz
Ajodhje, da bi stirinajst let Zivel v Dandovskem gozdu."

In pripovedoval ji je o Kajkejini Zelji in povedal, da mora zdaj
Bharata sesti na prestol. Kausalja je poslusala molce. Bridke solze so ji
tekle po prebledelih licih.

"Sin moj, kako bom mogla Ziveti, ne da bi te vsak dan gledala? Kaj
mi mar ta palaca in Zivljenje na dvoru, ¢e ne bo vec tebe poleg mene?
Dovoli, da pojdem s tabo, kajti zame ni druge radosti, kot, da sem ob
tebi."

Rama pa je odgovoril, da je ¢lovekova dolZnost v tem Zivljenju
pokoravanje dharmi, postavi globokega, resni¢nega jaza. Ce ¢lovek
prelomi obljube in ponaredi resnico zaradi trpljenja, ki ga le-te
povzrocajo, ni njegovo Zivljenje vredno ni¢ vec od Zivalskega. Za vsako
ceno je treba hoditi po poti resnice in postenosti. Kralji¢ina dolznost
je, da ostane v Ajodhji poleg kralja, Ramova pa, da odide v
izgnanstvo. Zanj je bila dolZnost pomembnejsa kakor kraljestvo ali
katerakoli druga svetovna sreca.

LakSmana, ki ni zapustil brata in je molce poslusal, je nenadoma
izbruhnil kakor vihar in zarohnel nad Kajkeji in Dasarathom. Izjavil je,
da je Ramova dolZnost upreti se tako nepravicnem ukazu. Rama je
moral najti ne samo tolaZilne besede za svojo mater, temvec¢ tudi
razumne, s katerimi bi pomiril brata. Dejal je, da je druzinska Cast
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odvisna od njegovega pokoravanja Zeljam kraljice Kajkeji. BoZja roka
je za vsakim dogodkom v Zivljenju, celo za Kajkejino castihlepno Zeljo,
in Stirinajst let bo minilo kot sen. Soprogo je zaupal skrbni negi
Kausalje in LakSmana. Nato pa se je, prosec bogove, naj mu pomagajo
naznaniti novico Siti, priklonil do tal pred kraljico. Ko se je dvignil, mu
je poloZila roke na Celo, rekoc: "Naj te varujejo bogovi in gozd in gore,
reke in globoka jezera, ptice in plazilci in levi, vsi naj te varujejo!"

Princesa je ¢akala na Ramovo vrnitev. Ko je vstopil se je zacudila,
da je tako bled, in ni hotela vedeti, od kod prihaja bol, ki jo je
odkrivala v njegovem nenavadno mirnem pogledu.

"V mojem srcu je Zalost zaradi bolecine, ki ti jo bom prizadejal,
moja mila princesa, kajti danes ne bos postala kraljica Ajodhje."

Pripovedoval ji je, kaj se je dogajalo popoldne. Kar najbolj se je
trudil, da je nebi prizadel, in zlasti vztrajal pri ljubezni, ki bi je bila
delezna v palaci ob Kausalji in LakSmanu med njegovo Stirinajstletno
odsotnostjo.

Sita je poslusala. V nasprotju s tem, Cesar se je Rama bal, ji je
obraz ostal popolnoma miren in v nobenem trenutku ni vzdrhtela od
razoCaranja. Toda, ko je spregovoril o Stirinajstletnem ¢akanju, je Sita
pokazala odlocnost, ki je ni nikoli prej zaslutil v njeni tako neZzni
naravi. Vzela je njegove dlani v svoje in rekla:

"Govoris mi o dolZnostih, toda ali ni dolZznost soproge, da ostane
poleg moza? Ce ti je usoda namenila, da bo$ Zivel &tirinajst let v
gozdu, bom ostala Stirinajst let poleg tebe, enako kakor bi storila, ¢e
bi bil kralj tega mesta. MoZeva dolznost je, da varuje Zeno, ti edini si
moje zavetje. Niti brat, niti mati me ne bosta varovala tako kot ti. Ce
odhajas danes, bom hodila pred tabo in za tvoje korake pripravljala
pot trnja in ti pokazala grme in divje roZze. Te naucila prisluhniti
pti¢jemu petju in odkrivati satovje. Videla bova gore in z lotosi pokrita
jezera, po katerih drsijo labodi. Poleg tebe je ves svet kraljestvo
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zame."

"Sita," je odvrnil Rama, "kraljevske krvi si in razumem custva, ki
jih gojis v svojem plemenitem srcu, saj delajo ¢ast tvojim prednikom.
Ampak ne mores z menoj. Gozd ne daje zavetja samo pticam in divjim
rozam. V njem so tudi votline z zvermi in plazilci in na tisoce
nevarnosti; Zivljenje v njem ni taksno, kakrsno si ti vedno poznala;
zgraditi bom moral koco iz vej in pripraviti leZis¢e s suhim listjiem. Na
vsakem koraku naju bodo ogrozali Skorpijoni in kace. Ne Zelim si, da
bi takSno Zivljenje delila z mano in te prosim, da ostane$ v palaci in
poskrbis za moje priletne starSe. TakSna je tvoja dolZznost, o mithilska
princesa!"

"Da princ moj, mithilska princesa sem, in moj oce ni le velik kralj,
temve¢ tudi veliki yogi. Zivi svetno Zivljenje, a je vendar notranje
popolnoma osvobojen in se zdruzil z Bozanskim. Sredi Zivljenja v
svetu je vladar nad svojim bitjem; kar pa zadeva mene, me ni strah,
da bi spala na tleh, saj sem se iz zemlje rodila, in Zemlja je moja mati.
Sla bom s teboj princ moj in iz mojih ust nikoli ne bos sligal niti
pritoZbe niti obZalovanija, kajti Zivela bom v kraljestvu tvojega srca."

In Sita si je brez odlasanja snela dragoceni nakit. Tedaj pa se je
LakSmana priblizal Rami:

" Dovoli mi, da pojdem z vama," je dejal, "v veliko pomo¢ vama
bom; sekal bom drva, nabiral sadeZe, zajemal vodo pri studencih,
bdel nad vajinim spanjem, in kadar se bos moral oddaljiti, princesa ne
bo sama, ostal bom poleg nje."

Rama je uvidel, da z nicemer ne bi mogel omajati Sitine in
LakSmanove odlocitve. Zato so sklenili, da bodo odsli vsi trije. Rama je
sveCenikom razdelil svoje okraske z biseri in dragulji, ter na tisoce
krav in bikov, na stotine slonov. Preden je napocil dan, se je Sumantra
pojavil v Ramovi palaci na razkoSnem vozu, ki ga je poslal kralj
Dasaratha. Vsi trije kraljevski otroci, so se oblekli v grobo blago,

34



kakrsno nosijo asketi, katerega je poslala Kajkeji, zatem pa so sedli na
voz.

Voznja skozi mesto je trajala cele ure, kajti ljudstvo je preplavljalo
ulice in zadrZevalo voz, ki si je s teZavo utiral pot. Sele, ko so se koniji
spustili v dir je bilo slisati jok mnozice.

VIII. Karma

Sumantra je vozil zelo hitro, in ko so zvecler zagledali reko
Tamaso, je Rami predlagal, da bi se tam ustavili in prenocili. Drugi dan
zjutraj so preckali reko in nadaljevali pot. Ko so prispeli do bregov
reke Ganges, je Rama rekel Sumantri, naj se vrne v Ajodhjo in naj
kralju in kraljici izrazi vso njegovo ljubezen. Z Zalostjo v srcu se je
Sumantra poslovil od kraljevskih otrok in dolgo gledal gosto dZzunglo,
kamor so bili namenjeni, potem pa se vrnil v mesto Son¢nih otrok.

Tedaj se je zacel pohod skozi gozd. Prvi je hodil LakSmana, potem
Sita, Rama pa je hodil zadnji. NoC so prebili pod velikim drevesom,
naslednjega dne pa so prispeli do mesta, kjer se sekata reka Ganges
in Jamuna; tam je Zivel rSi BharadwadZza. Sprejel jih je v svoj asram in
jim predlagal, naj vseh stirinajst let preZivijo pri njem zraven uéencev
in njegovih domacih Zivali. Toda Rama mu je odgovoril, da kraj ni
dovolj skrit niti ni dovolj oddaljen od Ajodhje in bi ga njegovo ljudstvo
hitro odkrilo. Prosil je rsija, naj ga napoti v bolj odmaknjen kraj, globje
v zelenem gozdu.

"Onstran reke Jamune," je rekel rsi ,"dan hoda od tod je gri¢
Citrakuta, porad€en z bujnim rastlinjem, s sadeZi in cvetlicami, ki
dajejo slasten divji med. Tam so tudi potoki in slapovi, v katerih se
napajajo tropi kosut in jate pavov. Dobro poznam ta kraj, njegova
lepota bo princeso ocarala."

Naslednjega dne so Rama, Sita in LakSmana takoj ob svitu krenili v
tisto smer. Da bi preckali nestanovitno reko Jamuno, sta brata
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odsekala debele veje in naredila splav. Na njem sta za Sito naredila
sedeZ iz najneZnejSega listja, kar ga je bilo mo¢ nabrati. Mlada
princesa je sedla na ta improvizirani prestol, nato pa sta Rama in
LakSmana stoje vsak na enem koncu splava krmarila z dolgimi
babusovimi palicami. Sita je prosila bogove, naj jih varujejo med
voZnjo. Prispeli so na drug breg, zapustili splav in nadaljevali hojo.
Sita se je cudila na vsakem koraku. Vse jo je navdusevalo: nove
cvetlice, ovijalke na debelih deblih visokih tikov in petje nestetih ptic.
Hodila je drze¢ cvetlice, liste in zeliS¢a v narocju kakor dragocene
zaklade, se ustavljala in vzklikala od veselja, ko pa je zagledala trume
opic, ki so skakale z veje na vejo je bruhnila v smeh. Nikoli je Rama ni
videl tako srecne.

Konéno so prispeli do vznoZja grica Citrakuta in prebili no¢ v
aSramu modrijana Valmikija. Drugo jutro pa so se zgodaj odpravili na
pot, nestrpno iskat primeren kraj za graditev bivalis¢a; kon¢no so se
ustavili na jasi, katere lepota je presegala rsijev opis.

"Nedvomno sem izgubil kraljestvo," je rekel Rama ves ganjen,
"toda ali nismo dobili Se lepSega? Kopali se bomo v tej reki, zZiveli od
sadja in divjega medu in se skupaj sprehajali. O Sital Mislim, da se
tudi po Stirinajstih letih ne bomo Zeleli vrniti v Ajodhjo!"

* k%

Medtem pa je bilo mesto Ajodhja pogreznjeno v hudo Zalost.
Videti je bilo, kot, da se je Zivljenje v njem ustavilo. Prodajalne so bile
zaprte, sveti$¢a zapuscena. Ulice so bile posejane s kitami uvelih roZ,
ki so jih bili pripravili za Ramovo kronanje, in ko je Sumantra prispel
do palace, je zvedel, da od Ramovega odhoda kralj ni zapustil
postelje. Zglasil se je v kraljevi sobi, predal Ramovo sporocilo o vdani
ljubezni in odgovoril kakor je najbolje mogel, na Stevilna kraljeva
vprasanja o potovanju in o kraju, kjer sta bila princa. Toda ni¢ ni
moglo potolaziti Dasarathe. Pet dni je Ze pocival na svoji postelji in ni
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mogel zaspati, tedaj pa se je nenadoma spomnil nekega dogodka in
ga povedal kraljici Kausalji, ki je bila ves ¢as ob njem.

* k%

Ko je bil Dasaratha Se mlad princ, je bil tako spreten lokostrelec,
da je lahko ponoci smrtno ranil slona, slede¢ mu po trobljenju. Z
velikim uzitkom je uporabljal svojo sposobnost, in kadar se je vracal z
lova, ko se je nocilo, je rad napenjal uSesa in bil pozoren na najmanjse
drhtenje v gozdu, zaznaval navzocnost divjih Zivali in streljal nanje s
tako hitrostjo in zanesljivostjo, da je zadeval ne, da bi jih videl.

Ko se je nekega vecera z vozom vracal po bregovih reke Saranje,
pa je zaslisal pljuskanje nedalec od ceste. Najbrz se je napajala kaksna
zival. Slon, bivol ali tiger! Napel je svoj lok in izstrelil svojo puscico.
Toda grozovit krik je odjeknil v tihi noci. Puscica je zadela mladega
puscavnika, ki si je prisel napolnit vr¢. Dasaratha pa je skocil iz voza,
in planil k Zrtvi, ki je leZala ob vznoZju drevesa in padel na kolena.

"Oh, le kdo je moj sovraznik?" je odgovoril mladeni¢. "Nikoli
nisem nikomur storil ni¢esar Zalega! Le kdo me more tako sovratziti,
da me hoce ubiti. Le kdo bo zdaj skrbel za moje starse, ki so slepi?"

In mladenic¢ je umrl v Dasarathovem narocju. Le-ta je vzel vr¢, ga
napolnil z vodo, pustil ob vznoZju drevesa in Sel po stezi, ki je vodila
do neke koce. Tam je nasel starSa mladega puscavnika in jima razodel
grozoto svojega dejanja.

Ni ju zapustil, pomagal jima je, kakor je vedel in znal in poskrbel
za pogreb njunega sina. Vendar sta izjavila, da je njuno Zivljenje
koncano in sta hotela stopiti na grmado, kjer je gorelo mladeni¢evo
telo. Ko je oce stopil v ogenj je v bolecini zazugal Dasarathu s pestjo
in zakrical: "PriSel bo dan, ko bos imel otroke in te bo zapustil tvoj
ljubljeni sin, pa bos tako kot jaz zaradi lo¢itve umrl od bolecine."
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Ramine mo¢i medvedov in opic se pribliZujejo zidovoma Lanke, kjer
jih pricakujejo Ravanini demoni.
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* k%

Ko je kralj Dasaratha koncal zgodbo je z obema rokama nezno
pobozal Kausaljo po dolgih laseh, potem pa jo je Zalostno pogledal in
dodal: "Zdaj je prisel ¢as zame, ko moram prenasati posledice svojega
dejanja. To je neizprosen zakon karme. Sele danes dojemam bolecino
tistega moza. O Rama! Kje si?"

In kralj je izdihnil.
IX. Bharatova Zelja

Minila je noc Zalosti, potem pa se je pojavil bog dneva in ministri
so se zbrali. V nevarnosti je bila dharma kraljestva, njegova globoka in
prava postava. Kraljestvo brez kralja postane Zrtev nereda: sinovi ne
ubogajo ve¢ ocCeta in Zene ne moza, roparji kradejo po mili volji,
kmetje ne sejejo vel, trgovci pa postanejo neposteni; prefinjenost
kulture izgine, ljudsko slavje postane vulgarno, v svetis¢ih se ne
spostuje ve€ obredov in lepota Zensk se razblini.

Ker je prestol podedoval Bharata je modri VaiSistha svetoval, naj
mu odposljejo sle v Kekajo, kjer je bil s Satrughnom. Modrijan je
priporocil, naj ne govore o tem, kar se je zgodilo v Ajodhji; omenili naj
ne bi niti kraljeve smrti niti Ramovega izgnanstva. Princu bi rekli
samo, da ga Vasistha prosi, naj se nujno vrne v Ajodhjo, in, da bi
razprsili vsak sum, so dali slom, kakor je bilo v navadi, darila in
dragulje za kekajskega kralja in Bahrato. Medtem bi kraljevo telo
ohranili v aromati¢nem olju in pocakali na Bharatovo vrnitev in Sele
potem zaceli obred pokopavanja.

Sli so pohiteli brez ustavljanja in presli pancalsko in bahlisko
dezelo; preckali so reke Saradandu, lkSumati in Viparu in koncno
prispeli v kekajsko deZelo. Zglasili so se pri vratih v glavno mesto in
povprasali po princu Bharatu.
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Le ta je bil v palaci in prijateljem pripovedoval zlovesce sanje
prejsnjih noci. V njih je videl ofeta, mater in brata Ramo in bil je zelo
vznemirjen. Ko je prepoznal ocetove sle, je stekel k njim in jih
pobaral. Ko je prejemal ocetova darila, je bil osredotocen na besede
odposlancev, ki so mu dejali, da je v Ajodhji vse prav, ampak, da ga
modri VaisiStha prosi, naj se nujno vrne domov. Princ se je brez
omahovanja poslovil od starega oceta in drugih na dvoru.

Dirjal je sedem dni in sedem noci. Njegovi spremljevalci so mu le s
tezavo sledili. Osmega dne je kmalu po son¢nem vzhodu vstopil v
mesto Ajodhja, tam pa ga je presenetila tiSina. Za vrati, ki so bila
odprta na stezaj, se je videl prah na dvoriscu, vetric ni prinasal
nobenega vonja po kadilu, poleg zanemarjenih malikov pa so flavte in
bobni molcali. Ob vhodu v svetiS¢a so bile stojnice za prodajo roz
zapusCene; v palaci so bila okna in vrata zaprta. Bharata je naglo
prehodil vrtove, ki so vodili do materinega stanovanja. Kraljica Kajkeji
ga je Cakala, sede¢ na zlatem sedezu. Bharata se je priklonil do tal,
ona pa ga je dvignila in ganjeno objela. Princ je Zelel videti oleta in
kraljica mu je dejala, da je zapustil svoje telo. Ker je Cutila, da sina
obhaja slabost, je dodala: "Bodi mocan, sin moj, zdaj bo$S moral
vladati. Bole¢ino moras dostojanstveno prenasati."

Ker ni razumel materinih besed, je Bharata spraseval Se napre;j.
Tedaj je kraljica povedala, da je kralj hotel izrabiti njegovo odsotnost,
da bi dal okronati Ramo, in kako ga je prisilila, da je za naslednika
imenoval Bharato; kako je Rama prostovoljno Sel v izgnanstvo, da bi
kraljestvo prepustil Bharati. In kako je kralj umrl od nejevolje, ker se
je izjalovil njegov nacrt.

"Bodi pogumen, sin moj, zdaj ti kraljestvo pripada. Pridobila sem
ga zate. Daj poklicati Vasistho, opravi pogrebne obrede za o¢etom in

pripravi svoje kronanje. Bodi velik kralj!"

Zgrozen zaradi tega, ker je pravkar slisal, je Bharata nasilno odrinil
mater:
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"Le kaksen zli duh Vas je obsedel?" je vzkliknil. "Niste mi ve¢ mati,
temvec sovraznica. Kaj res mislite, da bi mogel sodelovati pri vasih
zlobnih nakanah? Po vasi krivdi je pogubljen ocetov dom. Ko bosta
Vas oce in brat, kekajska gospoda izvedela za vaSe ravnanje bosta
osramocena. Jaz ... pa naj bi se pridruzil Vasi peklenski igri? Nikoli!
Prekrizal bom Vase posSastne nacrte, odSel v Dandovski gozd za svojim
ljubljenim bratom in se vrnil le z njim; posadil ga bom na prestol, jaz
pa mu bom sluZil vse Zivljenje, to vam prisegam, kajti tako se bo
izpolnila o¢etova volja."

Naglo je zapustil materino stanovanje, potem pa je pomislil na
bolecino, ki je gotovo tezila Kausaljo. Zato se je odpravil k njej in ji
povedal, kako mocno ljubi Ramo in, da ga namerava poiskati v
njegovem samotarskem prebivaliséu. Kraljica se je zaradi tolikSne
plemenitosti in neZnosti razjokala in se z njim pogovorila o pogrebu
kralja Dasaratha. Tedaj so prisli modri VasiStha, ministri in sveceniki
ter mestni veljaki iz kraljeve druzine in spleti¢ne iz palace. Vsi so se
zbrali na dvoriS¢u palace, da bi se odpravili k bregovom reke Saraju.
Med potjo se je na tisoCe mescanov pridruzilo sprevodu, ki je Sel do
nabrezja reke, kjer je stala grmada iz sandalovega lesa. Nanjo so
polozili kraljevo telo. Bharata je z goreco baklo priZzgal grmado.
Plameni z vonjem po sandalu so se dvignili proti nebu, sveceniki pa so
zapeli hvalnice, mnoZica se je v reki skopala med opravljanjem svetih
obredov za dobro duse, ki jih je zapustila in zato, da bi se laZje vrnila
na Zemljo.

Dvanajst dni po ceremoniji je Bahrata rekel ministrom, naj
pripravijo vse za njegov odhod za izgnanim bratom. Vsi so se veselili
in izrazali Zeljo, da bi ga spremljali, tako, da bi Ramo veli¢astno
pripeljali nazaj v Ajodhjo. Dali so popraviti ceste, postaviti mostove,
izkopati vodnjake. Zasegli so hise in vasi za nastanitev Bharatovega
spremstva, njegovih deset tiso€ slonov, sto tiso¢ konjenikov in
Sestdeset tiso¢ voz. Sprevodu so se pridruzili plemici, ministri,
sveCeniki, kraljeve druZine, dame iz pala¢e in njihove razkosne
vprege. Tudi kraljici Kausalja in Sumitra sta se odlocili, da gresta
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zraven. Kajkeji so sinove besede pretresle in jo spravile k pameti.
Priznala je, da je nanjo vplivala Mantharina zlobna neumnost in milo
je prosila, da bi se smela pridruziti velikemu pohodu. Mnogi mesc¢ani
iz Ajodhje so jim sledili na kamelah in mulah.

Taborili so na nisidskem ozemlju in princ Bharata je v reki Ganges
opravil obrede za pokoj duse. Nisidski kralj je posodil petsto ladij, da
bi Bharata lahko preckal Ganges z vsem svojim spremstvom, in odsel
z njimi, da bi poiskali Ramo. Ko so se priblizali BharadwadZovemu
asSramu je Bharata ustavil svojo vojsko in se sam odpravil k modrijanu.

Bharadwadza ga je vprasal, kakSne namene ima z Ramo, zato, da
bi se preprical, ali ni pod zlim vplivom Kajkejinih besed; ko pa je
izvedel, da hoce Bharata posaditi brata na prestol, mu je rekel, naj
pripelje vse spremstvo do asSrama: "Danes bom nahranil vse tvoje
ljudi, jutri pa ti bom povedal, kje bos nasel Ramo."

Bharata se je vprasal, kako bo modrijan, ki Zivi v aSramu z nekaj
ucenci mogel nahraniti tako Stevilno vojsko. Toda Bharadwadza je
imel veliko yogijsko mo¢, in, ko je prisla vojska, je nasla Siren travnik,
kjer so v obilju tekli potoki mleka in medu, najsocnejse jedi po okusu
in za vsakogar, ki so prihajali od kdove kod. Vsi so bili sre¢ni in
zadovoljni. Naslednjega dne je vojska krenila po poti, ki jo je nakazal
Bharadwadza, pred njo pa so zaradi mnoZice voz, konj, slonov in ljudi,
bezale divje Zivali. Zato je Bharata velel vojski, naj se utabori, dan
hoda od Citrakute, da nebi motili miru Ramovega doma.

X. Opanke

Divja lepota gore Citrakute se je razgrinjala pred Ramovimi in
Sitinimi ljubecimi ocmi. Velikanske skale so se stapljale z bujnim
prelepim dreviem z ognjeno rdecimi cvetovi in smaragdno zelenim
Zametnim travnikom. Vrhovi, ki so se dvigali v nebo, so blesteli v
topazno rumeni barvi, se mracili v rdeci kot kri, na njih pa so se je
iskrila Zivosrebrna jezera. Med temnomodrimi tiki, tamarindami in
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kadambami pa so se svetili slapovi. Ob vznozju te gore boginje je
tekla sveta reka Mandaki in v njej sta se Rama in Sita rada kopala ali
pa pocivala na bregovih v senci visokih bambusov, ki so bozali nebo.
Bujno cvetje je upogibalo veje, se trosilo po pesku slonokosScene
barve in neskoncno plavalo s tokom. KoSuta je prihajala piti z
jelenckom prav tako pa tudi leopard, medved, tiger, slon in vsak
njihov krik je odmeval od gricev in globeli ter plasil na miljone ptic, ki
so se s svojim petjem udeleZevale koncerta radosti. Na reki so
prebivali beli labodi, flamingi, turkizno modri Skorci in brezmadezne
bele ¢aplje, krasili so jo lotosi prijetnega vonja, katerih svilene liste je
nabiral Rama, da je z njim Siti pripravil lezisce.

Oba sta sedela ob vhodu v votlono, na vrhu gric¢a, od koder sta
oba obcudovala svoje novo kraljestvo, ko se je nenadoma zaslisal
narasc¢ajo¢ zamolkel hrup mnoZice na pohodu in Rama je v daljavi
opazil oblak prahu. Vstal je in videl, da so Zivali v gozdu tekle na vse
strani. Poklical je LakS§mana in ga vprasal, ali je kaksen kralj na lovu v
okolici.

Z vrha drevesa je LakSmana opazil konje, kamele in slone in takoj
prepoznal vojsko iz Ajodhje.

"Ramal!" je zaklical. "Bil si izgnan iz svojega kraljestva, a Bharata ni
zadovoljen s tem; prihaja prav do tvojega zatocisca, da bi te ubil, iz
strahu, da bi ljudstvo Zelelo videti tebe na prestolu. Bojevala se bova
Rama. Naj gre Sita sama na varno, midva pa pojdiva po loke in
pusCice in se postaviva vsak na eno vzpetino. Ko bo Bharata mrtev,
bos zavladal ti. Nato bom ubil Kekaji, ki je kriva za naso nesreco."

Rama z lotosovimi omi je uprl v brata miren pogled in rekel:
"LakSmana, ¢emu bi mi bilo kraljestvo pridobljeno z ubojem
brata, ki ga ljubim? Ce bom vladal bom varoval svoje brate in svoje

ljudstvo, ne pa iskal osebne slave. Niti Indirnega kraljestva nebi hotel,
¢e mi nebi bilo pravicno dodeljeno. Spomni se Bharatove Cistosti,
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spomni se na njegovo iskrenost ljubezni in ne dopusti, da bi ti
bridkost zadnji trenutkov v Ajodhji prevzela srce. Jaz bi prej rekel, da
je Bharata zelo potrt zaradi vsega, kar se je zgodilo, in, da mi Zeli
ponuditi prestol."

Ob teh besedah je LakSmana sklenil roke na srcu in prosil, da bi ga
jeza zapustila. Tedaj je Sita vstala in se vrnila do jase, da bi pripravila
Bharatu sprejem.

Bharata je opazil dim v daljavi in nekaj nasekanega lesa in tako je
nasel pot do bratovega doma. Na oltarju je gorel sveti ogenj, pred
koCo pa so se kakor mavrica blesScali §Citi in oroZje; Sita, Rama in
LakSmana so cakali sede, kakor asketi na preprogi iz trave kuse.
Bharata je planil k bratu, se mu vrgel pred kolena, mu poljubil stopala
in jih mocil s solzami in dolgo ¢asa ostal tiho na tleh. Potem je dvignil
o¢i k Ramovemu sijoCemu obrazu in pogled se mu je izgubil v
lotosovih oceh.

Tudi Satrughna se je priblizal. Rama pa je oba objel. Bharatovi
spremljevalci in tudi gozdne Zivali so se pocasi pribliZzevali jasi, ker jih
je privabil vseobsegajoci mir in obcudovali kraljevski shod, kot bi se
Sonce seslo z Luno, Venero in Jupitrom.

Tedaj je Rama z ljubeznijo povprasal Bahrata po zdravju kralja
Dasaratha in po tem, kako je potekalo upravljanje kraljestva. Bharata
pa je odgovoril, da je oce umrl izgovarjajo¢ Ramovo ime in da v
kraljestvu ne bo reda, dokler v njem ne bo vladal Rama. Preklel je
svojo mater Kajkeji in rotil brata naj se vrne v Ajodhjo; Sele tedaj bi v
njegovem srcu zavladal mir.

Ko je Rama izvedel za ocetovo smrt, je zaprl oéi in ostal dolgo
¢asa v tem stanju. Potem je v spremstvu Site in LakSmana odsel do
reke in med ocis¢evalno kopeljo tam odpel svete himne. Ko se je vrnil
k jasi se mu je blizal modri Vasistha, ki je vztrajal pri tem, reko¢, da je
gurujeva avtoriteta vecja od brahmanove, da bi Rama uslisal
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Bharatovo prosnjo in izpolnil, kar je Zelelo ljudstvo. Toda Rama je
odvrnil, da guru ne more od ucenca zahtevati, da prelomi obljubo.
Bharata je prisegel, da se bo postil do smrti, ¢e ne bo ustregel njegovi
prosnji. A moralno nasilje po Ramovem mnenju ni bilo vredno
ksatrije, tedaj pa je Bharata odgovoril, da se bo tudi on umaknil v
gozd, da bi Zivel asketsko. Vendar je Rama odvrnil, da se ne smemo
nikoli izmikati dolZznostim do svojega naroda in je ponovno zatrdil, da
se bo on sam vrnil v Ajodhjo, ko bo preteklo stirinajst let. Nato je
prosil Bharato, naj si nikoli ne dovoli izraziti zlobne besede zoper
kraljico Kajkeji in naj s tem ne dopusti, da bi nanjo mislil s
sovrastvom. Kraljica je postala orodje karme in z njo je treba ravnati z
vsem spostovanjem, ustreznim njenemu poloZaju.

Bogovi na nebu so se veselili Ramovega ravnanja, Rama, odsev
bozanskega na Zemlji, pa je, blagoslovljen zaradi srece bogov blestel v
Se vedji lepoti.

Bharata je k Ramovim nogam polozZil par opank iz sandalovega
lesa in rekel: "Plemeniti brat, bodi tako dober in za trenutek obuj te
opanke. Polozil jih bom na prestol in stal poleg njih. Simbolizirale
bodo tvojo navzoénost in varovale kraljestvo do tvoje vrnitve.

Rama je stopil in obul opanke, ter rekel: "Dragi Bharata, varuj
kraljestvo, pa tudi vso Zemljo. Zaradi svoje poniznosti bo$ delezen
moci in modrosti."

Nato so modri Vasistha, kraljice s spremstvom in vsa vojska

stopali mimo Rame in Site, da bi prejeli njun blagoslov. Potem pa sta
se brata razsla.
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Sita v prisotnosti Rame, LakS§mana, Hanumana in Jambavana. Agni
pa jo resi iz ognja in tako dokaZe njeno nedolZnost. Potem pa so se
vsi vrnili v Aypdhyo.
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ARANYAKANDA
(SPEV O GOZDU)

Xl. Gozd in Anasuja

Po Bharatovem odhodu je Citrakuti ostala prazna in Rama se tam
ni pocutil ve¢ sre€nega. Zato je s Sito in LakSmanom nadaljeval pot
skozi gozd in nekega dne prispel do aSrama modrijana Atrija. Ta veliki
modrijan je slovel po lepoti svojih himen, posvecenih bogovoma Indri
in Agniju, kot tudi po krepostih svoje soproge. Rama se je s ¢elom
dotaknil tal pred modrijanom, ta pa ga je sprejel kakor sina in ga
popeljal v svoj dom. Ko so se kraljevski otroci udobno namestili je
poklical soprogo.

Anasuja je vstopila ponizno in zanesljivo. Sobo je napolnila mirna
svetloba. Sivi lasje so ji obdajali obraz, ki je odseval lepoto njene
duse. V oceh pa je ohranila radost otrostva. Dolgo je gledala Sito in se
nasmehnila; princesa je izgovorila ime velike pus€avnice in pokleknila
pred njo.

* % %

Anasuja je bila popolna sati, to pomeni, da je imela soproga za
boga in mu tako tudi stregla. Ker pa je bil Atri velik yogi je imela
izredno priloznost, da je stregla duhovnemu bitju. Vsak trenutek v
Zivljenju je posvetila oboZevanju soproga in je potrpezljivo gojila
poglavitno zvestobo v mislih, besedah in dejanjih na vsakem koraku
in vsakem namanjSem custvu srca.

V Puranah pripovedujejo, da so se nekega dne prepirale vse tri
najvisje boginje, Paravati soproga Sive, Lakimi soproga boga Visnuja
in Brahmani soproga Brahme, kajti vsaka od njih je trdila, da je
popolna sati.
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Odposlanec bogov Narada, ki pa se zmeraj sprehaja od nebes do
Zemlje pa je slisal prerekanje boginj. "Ne prepirajte se," jim je rekel,
"popolna sati ne biva v nebesih, temvec na zemlji, to je Anasuja." In
jim pokazal na Zemljo. Boginje so se sklonile in videle aSram modrega
Atrija.

V tistem trenutku pa se je modrijan pripravljal, da bi odsel
meditirati na Himalajo in se je poslavljal od soproge. Boginje so
videle, kako je sklonjena Anasuja pobrala nekaj prsti, po kateri je
hodil soprog in si jo je dala na ¢elo. Potem so videle, da je pripravila
oltar s sadeZi in nanj postavila s cvetjem Se modrijanove opanke.
Boginje se niso mogle sprijazniti s tem, da bi bila navadna smrtnica
popolnejsa od njih samih. Zato so se odlocile, da jo preiskusijo.

Zvecer je vsaka boginja rekla soprogu, naj odide na Zemljo in
zapeljuje Anasujo, ki je ostala sama v asramu. Bogovi so privolili in
prispeli na Zemljo, preobleceni v sanjasine, da bi se lazje priblizali
mladi Zeni. Obleceni so bili v oranzne halje, okoli vratu so imeli ogrlico
iz sandalovih biserov, v rokaj pa so drzali skodelico in prosjacili so pri
Anasujinih vratih. ReCeno je, da je sanjasina vedno treba sprejeti
kakor samega Boga. Anasuja jim je torej nesla tri obroke, ki si jih je
pripravila. Vendar sanjasini niso hoteli jesti.

"Najprej nas sprejmi v hiso in sleci svoja oblacila," so dejali.
"Potem nas bos$ vzela v svoje narocje in, ko nas bos vse tri osrecila,
bomo jedli, kar nam ponujas."

Anasuja je bila zaprepadena. Vrnila se je v hiSo in stopila pred
mozeve opanke, da bi se zbrala in ga ponizno prosila, naj ji navdihne
reSitev iz tega kocljivega polozaja; kako naj ustreze prosnji sanjasinov,
ne da bi gresila in bila nezvesta soprogu.

Na oltarju, kje so lezale opanke pa je bil med rozami, sadjem in

kadili v pali¢icah tudi vréek s sveto vodo. Anasuja ga je vzela, se vrnila
k sanjasinom in jih poskropila. V trenutku so se spremenili v tri
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dojencke, ki so jokali pred njenimi vrati. Anasuja je vzela dojencke, jih
odnesla v svojo sobo, se slekla, kakor so zahtevali, jih zibala, se zacela
z njimi igrati in videla je, da so zelo srecni. Nato jih je dala spat in
¢akala na soprogovo vrnitev.

Po mnogih tednih se je modri Atri vrnil in Anasuja mu je
povedala, kaj se je zgodilo. Medtem pa so v nebesih boginje cakale.
Bile so zaskrbljene, ker se bogovi $e niso vrnili. Zato so sklenile, da
bodo $le tudi one na Zemljo in od Anasuje zahtevale svoje soproge
nazaj. Prispele so do prebivaliS¢a puséavnice, se predstavile in
vprasale, ali je videl tri sanjasine, ter dodale, da so ti sanjasini v
resnici njihovi soprogi in da so prisle ponje.

Anasuja je prinesla dojencke in dejala: "Tu so vasi soprogi."
Boginje so bile zaprepadene. Kako naj bi se vrnile v nebesa s tremi
dojencki? Osmesile bi se. Tedaj so modrijanu Atriju in njegovi Zeni
priznale, kako so hotele preiskusiti Anasujino zvestobo, in obljubile,
da bodo izpolnile njuno Zeljo, ¢e bodo njihovi soprogi zopet dobili
pravo podobo.

Anasuja in Atrij sta prosila za tri sinove, od katerih bi bil vsak
vibhuti, to se pravi emanacija enega od bogov. Nato je Anasuja
pogkropila dojencke s sveto vodo. Ponovno so se prikazali Siva, Vi$nu
in Brahma in vsi trije boZanski pari so odleteli v nebo. Anasuja je
rodila tri sinove: Sivovo vibhuti Durvasa, Viénujevo vibhuti Dattatreja
in Brahmovo vibhuti Candrama.

* % %

Sita se je ob Anasujinih nogah spominjala te zgodbe in se
smehljala. Anasuja jo je odpeljala v svojo sobo, ji pocesala njene
dolge lase in ji z zlatim nakitom okrasila kite, usesa, nos, vrat, roke in
gleznje. Med obrvi pa ji je z odisavljenim rde¢im prahom zarisala tilak,
dlani in stopala pa ji je okrasila s kano. Ko se je Sita vrnila k Rami se
mu je pokazala taksna, kot je bila v slavnih dneh v Ajodhji.
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XIl. Viradha

Ko so Rama, Sita in LakSmana hodili po gozdu, so ponovno
prispeli do nekega asSrama. Rama je popustil tetivo na loku, nato pa
so vstopili. Na dvoris¢u so bila tla skrbno pometena in okrasena s
slikami nebeskih nimf, ki so sestavljale barvne preproge okoli oltarjev
s svetim ognjem. Bakreni pladnji, lonci in posode za opravljanje
Zrtvovanja so se svetili na soncu med koSarami roZ in sadja,
nabranega v gozdu za darovanje. Krave, pavi in bele ¢aplje so sanjarili
blizu ribnika z lotosi, na nebu, kje je letalo neSteto ptic pa je
odmevalo vedsko petje hvalnic.

Priblizalo se jim je nekaj rsijev. Obleceni so bili v antilopino krzno,
imeli so dolge sive brade, v o¢eh pa odblesk sonca na mirnih jezerih.
Prepoznali so svojega kralja in ga radostno sprejeli ter obc¢udovali
njegovo krepko prijetno postavo. Sito in LakSmana pa so gledali, kot
zamaknjeno. Povabili so jih v kolibo s slamnato streho, jim zlili vode
na stopala in zaZeleli slovesno dobrodoslico.

"Gospod Rama," je rekel najstarejSi modrijan, "najsi Zivi§ v
kraljevskem mestu ali v diviem gozdu, vseskozi si na$ kralj. Zivimo v
tvojem kraljestvu in ti nas varujes, kakor varuje mati otroka, ki se bo
iz nje rodil."

Potem so prinesli sadja, medu in mleka in gostom povedali, da
Zivi v gozdu velikan ljudozerec, ki jih zelo hudo trpinci. Krade jim
Zivino, unicuje drevje in koce, vcasih pa pride in pozZre celo cloveka.
Rama je obljubil, da jih bo resil te posasti.

Naslednje jutro so se Rama, Sita in LakS§mana zapustili rsije in se
napotili Se globje v mracni gozd. Nenadoma so ptice prenehale peti,
zavladala je mucna tisina in slisal se je samo Selest vejic in listov pod
koraki. Kraljevski otroci so hodili Ze nekaj ¢asa, ko se je pred njim
pojavilo kot hrib veliko bitje. Polovico obraza so mu prekrivale
blescece se ¢rne oci, drugo polovico pa splos¢en nos in grozne ustnice
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izpod kateri so Strlele kakor bodala ostri zobje. Prek ogromnega
trebuha je bilo prepasano s tigrovo kozo, iz katere je curljala kri, v
desnici pa je drzalo kakor drevo tik veliko kopje.

Ko jih je posSast zagledala je bruhnila v strasanski smeh, stokrat
strasnejsi od tigrovega rjovenja. Z dvema prstoma je zagrabila Sito in
jo dvignila v zrak, tako, da je na njeni dlani poskakovala kakor Zoga.
Potem pa je zatulila z grozovitim glasom, da se je stresel ves gozd:
"Jaz sem nepremagljivi ljudoZerec Viradha, noben mec, nobeno kopje
me ne more ubiti. Brahma me varuje pred tem oroZjem, kajti dolga
leta sem Zivel v askezi. Tale ljubka dama bo moja soproga in suznja,
vidva pa bezita, preden vama izpijem kri - do zadnje kaplje!"

"Sva sinova kralja DaSaratha!" je vzkliknil Rama in brez
omahovanja izstrelil drugo za drugo sedem zlatih s pavovim perjem
okrasenih puséic; te so ljudozercu skozinskoz predrle telo in padle
spet na Zemljo, prepojene s krvjo in podobne plamenom. LjudoZerec
je zatulil in vrgel Sito v grmovje in s kopjem v roki napadel princa.
LakSmana je nanj izstrelil too puséic, Rama pa mu je prelomil kopje,
ki ga je zavihtel kakor strela. Nato sta izza pasu potegnila mece in
velikana zabadala v noge.

"Zagrabil naju bo," je Sepnil Rama LakSmanu na uho, "in naju
vrgel k visku. Kar pustiva se, tako mu bova lahko skocila na ramena."

Princa sta spretno skocila poSasti na ramena. LakSmana ji je z
mecem odsekal levo roko. Rama pa desno. Viradha se je zrusil v
potokih krvi.

"Skopljiva veliko jamo, je tedaj rekel Rama Lakimanu. Ce se ga z
orozjem ne da ubiti, ga bova Zivega pokopala. Nanj bova zmetala

zemljo in skale in se bo zadusil."

Tedaj je LakSmana skopal velikansko jamo, da bi zasula to bitje
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vecje od slona. Rama pa je ostal na Virathovih ramenih in mu stopil
na tilnik.

In nenadoma sta presenecena brata sliSala posast, ki je lezala
pobita na travi govoriti z neznim glasom: "O Rama! Zdaj vem, kdo si;
ti si Gospod uteleSen v Dasarathovem sinu. Hvalezen sem ti, da si me
takole prisilil k pokorscini. Zdaj vem, kdo sem in ti bom to razodel. V
resnici sem gandharva, pregnan iz nebeskega kraljestva. Ime mi je
Tumbru. Ker sem bil zaljubljen v apsaro Rambho se je moj gospodar
Kubera zakladnik bogov silno razjezil in me zacaral: "Odslej bos imel
podobo grozne posasti, taval bo$ po gozdu in se hranil z mesom
modrijanov, ki jih bos sreceval!" Ker sem ga ponizno prosil, naj mi
omili kazen, mi je Se dodal: "Ko te bo ubil sin kralja Dasaratha Rama,
bos spet dobil prvotno podobo in se vrnil v bozje kraljestvo, kajti
Rama je ViSnuov avatar in je velika milost, ¢e te ubije Gospod, ko se
bojujeS z njim." Gospod, ko si mi stopil na tilnik se mi je povrnil
spomin na preteklost. Ko me bo$ vrgel v to jamo in se bom zadusil
pod zemljo in skalami, pojdi k modremu Sarabangi nedalec od tod, ta
ti bo znal dobro svetovati. Tvoja milost me reSuje. O Gospod ubij
me!"

XIIl. Asketi

Potem, ko je Rama ubil Viradho, se je vrnil k Siti, ki je skrita cakala
v grmovju, jo vzel v narocje in jo pomiril, ko si je popolnoma
opomogla, pa je rekel LakSmanu: "Pohitimo do asrama modrega
Sarabhanga, kakor nam je svetoval Viradha."

Dolgo so hodili po stezi sredi gos¢ave, potem pa so naleteli na
kamnito pot. Drevje se je zredCilo in aSram gotovo ni bil vec dalec. Ko
je Rama pogledal v nebo, je videl, da sonce Ze zahaja za obzorjem in
nenadoma je imel med zlatimi ovC€icami prelepo vizijo: na prelepem
vozu, ki so ga vlekli zeleni konji je sedel Gospod Indra, bles¢e¢ kakor
sonce, pokrit s tiaro, ki je odbijala tiso¢ Zarkov. Nad njegovo glavo je
bil razpeto nebo brezmadezne beline, svetlo kakor polna luna. Sledili
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so mu mladi in moc¢ni bogovi, ki so imeli okoli vratu kot plamen
bles¢eCe cvetne vence. Gandharve so mu peli hvalo, cudovito lepi
nimfi pa sta mu pahljali ¢elo s pahljaco z zlatim rocajem.

Tam je prebival modri Sarabhanga; Gospod Indra se je prisel
pogovarjat z njim. Rama je rekel Siti, naj stopi hitreje, toda, ko jih je
Indra videl prihajati je rekel Sarabhangi: "Rama prihaja. Umaknil se
bom, kajti ni Se priSel cas, da bi se srecal z menoj. Na Zemlji ga caka
veliko delo. Samo on ima toliksno moc in pogum, da ga bo opravil.
Rami se bom prikazal takrat, ko bo premagal demona Ravano."

Slavni voz se je oddaljil. In ko je Rama vstopil v aSram je Indra z
vsem svojim spremstvom Ze izginil v nebesa. Stari modrijan je sedel
ob velikem oltarju, na katerem je gorel sveti ogenj. Rama, Sita in
LakSmana so se priklonili do tal.

"Bodi pozdravljen, plemeniti princ," je dejal Sarabhanga, "cakal
sem te. Zame je napodil trenutek, ko bom zapustil to meseno telo in
Indra je Ze priSel pome, da bi me odvedel v Brahmov svet, kajti ta svet
sem si zasluzil z askezo. A Bogu sem Ze povedal, da Zelim pred smrtjo
sre¢ati Rama na zemlji. Zdaj si pred mano in lahko nate prenesem
plod svoje askeze."

"Ucitelj," je odvrnil Rama, "ali ni potrebno, da sam pridobim te
sposobnosti? Edini svet, ki ga potrebujem je kraj, kjer si bom zgradil
dom za preostala leta izgnanstva."

"Pojdi po reki Mandakini v smeri proti toku do StukSnovega
asSrama," je odvrnil Sarabhanga, "on ti bo pokazal kraj, kjer moras
Ziveti. Zdaj se bom, tako kot se levi kaca znebil svoje minljive
ovojnice."

Stari modrijan je zlil na ogenj prec¢is¢eno maslo, zacel prepevati

sveti spev in stopil na oltar. Polagoma so mu v ognju zgoreli lasje,
brada, meso in kosti v telesu. Iz plamenov pa se je dvignil v nebo
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mlad fant. V njegovih potezah so Rama, Sita in LakSmana prepoznali
starega modrijana, pomlajenega in povelicanega. Prek sveta
oboZevalcev ognja, sveta velikih dus in sveta bogov se je dvignil do
Brahme.

Tedaj so se Rami priblizali vsi asketi, ki so se bili zaradi odhoda
modrijana zbrali v asSramu: asketi, ki so nastali iz Brahmovih nohtov,
asketi, ki pocistijo vso posodo in nicesar ne hranijo za naslednji obrok,
tisti, ki se hranijo le s koreninami, tisti, ki ne jedo nicesar, kar raste
pod zemljo, tisti, ki meljejo zrnje samo med dvema kamnoma, tisti, ki
jedo samo listje in spijo na listju, tisti, ki spijo le pod milim nebom,
tisti, ki spijo le na kosteh okostnjakov, tisti, ki sploh ne spijo, tisti, ki
nosijo vedno mokra oblacila, tisti, ki ne nosijo nobenih oblacil in tisti,
ki Zivijo do vratu v vodi, tisti, ki obvladujejo vse Cute, tisti, ki sploh ne
govorijo, tisti, ki sedijo med Stirimi Zgo¢imi ognji pod soncem nad
glavo in tisti, ki se goli usedejo na led na Himalaji. Vsi asketi so se
priblizali Rami in dejali: "O Rama! Veliki bojevnik, branilec dharme,
varuj nas! V tem gozdu zZivijo krvolo¢ni ljudozerci, ki nas preganjajo,
nas strahujejo in kalijo nase krepostno Zivljenje."

In Rama je, smehljaje se zaradi nemoci njihovega asketizma
obljubil, da jih bo resil gozdnih posasti.

* k%

Naslednjega dne so kraljevski otroci krenili proti SutikSnovem
asSramu. Hodili so dolgo, preckali so globoke reke in prispeli do
ocarljivega kraja ob vznoZju gore, visoke kot Merujev vrh. Tu je bilo
raznovrstno drevje, obloZzeno s sadjem, ptice vseh barv, z rozami,
prekritimi ribniki, kjer so se spreletavali metulji in kacji pastirji. V tem
raju je vladal neskoncen blag mir. SutikSana je v lotosovem poloZaju
sedel pred koco, okraseno s cvetnimi kitami. Rama ga je s
spostovanjem pozravil.

"Bodi dobrodosel Rama," je rekel modrijan, "v tem asramu lahko
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ostanes$ ves Cas preganjanja. Srecen boS v njem. Sadja in medu je v
izobilju, kosute se nikogar ne bojijo in se mirno sprehajajo in nas
presenecajo s svojo ocarljivo lepoto."

Uprl je pogled v Ramov lok. Mladi princ je razumel, da bi
modrijana zelo uZzalostilo, ¢e bi puscica po nesreci zadela katero od
teh kosut. Ta kraj torej ni bil zanj, ker je obljubil, da se bo bojeval
proti demonom. Rama je opravil veCerne obrede in sprejel
gostoljubje za tisto noc.

Naslednjega jutra so se Rama, Sita in LakSmana skopali v svezi
vodi z lotosi odiSavljenega ribnika. Potem pa so kraljevi otroci v
skladu z obredi prisostvovali sonénemu vzhodu, oboZevali so ogenj,
Sli veckrat okoli Stukesna drZzec ga na svoji desni strani in se dotaknili
njegovih stopal. Tedaj je Sita prinesla loke, puséice in mece, ki jih je
zgladila in so se lesketali kakor zaklad.

XIV. Orozje

Rama, Sita in LakSmana so hodili od asrama do asrama; v enem so
ostali nekaj mesecev, v drugem pa kaksno leto, drugje pa spet nekaj
tednov in tako so deset let tavali po Dandovskem gozdu. Sita je bila
zaskrbljena zaradi Ramove obljube asketom, da se bo bojeval s
posastmi, zato mu je povedala zgodbo o modrijanu ki je padel v
adharmo:

* k%

V zelo davnih casih je srecno Zivel med pticami in koSutami v
gozdu nek asket. Indra ga je Zelel preiskusiti, zato je prevzel podobo
vojaka in se z mefem za pasom pojavil pred asketom, ki ga je
gostoljubno sprejel. Pred odhodom je vojak asketu zaupal svoj mec in
ga prosil, naj skrbi zanj.

Ko je asket ostal sam, je napeto opazoval ta novi predmet, saj
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sam ni ni¢esar imel. Ogledoval si je ta mec, ga gladil in veliko mislil
nanj; konéno je v njegovem Zivljenju samoodpovedi zavzel
pomembno mesto. Zato ga je pod pretvezo, da nanj pazi kmalu zacel
odnasati s seboj, ko je hodil po hrano. S¢asoma se mu je porodila
misel, da je mec treba tudi uporabljati. Zato je zacel ubijati Zivali in
nasel vse vec zabave v lovu in zacel zanemarjati obrede. Polotila se ga
je krvoloc¢nost, tonil je v adharmo, Zivljenje brez reda, ki ne uposteva
nobenega pravila.

%k 3k %k

"Rama, princ moj, branilec dharme! To zgodbo ti pripovedujem
zato, da bi te posvarila: mec je za bojevnike, ne pa za askete. Zakaj bi
ubijal Ziva bitja, ki nas ne napadajo? Prepusti to tistim, ki so dolzni
varovati kraljestvo. Ko se bomo vrnili v Ajodhjo, bos spet prijel za
orozje."

"Mithilska princesa," je odvrnil Rama, "tvoji nasveti mi dokazujejo
tvojo ljubezen, kajti svetujejo le tistim, ki jih imamo radi. Ce je res, da
moram asketsko Ziveti, je prav tako res, da sem bil vzgojen v ksatrija.
Moja dolZznost je, da pomagam zatiranim. Asketi niso zmozni boja,
prosili so me, naj jih $¢itim, dal sem jim besedo, ne bom je prelomil."

"In ali res mislis, daraga Sita," je dodal z nasmeskom, "da bi se me
lahko polastila krvolo¢nost, kakor tvojega asketa iz zgodbe.?"

In Sita je vrnila Rami nasmeh.

Medtem, ko so hodili pa so leta minevala v miru. Hodili so ob
vznozju gora, katerih vrhovi so se mesali z oblaki, sli so skozi goste
gozdove in soncne jase. Nekega dne pa so med visokimi drevesi
zaslisali ocarljivo glasbo. Privladila jih je, tako, da so sledili glasovom
in ocarujocemu zvoku nevidnih glasbil ter prispeli do jezera. Na
stotine belih ¢apelj in labodov je frfotalo sredi trsja in zdelo se je, da
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prihaja glasba iz globine jezera. Rama je zacuden prosil starega
modrijana, ki je bil tam, naj mu pove zgodbo o tem jezeru.

* k%

"To jezero se imenjuje Pancapasara," je pripovedoval modrijan,
"in ima to posebnost, da se nikoli ne osusi, kajti nastalo je po volji
yogija Mandakarnija, ki je Zivel desettisoC let, tako, da se je hranil
izklju¢no z zrakom, ki ga je vdihaval. Bogovi so bili zavistni
Mandakariju zaradi njegovih sposobnosti, zato so mu poslali pet
apsaras, da bi se uprli njegovi askezi.

Mandakarnija so ocarale s svojimi plesi in petjem in zaljubil se je
vanje in vseh pet vzel za zene. Naselile so se v globini jezera in tja
zvabile soproga. Le ta je bil ves srecen, da je spet pridobil mladostno
Cilost, in je Se danes tu, na dnu jezera, kjer ga zadrzuje Car njegovih
petih Zena. To kar slisite je njihovo petje in cingljanje zapestnic na
njihovih gleznjih."

k%%

Ramo, Sito in LakSmana je ta razlaga ocarala in prebili so no¢ ob
jezeru nebeske glasbe apsaras, ki jih je uspavala.

Naslednjega dne je Rama sklenil, da bo Sel proti jugu, kjer je bil
asSram Agastje, kajti govorilo se je, da ta modijan Se Zivi in princ je
Zelel prejeti njegov darsan (sveto videnje). Med potjo je pripovedoval
zgodbo o dveh bratih ljudoZercih:

* % %

Na tem obmocju, koder hodimo, sta Zivela dva brata. Prvi se je
imenoval llvala, drugi pa Vatapi. Oba sta bila ljudoZerca in, kot je
znano, so ljudoZerci pozresni na meso tistih bitij, katerih dusa je ze
visoko razvita. PoZrla sta na stotine yogijev v gozdu. Kadar sta bila
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skupaj, sta imela nenavadno sposobnost: ¢e so Vatapija razkosali je
bilo llvaliju potrebno samo zaklicati: "PrikaZzi se Vatapil" in Ze so se
kosi zdruZili in Vatapi je dobil spet normalno podobo.

Demona sta ugibala, kako bi na najboljSi nacin uporabila svojo
sposobnost, in se zatekala k zvijaci, ki je bila seveda demonska:
Vatapi se je vsakic¢ spremenil v kozo, llvala pa ga je razrezal na koscke,
ga skuhal v lastnem soku, potem pa skrivaj privzel podobo brahmana
in v Cistem sanskrtu povabil modrijana na kosilo. DolZznost modrijanov
pa je, da sprejmejo povabilo, kajti osebi, ki je skrbno pripravila neko
jed, se Steje v dobro, ¢e jo ponudi svetemu moZu. Zaradi tega jedo
modrijani za duhovni blagor ljudi, hrano, ki so jo zanje pripravili.
Nevede je pojedel Vatapijeve kosc¢ke v omaki. Ko pa je obed pojedel,
je llvala zaklical: "Vatapi prikazi se!" Vatapijevi kosi so se zdruzili v
modrijanovem Zelodcu in ta se je razletel. Nato sta se brata gostila s
svojo Zrtvijo.

Nekega dne pa sta ljudozZerca povabila Agastja. Pojedel je jed, ki
so mu jo ponudili, ko pa je poobedoval je llvala zaklical: "O Vatapi,
pojavi se!" Agastja pa se je nasmehnil in rekel: "Ali ne ves, da sem po
vec stoletjih posta postal sposoben prebavljati ljudoZerce? Ko se je
tvoj brat podal v moj Zelodec je prispel v Jamino kraljestvo."

Besni llvala je preklel svojega gosta, a Agastja ga je pogledal z
razbeljenini o¢mi in ga upepelil.

* k%

Ramova zgodba je Sito in LakSmana zelo zabavala. Vsi so $li na
pot, da bi obiskali modrijana Agastjo. Dolgo so hodili proti jugu,
nekega dne pa so opazili, da se jim priblizujejo Zivali brez bojazni; in
razumeli so, da modri Agastja ne more biti ve¢ dalec. Ko so prispeli do
aSramovih vrat, ki jih je strazil mlad ucenec, je LakSmana izrekel te
besede:
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Rama v prisotnosti LakSmane daje navodila Hanumanu. Hanuman

opicji general zelo vdan Rami, zato je bil tudi nagrajen z
nesmrtnostjo.
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"Zivel kralj z imenom Da$aratha. Njegov sin Rama v spremstvu
soproge Site in brata LakSmana Zeli danes prejeti darSan velikega
modrijana in mu biti na uslugo."

Ucenec je Sel v asram in se takoj vrnil:

"Moj ucitelj je vprasal: Zakaj se je Rama dal napovedati? Naj
prosto vstopi v ta dom, ki je njegov, srecen sem, da je prisel."

In princa peljal noter. Po dvoris¢nem tlaku so se med svetiséi z
lahnim Zvenketanjem sprehajale koSute in se po kamnitih stopnicah
spuscale do bazenov s sveto vodo. Rama, Sita in LakSmana so Sli
mimo sveti¢, posveéenih stvarniku Brahmi, razdiralcu Sivi in
vzdrzevalcu ViSnuju; videli so Indrov oltar in oltar son¢nega boga
Viva$wana, oltar boga lune Sona, oltar zakladnika bogov Kubere, ki
varuje severne meje, oltar vetra Vajuja, oltar boga oceana Varuna; tu
pa je bil tudi oltar posvecen kacjemu kralju Vasukiju, oltar pti¢jega
kralja in Visnujeve jezdne zZivali Garude, svetis¢e posveceno Kartiku, ki
jaha na pavu in svetiS¢e njegovega brata GanesSa, boga s
slonokosceno glavo, sedecega na podgani.

Po eni izmed alej je Agastja v spremstvu ucencev prihajal
obiskovalcem nasproti. Rama je sklenil dlani na prsih in enako sta
storila tudi Sita in LakSmana. Modrijan je dal prinesti vode, da bi si
osvezili stopala in dlani, ter jih popeljal pred sveti ogenj in vlil
precis¢eno maslo na Zerjavico; dvignil se je plamen. Nato pa jih je
prosil, naj sedejo poleg njega, kjer so jim postregli z obrokom na listih
bananovca.

Tedaj je prisel ucenec ter prinesel velik lok, dva tulca in mec.
Agastja je prijel lok z obema rokama in ga ponudil Rami: "To je
Visnujev bozanski lok. Bles¢eci kakor sonce, nikoli ne zgresi cilja. Dal
mi ga je Gospod Brahma s tema dvema tulcema in puscicami, ki so
Zgoce kot ogenj in se nikoli ne iz€rpajo. Tukaj v zlati noznici je meg, s
katerim je Visnu ubil Stevilne demone. Rama, sprejmi jih za tvojo

60



zmago."

Rama je vzel oroZje in uprl svoje lotosove oci globoko v Agastjeve.
Nastala je Se globja tiSina, ozracje je napolnil mir in ¢as se je ustavil.

XV. Surpanakha

Po dolgotrajni tiSini je Agastja rekel Rami: "Pojdi po severni poti v
smeri proti gori. Po dveh dneh hoje bos prispel v Pancavati ob reki
Godavari, to je Cudovit predel, kjer je obilo roz in sadja. Tam se bo$
nastanil."

Princa sta si opasala mec in dala rok na ramo, pritrdila tulce na
hrbet in s Sito Sla po poti, ki jim jo je nakazal Agastja. Prisli so do
smokve in krenili proti severu.

Nenadoma pa je Rama opazil neznansko velikega jastreba z
velikanskimi kremplji na visoki veji. S prstom ga je pokazal LakSmanu
in mu rekel, naj se varuje, kajti gotovo je to kak demonski stvor.
Zagrozil je z lokom in zakrical: "Jastreb, kdo si?"

Ves presenecen je v odgovor slisal nezen glas: "Dragi Rama ime
mi je DZataju. Moj oce je brat orla Garude, ki prenasa Visnuja. Ce
zelis, bom tvoj sluzabnik. V tem gozdu so ljudoZerci in divje Zivali,
pazil bom na Sito."

Rama je na Siroko razprl roke. Dzataju se je z enim zamahom
spustil k njemu in nova prijatelja sta se objela. Nato je ptic¢ vzletel od
tod, Rama pa je nadaljeval pot. Od ¢asa do €asa pa so kraljevi otroci
povzdigovali glave, da bi videli ¢udovitega orla, ki jim je pocasi krofZil
nad glavo.

Koncno so prispeli v Pancavati. Na stotine kosut, belih capelj,

pavov in ptic je prihajalo pit v reko Godavari, ki je tekla nedale¢ od
tod. Poleg nekega ribnika, v katerem se je Siril prijeten vonj lotosov s
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svetlikajoCimi se listi, je stalo drevo, na katerem bi lahko sedel
DZataju. Odlocili so se, da si bodo dom zgradili ob vznoZju tistega
drevesa.

LakSmana se je lotil dela. Postavil je zidove iz ilovke, ojacane z
bambusi, naredil streho iz listja, znotraj pa je na tleh iz steptane
zemlje razgrnil preprogo iz trave kusa. Ko je koncal, se je Sel kopat v
reko, tam nabral dolgopecljate lotose, nazaj grede pa natrgal divjih
sadezev. Rama in Sita sta ga ¢akala, pred tem pa pobarvala z barvnimi
risbami zunanje stene koce in pripravila kamniti oltar, v katerem je
gorel sveti ogenj. Vsi trije so med prepevanjem svetih hvalnic darovali
bogovom cvetje in sadeZe.

Potem pa so vstopili v novi dom in ga posvetili z diSe¢imi kadili.

Minili so meseci. Na obzorju je sneg prekril gore, voda v reki pa je
postala ledena za jutranjo kopel. Potem pa je sonce postalo bolj
prijazno. Ob svitu je bila rosa na vsaki bilki, prikazali pa so se popki.
Vcasih se je Dzajatu spuscal k princema, da bi kramljal z njima. Poznal
je izvor vseh Zivih bitij na zemlji, govoril je o nastanku Zivih bitij in
rodovih razliénih Zivalskih vrst do zacetka sveta. Vc¢asih sta princa
obujala spomin na Ajodhjo in Bharato; e je LakSmana grobo govoril o
kraljici Kajkeji, ga je Rama prosil, naj misli nanjo le s spoStovanjem in
ga spominjal na Bharatove ljubece besede.

Nekega jutra, ko sta bila brata pred koco, ju je opazila ljudoZerka
iz gozda. Obcudovala je Ramovo prekrasno telo, njegove mocne roke
in blesk oci, v njej je zraslo veliko pozeljenje, in sklenila je, da bo to
Cudovito bitje vzela za moza. Prevzel jo je pohlep, pozabila je na svojo
grdo pojavo, na svoj velikanski trebuh in lakomne o¢i, se mu priblizala
in rekla s hripavim glasom:

"Kaj delas tu, oblecen, kot asket z lokom ¢ez ramo? Ali ne ves, da

je ta gozd bivalis¢e demonov? Jaz sem najstarejSa sestra najvecjega
izmed njih, gospoda Ravane, kralja Raksas. Moj drugi brat je
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Kumbhakarna, ki spi cele mesece, ne da bi se prebudil, tretji pa je
Vibhisana, a pravzaprav ni raksasa, Cetrti in peti Khara in Dusana, pa
sta strasna demona, na bojnem polju nepremagljiva. Jaz pa sem
Surpanakha. StrasSim po gozdu. Imam veliko moc. Pridi z menoj in
postani moj soprog."

Ramo je predlog tega odvratnega stvora zabaval, zato ni mogel
zadrZevati smeha, in ker se je hotel posaliti z bratom je odgovoril:

"Surpanakha, kako mi je zZal, da moram odkloniti tvojo ponudbo!
Sem Ze porocen. Zakaj ne re¢eS mojemu bratu, naj bo tvoj soprog?
Poglej, kako je lep! On te je zares vreden."

LjudoZerka se je v poZeljenju preusmerila na LakSmana, se obrnila
k njemu in ponovila svojo prosnjo; toda LakSmana je odvrnil:

"Ocarljiva dama, ti si res prelepa za mene, saj sem le bratov
sluzabnik! Kaj bos s slugo? Boljse bi bilo, da postane$ bratova druga
Zena, najmlajsa, najljubsa od obeh."

Ker pa demoni nimajo smisla za humor in subtilnost ljudoZerka ni
mogla sprevideti, da se iz nje norcéujeta. Izjavila je, da ne bo prenasala
nobene tekmice in da bo pozrla tisto, ki je Ramova Zena. Ko pa je
videla Sito, ki se je prikazala na vratih v kolibo, je planila nanjo.

LakSsmana je izvlekel mec in Surpanakhi odrezal usSesa in nos,
tako, da je s strasnim tuljenjem zbeZala, za sabo pa je puscala sled
smrdljive krvi.

Medtem, ko sta Rama in LakSmana bridko obZalovala, da sta se
posalila s tako bedastim in zlobnim bitjem, ki ni bilo sposobno
razumeti Sale, je Surpanakha stekla h bratu Khari, strasanskemu bitju,
ki je vladal nad armado posasti, in mu povedala, kaj se je zgodilo.
Besni Khara je dal poklicati svojih Stirinajst najmocnejSih demonov.
"Dva do zob oborozena ¢loveka, oblecena v asketa, sta v spremstvu
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mlade Zene stopila na nase ozemlje," je dejal. "Ubijte vse tri. Mojo
sestro so razzalili, pila bo njihovo kri."

Kakor med nevihto se je vseh Sstitrinajst ljudoZercev, ki jih je
vodila Surpanakha, dvignilo nad drevje in zletelo do dezele Pancavati.
LjudoZerka jim je pokazala koc¢o obeh princev.

Rama jih je opazil na nebu in zakri¢al: "Midva sinova kralja
Dasaratha prebivava v Dandovskem gozdu. zakaj prihajate motiti
tukaj$nji mir? Zivimo od sadja in korenin, opravljamo svete obrede in
ostajamo Cisti. Toda, ¢e se boste tukaj ustavili, vas bova na zahtevo
modrijanov, ki jih nenehno trpincite unicila do zadnjega. Pojdite svojo
pot!"

"Izzval si naSega gospodarja Kharo," je zakri¢ala ena izmed
posasti, "ali misliS, da se nam bo$ zmogel upreti sam pred naSim
mogocnim oroZjem?"

In vseh Stirinajst demonov je na Ramo zalucalo Stirinajst kopij.
Rama pa je hiter kot blisk izstrelil stirinajst zlatih puscic in kopja so se
zrusila na tla. Brez oklevanja je ponovno izstrelil Stirinajst kot ogenj
Zgocih puscic, ki so vsem stitinajstim predrle prsi. Vse posasti so se
zgrudile na tla v mlaki krvi.

Surpanakha je vsa zgroZena ponovno stekla h Khari in mu
porocala o dogodku.

"O ti norec," je dejala, in oci so se iskrile od jeze, "¢emu posiljas
nesposobneZe v boj namesto sebe? Imas se za nepremagljivega, in
nimas toliko poguma, da bi se sam spopadel z Ramo? Ce ne rei$
gozda teh dveh bitij, nisi vreden, da v njem prebivas. Sram te bodi, ko
nimas dovolj moci, da bi masceval svojo sestro!"

In se je zakotalila po svojem ogromnem trebuhu pred Kharo.
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"Dusanal” je zakrical ponizani Khara, "mobiliziraj Stirinajsttisoc
demonov, pripelji mi voz, loke in kopja! Unicil bom tega Ramo!"

Prevzela ga je sla po ubijanju, stopil je na pozlaceni voz z
vdelanimi ahati na kolesih in okrasen z zlatimi krokodili, ki ga je vleklo
Sest belih konj z okroglimi sivkastimi lisami, in z velikim trus¢em
poletel v vi§ave na elu vseh &tirinajsttiso¢ demonov. Zivali v gozdu so
tulile, ptice so vrescale, Sakali so bruhali plamene, jastrebi pa so
slute¢ morijo, letali nad Kharovo vojsko. Sonce pa je obdajal
krvavordec kolobar.

Khara se je oziral okrog sebe. "Nikoli Se nisem dozivel poraza," je
razmisljal, "lahko uni¢im zvezde in tudi boga smrti Jamo. Da, moja
sestra bo pila Ramovo kri!" Vendar pa se mu je zacel tresti levi laket,
tisS¢alo ga je v grlu, po vsem Celu pa je zacutil topo bolecino. A ni bil
pozoren na ta znamenja, temvec je nadaljeval pot. Krvolo¢na vojska
Raksasov Zeljnih ubijanja se je pripravila, da silovito napade oba
princa, kakor bi zvezde na nebu Zelele uniciti luno in sonce.

XVI. Bitka

Rama je zaslisal bobnanje in divje tuljenje strasne vojske, in ko jo
je zagledal na nebu usmerjeno naravnost proti njemu, je rekel
LakSmanu, naj se odpelje s Sito v votlino v gori in ostane poleg nje.
Oblekel je Zelezno srajco, pripravil oroZje in bil je popolnoma sam.

Napel je lok in izstrelil proti obzorju sedem zlatih puscic ter pozval
boga Rudro in klical na pomo¢ boZjo jezo, da bi mu dala moc
unicevanja. In Rudrova jeza je prevzela Rama. Imel je miren obraz, a
strasne oci. Orjaska moc¢ se mu je razsirila po udih in celo telo mu je
zarelo kakor ogenj ob razpadu vesolja. Izbocil je prsi, oklep pa se mu
je lesketal. Njegov sijaj je za trenutek Raksase oslepil. Zdaj so bili
zbrani okrog njega kakor oblaki okoli vzhajajo¢ega sonca.

%k 3k %k
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Na nebu so se zbrali bogovi, gandharve in duse rsijev, da bi
prisostvovali bitki. Obujali so spomine na boje Visnuja, ki je z diskom
v roki premagal na tisoCe demonov, in se sprasevali, kako se bo Rama
resSil iz te zadrege.

* k%

Khara je pripeljal voz do Rame. Ko so Rak3ase videli, da se
priblizujejo sovrazniku, so se postavili okoli svojega gospodarja. Eni
na vozovih, drugi na konjih ali slonih. Khara je strahovito zarjul,
Raksase pa so napadli Rama. Na princa so padla kopja, kiji in puscice s
tolikSno mocjo, kot bi se na goro usulo monsumsko deZevje.
Nenadoma pa je na stotine Ramovih puscic Svignilo v vse smeri s
tolikSno hitrostjo, da RakSase niso videli ne loka in ne tetive v
nasprotnikovih rokah. Svigale so in v zraku lomile oroZje posasti ali pa
jim prebadale z ogrlicami okrasena grla, sekale z zapestnicami
obloZene roke in noge, rezale s pisanimi turbani ovite glave, uni¢evale
vozove in ubijale konje in slone.

Zadonele so trobente in zadonel je Dusanov glas. Dal je ukaz za
napad svoji rezervi s pet tiso¢ bojevniki, prevzel je vodstvo in presel v
napad. A Rama je z enim zamahom odsekal roki Dusanu, in ta se je
zgrudil na tla. Puséice iz boZzanskega loka so si sledile brez prestanka
in vseh pet tiso€ bojevnikov je v neredu padalo v prah okoli svojega
generala. Pijan od besa je Khara nagovoril Raksase, ki so bili Se Zivi,
naj poberejo vse orozje, kar ga je moc¢ najti in nova to¢a mecev, sulic
in kamenja je ogrozila Ramo. Toda komaj se je to novo orozje
priblizevalo, Ze so z njegovega loka Svigale puscice, hitrejSe od bliska.
Kmalu je bil okoli njega samo Se kup trupel, pohabljenih konj in
slonov, odrezanih uses in rilcev, uni¢enih voz, sredi nakita, barvastih
tkanin in zlomljenega orozja.

Khara si je stoje na svojem sijajnem vozu ogledoval poraz. Od

besa je hotel planiti na Ramo, toda prehitel ga je njegov junaski
general TriSira, ki mu je zaustavil ¢rne konje, okrasene z rdecimi
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perjanicami, in prosil za ¢ast, da ubije sovraznika. Tedaj je izstrelil tri
puscice in Rami je iz Cela brizgnila kri. V tistem hipu so z njegovega
voza Svignile puscice, ki nikoli ne zgresijo cilja in ubile TriSirove konje,
mu prelomile prapor in predrle prsi. Z enim zamahom meca je Rama
demonu odsekal vse tri glave.

Khara je ostal sam. Za trenutek mu je splahnel pogum; toda, ko je
pomislil, da je Rama najbrz Ze izérpan se je spet opogumil. Ali ni bil
najhitrejsi izmed vseh bojevnikov?

Njegova prva puscica je prelomila bozanski lok. In Rama je bil
presenecen. Toda Se preden je utegnil prijeti za drug lok, mu je
sedem puscic na kosce razbilo Zelezno srajco, Se ena pa se mu je
zadela v razgaljene prsi. Princ si je izdrl Zelezo iz telesa, zagrabil lok, ki
mu ga je bil podaril Agastja in izstrelil trinajst pusic, ki so presinile
nebo, ubile Kharove konje in mu zlomile zlati prapor in lok. Khara je s
kijem v roki skocil z voza. Njegov prapor je vihral po zraku in se pocasi
spuscal na zemljo.

"Pridi blize!" je zaklical Rama, "pridruzi se svoji peklenski zalegi!
RSiji, ki si jih trpincil se bodo veselili v nebesih!"

"Bahanje razkriva tvojo naravo," je ironi¢no odvrnil Khara. "Pridi!
Mascéevati moram vse, ki tukaj lezijo!"

In je zavihtel kij, a Ramove puscice so ga zdrobile v prah. Tedaj je
Khara izruval drevo in ga zalucal v princa; toca puscic je drevo
razcefrala. Rama je prevzel ofenzivo, zasledoval Kharo, izstrelil
puscico za puscico in ena je demonu predrla glavo, drugi dve obe
roki, naslednje tri pa prsi, in te so se razletele; Khara pa se je zrusil.

* % %

Njegovi kriki agonije so odmevali na nebu, kmalu pa jih je
prekinilo bobnanje, zvoki trobent in zmagoslavno petje gandharvov,
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ki so se z bogovi veselili Ramove zmage. Ko sta se Sita in LakSmana
vracala k njemu, se je iz raja usul deZ cvetja na zemljo.

XVII. Ravana

LjudoZerec Akampana iz Kharove vojske je prihajal z bojnega polja
iz deZele Pancavati, od koder mu je uspelo zbezati in se je javil pred
Ravano, ki je sedel na kristalnem prestolu na sedmi terasi svoje
marmorne palace:

"O Ravana! Mogocni kralj!" je rekel ljudoZerec Akampana,
"onstran morja je potekala velika bitka. Padlo je na tisoce demonov,
tvoja brata Khara in Dusana sta mrtva. Z veliko teZzavo sem zbezal, da
bi ti sporocil to novico."

Ob teh besedah je Ravano popadla strasna jeza, kri mu je Sinila v
odi in zarohnel je: "Kdo si drzne kljubovati mojim vojskam? Kdo si upa
streci po Zivljenju mojima bratoma? Kdo me tako izziva? Mene, ki
sem sama Smrt in, ki lahko ustavim veter in seZzgem sonce!"

"Mogocni kralj, je odvrnil Akampa treso€ od strahu, "vse ti bom
povedal, toda obljubi, da mi bos prizanesel!"

Ravana je obljubil in Akampana je zacel pripovedovati: "Tvoja
brata je ubil Rama. Njegov oce je kralj Dasaratha ga je izgnal v gozd.
Mocan je kot lev in ima Siroka ramena, dolge ljubke roke, sinjo koZo.
V njegovih ofeh je milina lotosovih cvetov, po pogumu mu ni
enakega. Ima strahovit lok iz katerega Svigajo puscice v vse smeri
hkrati."

Ravana je zasikal kot kac¢a, Akampana pa je nadaljeval: "Rama Zivi
v Dandovskem gozdu s svojim bratom LakSmano, ki je enako mocan
kot on in ima kakor luna sijo¢ obraz. Njegove puscice lahko ukrotijo
ocean in zbijejo nebeski svod z vsemi zvezdami, planeti in ozvezd;ji."
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Ravana je skocil pokonci: "Odhajam v Pancavati," je zatulil, "ubil
bom tega Rama!"

"Mogocni Ravana!" je rekel Akampana, nihée ne more ubiti
Rame. Ko pravim nihce, pomeni, da ga tudi ti ne mores ubiti. Upam si
tako govoriti, ker si obljubil, da mi bos prizanesel. Rame ne more ubiti
nobena vojska ... Spremlja ga njegova soproga Sita, v katero je
skrajno zaljubljen. Ta plemenita princesa je pravi dragulj, ima vitek
stas, dolge draZestne ude, okrasene z dragocenim nakitom, po lepoti
se ne more primerjati z nobeno boginjo z nobeno apsaraso. Ce bo$
ugrabil Sito, bo Rama zapadel v najglobji obup in ne bo mogel
preziveti te preiskusnje."

Ta misel je Ravani ugajala: "Jutri, preden se bo zdanilo," je dejal,
"bom odSel v Pancavati. Ugrabil bom Sito in jo pripeljal sem na
Lanko."

Ob svitu naslednjega dne se je Ravana dvignil v viSave na
magic¢nem vozu, ki ga je vleklo Sest mul. Preletel je morje in prispel na
drug breg samotnega prebivalis¢a Marice, sina demonske Tatake, in
se tam ustavil, ker je bil laéen. Medtem, ko je uZival ob jedi, s katero
mu je postregel Marica, je gostitelja seznanil s svojo namero.

"Da bi ugrabil Sito!" je vzkliknil Marica, "kdo ti je dal tak nasvet?
Prav gotovo tvoj najhujsi sovraznik! Ce bo$ odpeljal Sito na Lanko, bo
Rama prisel ponjo in to bo konec tvojega kraljestva. Ne! Vrni se rajsi
na Lanko, premisli stvar in izdelaj drug nacrt, da bi se Rame resil brez
tveganja..."

Marica je bil star izkusen in moder demon zato si je dovolil tako
govoriti z Ravano. Njegove besede pa so kralja presunile. Tako, da se
je zamislil. In na koncu se je odlocil, da bo poslusal Maricin nasvet in

odpotoval nazaj na otok Lanko.

Surpanakha pa je Se zmeraj jecala od bolecine in poniZanja -

69



zaradi odrezanega nosu in usSes ter pokola, ki je temu sledil. Zato je
sklenila, da bo odpotovala na Lanko. Ob prihodu je nasla brata
Ravano, ki je sedel na prestolu, odet v dragoceno svilo, olepsan z
nakitom in dehtecimi venci, obraz pa so mu pahljale ocarljive
plesalke.

"Ali si povsem brez mozatosti?" je kriknila, "pijan od razkosja in
uZitkov, ali si $e vreden vladarske &asti? Stirinajst tiso¢ ljudoZercev je
pomoril en sam clovek, ti pa lagodno Zivis? Ali ne vidi$ nevarnosti, ki
ti grozi? Ali mislis, da ti bo tvoje ljudstvo Se naprej laskalo, ¢e ne bos
branil ozemlja? Kaj si Cisto brez krvi? Ali si mlahava mevza?"

Ravana ni maral Zalitev. A, ko je videl sestrin iznakaZen obraz, je
obrzdal jezo, ki ga je grabila, in vprasal, kdo jo je tako izmalicil.
Surpanakha je povedala vso nezgodo. Ravano je sestrina pripoved
pretresla in je hotel vedeti, kako bi se znebili Rame.

"Ramova ljubljena soproga je najbolj drazestno bitje," je
odgovorila in pacila obraz. "Tisti, ki jo ima v svoji lastnini je gotovo
sreénejéi od samega Indre. Ona je Ramova mo¢. Ce se bo§ polastil
Site, bo ta moc tvoja in Rama bo umrl od bolecine."

Ravana se je zamislil. Zelo si je Zelel, da bi imel Sito v lasti. Zlasti
Se, ker bi se istocasno resil Rame. Ampak, kaj ¢e bi Maric¢a imel prav
... Ravana je dolgo tehtal, kaj govori za in kaj proti, presojal je svojo
moc in nemoc. Potem pa se je obrnil k poveljniku kraljevih hlevov:
"Vprezi mi voz," je dejal, "in ga pripelji pred palaco."

In Ravana je zapustil prestolno dvorano.

XVIII. Maric¢eva izkusnja

Ravana je na svojem vozu letel nad oceanom. Vsemogocen in ves
nadut od veli¢ine in razmisljal, kako se bo polastil Site, in si zamisljal
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vrnitev na Lanko. Tedaj bi bilo ob njem to neino bitje, katerega
ocarljivost in milino sta mu hvalila Akampana in Surpanakha.

Ko pa je prispel na drug breg oceana, je obcudoval lepoto plaz, ki
so jih sencile kokosove palme, ribniki z lotosi in gozdovi v cvetju.
Ponovno je usmeril svoj voz proti Mari¢cinemu domu.

LjudoZerec se je zacudil, da se kralj tako hitro vraca, a Ravana mu
je povedal Surpanakhino zgodbo in dodal hudomusno: "Kakor si mi
svetoval sem razmislil. Moj nacrt je izdelan: ti mi bo$ pomagal
ugrabiti Sito."

"Mogocni Ravana! Lahko je najti svetovalce, ki predlagajo vabljive
in laskave nacrte. Bolj redki pa so tisti, ki vidijo, kaj je zate dobro in ti
povedo, kar je sicer neprijetno slisati, a je bolj koristno za prihodnost.
Nicesar ne ve$S o Rami, princu iz Ajodhje, in Ze snujeS nacrt zoper
njega. Kar so ti povedali, ni res: ni ga oCe izgnal, v izgnanstvo je odsel
prostovoljno in se odrekel prestolu, da bi izpolnil neko ocetovo
zaobljubo. Pravis, da je krvoloéen, in mu ocitas, da je ubil vec tisoc
tvojih podanikov, toda ubil jih je, da bi ubranil nedolZne rsije, ki so jih
tvoji podaniki trpincili. Ne, on ni lazniv, ne krvoloéen, ne zloben.
Prevarali so te. Poznam Ramo: na mojem telesu so sledovi njegovih
puscic.

Ko je bil $ele petnajstleten otrok, sem bil sijajen Rak$asa. Celo mi
je obkrozal dragocen didadem, hodil sem na celu mogocne vojske
ljudoZercev, ki so jahali na tisoCih slonih. Modri ViSwamitra se me je
bal; nekega dne pa je Sel v Ajodhjo in prosil kralja Dasaratha naj mu
zaupa sina Ramo, kajti po njegovem bi lahko edino Rama resil njegov
aSram demonov. In res so Ramove pusCice ubile Stevilne moje
ljudoZerce, mene pa je pahnil v ocean! To se je dogajalo veliko prej,
preden se je Rama naucil vojaskih spretnosti.

Nekaj Casa je Ze tega, ko sem bil ponovno soocen z Ramo. Hodil je
po Dandovskem gozdu z mlado soprogo Sito in bratom LakSmano.
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Rama kot mladoporocenec s spremstvom.
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Spremljala sta me moja podanika, privzeli smo podobo nedolznih
kosSut, da bi preslepili rsije in jih mirno pozrli. Takoj, ko sem prepoznal
Ramo, sem se pognal nanj, misle¢, da ga je Zivljenje v gozdu oslabilo
in da je nenevaren, toda dobil sem najhujso lekcijo v Zivljenju; kot bi
trenil je izstrelil tri puscice. Uspelo mi je uiti, moja tovarisa pa sta se
zrusila mrtva. Zacel sem teci po gozdu, tekel sem do nodi, tako, da
sem priSel ob sapo. Misle¢, da nisem vec v nevarnosti, sem se ves
izCrpan zgrudil. Tedaj sem doZivel nekaj nenavadnega: v vsakem
grmu, v vsakem gaju na vsakem drevesu sem videl Rama s puscico
naperjeno proti meni. Skusal sem zbezati, toda Rama je bil povsod.
Videl sem na tiso¢e Ram, z napetim lokom, s puscico, ki me hoce
prebosti. Zaspal sem, toda sanjal sem o Rami in se dvigal na postelji in
tulil od groze.

Tedaj sem zacel bedno tavati, ne da bi vedel, kam bi uprl svoj
pogled. Kadar sem zaprl o¢i, sem videl Ramo, njegov lok in puscico. Ta
mora je trajala dneve in mesece in leta, vse do blaZzenega trenutka, ko
sem spoznal, da je Rama v meni.

Odlocil sem se, da bom svoje Zivljenje posvetil sluzbi in
oboZevanju Rame. Sklenil sem, da bom opustil demonsko stanje, da
bom rsije v gozdu pustil pri miru in ne bom vec pocenjal zla. In zdaj
sem prezet s hvaleznostjo do njega, ki mi je spremenil Zivljenje.

Poslusaj me Ravanal! Princ iz Ajodhje ni navaden ¢lovek. V njem in
Siti deluje boZja sila. Se celo pri bogovih na nebu nisem videl
popolnejse ljubezni od tiste, ki zdruZuje Ramo in Sito. Mi, Raksase ne
vemo, kaj je to ljubezen, poznamo le poZeljenje. Pogledal bo$ njune
oci, poslusal njun glas in vedel bos, da pomeni Rami odvzeti Sito isto,
kot soncu odvzeti sij.

Poleg tega bi si nakopal nesreco, ko bi se polastil tuje Zene.

Ramova jeza se bo zgrnila nate, nad tvoje kraljestvo in tvoje potomce.
Raksase bodo pregnali z Zemlje, vojsko ti bodo razkosale Ramove
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puscice, videl bos, kako bo Lanka ujeta v mreZo in jo bodo razdejali
plameni. Vse bo le propad in obup.

V tvojih Zenskih stanovanjih imas Zensk v obilju, eno lepSo kot
drugo. Zivi med njimi, bodi sre¢en s $tevilnim potomstvom v svoji
razkosni palacdi. Nikar me ne prosi, naj ti pomagam pri tvojem
pogubnem nacrtu. Preostali Cas svojega Zivljenja hoéem prebiti v
miru."

Ravana se je zakrohotal: "Preostali ¢as tvojega Zivljenja!" je
odvrnil, "ampak ¢e me ne bo$ ubogal, te bom ubil na kraju samem.
Tvoj kralj sem, storiti moras, kar ho¢em. Nisem te vprasal za nasvet,
temvec sem priSel ukazovat. Odlocil sem se, da bom ugrabil Sito in
me moras ubogati. Strahopetec si, zbezal si pred Ramo, kar so te
nesle noge, meni pa ne bos usel. In nikar ne reci, da si izgubil svojo
mo¢, vem, da si velik ¢arovnik. Torej, takle je moj nacrt in tole ti
velim: Privzel si bo$ podobo lepe koSute s srebrnimi lisami na
zlatorumenem koZuhu in bo$ nedolZno mulil travo Cisto blizu Ramove
koce. Sita bo ocarana, skakala bo od veselja in te bo Zelela udomaciti.
Tedaj bo Rama, ves sreCen, da bi ji ustregel, prisel, da bi te ujel ...
Takrat bos zbezal in Rama te bo zasledoval. Ko ga boS dovolj dale¢
odpeljal, bos posnemal njegov glas in zastokal: LakSmana, oh!
LakSmana! Oh Sita! Zatem pa se resi zares.

Ko bo Laksmana iz koce zasliSsal Ramove klice, bo odhitel k bratu
na pomoc in pustil Sito samo. Ta trenutek bom izrabil za ugrabitev."

Mari¢a je molée poslusal in zamaknjeno gledal v nebesno
modrino. Mirno je odgovoril: "Pokoraval se bom tvojim ukazom. Sla
bova v deZelo Pancavati. Privzel si bom podobo koSute s srebrnimi
lisami. Ugrabil bos Sito. To bo konec tvoje vladavine in propad Lanke.
Ampak tako lahko izberem, da me ne bo ubila tvoja roka, imel bom to
milost, da mi bo smrt zadal Rama."

Marica je stopil na Ravanov voz in odletela sta v nebo.

74



XIX. Zlatorumena kosuta

"Rama, gospod moj! Pridi, pridi, hitro z LakSmanom!" je klicala
Sita, ko je z ocmi sledila mali zlatorumeni koSuti s srebrnimi lisami, ki
je skakljala med grmovjem.

Sita je imela roke obloZene z rozami, ki jih je pravkar nabrala, in je
s kretnjo kazala proti ljubki Zivalci, ki se je prikazovala in izginjala med
listiem.

"Rama! Ulovi jo! Udomacila jo bom, s takSnim veseljem jo bom
gledala ves dan! Trinajst let Ze tavamo v tem gozdu, pa nikoli Se
nisem videl tako ljubke Zivalce," je vzkliknil Rama, ves sre¢en zaradi
Sitinega veselja. "Pridi LakSmana, ujela bova to ¢udo!"

"Prelepa je, da bi bila prava," je odvrnil Lak§mana, ko se je v njem
nenadoma zbudil sum. "Ali ni to morda ljudoZerec Marica, ki si je
prevzel to podobo, da bi nas prevaral? On se takole nasemi, da bi ujel
rSije v gozdu. Nikoli nisem videl koSute z lisami, ki se na soncu bles¢ijo
kakor dragulji."

A ker je Sito zacarala lepota Zivali, je LakSmana ustavila z
nasmeskom: "V gozdu je toliko koSut, ta je samo lepSa od drugih.
Prihodnje leto se bomo vrnili v Ajodhjo, takrat jo bom Ze udomacila in
jo bom odpeljala v palaco. Igrala se bo na trati in ocarala vaso mater
kraljico."

"Ce je prava kosuta," je dejal Rama, "bo za Sito mila druZica. Ce
pa se skriva ljudozerec Marica, da bi nas zvabil v past, razlog ve¢, da
ga ubijemo. Ampak v tem primeru bom Sel sam, kajti v okolici se
potikajo Se drugi ljudoZerci. Marica ni nikoli sam. LakSmana, ostani pri
Siti. Karkoli se bo zgodilo, ne puscaj je same."

Po teh besedah je Rama rekel LakSmanu, naj mu prinese oroZje.

75



Opasal si je me¢, vzel lok s tulcem in odSel za koSuto. Odskodila je in
zbezala. Stekel je za njo in izginil v goscavi.

KoSuta je splezala na skalo, strigla z uSesi in gledala Ramo,
zaverovana v svojo lepoto, kot, da bi ga izzivala. Potem se je z lahnim
skokom izmuznila kakor srebrn potok skozi drevje, ter izginila v
grmovju, nato pa se nenadoma spet prikazovala in bezala Se dlje.
Vcasih je princa pustila Cisto k sebi in je mislil, da jo bo ujel, toda
ponovno je hitro izginila, potem pa kakor ognjen vrelec planila iz
visokega gozda in spet odsla, s skrivno mocjo svojega teka pa odvlekla
Ramo globoko v gozd. Princ je uvidel, da to zasledovanje ne bo imelo
konca in, da je LakS§mana pravilno presodil; to ni bila navadna Zival.
Napel je lok, puséica je Zival zadela naravnost v srce. Rama pa je
stekel k svoji Zrtvi.

Umirajoci Mari¢a se je spomnil kraljevega ukaza in posnemal
Ramov glas: "Joj! Joj! Oh! Sita! Oh! LakSmana!"

Potem pa se je mrtev zgrudil k Ramovim nogam, ponovno v svoji
pravi podobi. Takrat je Rama videl, da je Sito zaslepila in pritegnila le
navidezna lepota. Maric¢evo tuljenje je odmevalo preko drevja in, ko
je Rama prepoznal svoj glas, ga je obsla groza. S tesnobo v srcu je
stekel do svojega prebivalisca.

Sita in LakSmana sta zasliSala tuljenje. Sita je skocila pokonci,
roze, ki jih je zbrala na kolenih so se raztresle okoli nje.

"LakSmana! To je Ramov glas! Ali ne slisis! Teci tvojo pomoc
potrebuje!"

LakSmanma se ni premaknil, Rama mu je bil narocil, naj Site ne
zapusti v nobenem primeru. Da bi jo pomiril, jo je spomnil na Ramovo
bitko, v kateri se je sam spopadel s StirinajsttisoCi Raksasi. Rekel ji je,
da se nebi smela nikoli tako bati za svojega princa. Toda Sita je
vztrajala, vsa zbegana od bojazni. LakSmana je odgovoril, da je strah

76



slab gospodar in, da Rama ni Zelel, da bi ostala sama v hisici, ter, da je
treba spostovati njegov ukaz. Zaradi strahu, ki se je polastil Site, se je
njena silna ljubezen do soproga spremenila v silen bes do LakSmana.
Obtozila ga je, da je Ramo izdal, da ga v nevarnosti podlo pusca na
cedilu. NajbrzZ se je celo zarotil zoper njega, da bi se ga znebil. Ker pa
je LakSmana ostal nepremicen, je postala ukazovalna in mu velela, naj
pri pri¢i odide. Ker se Se vedno ni premaknil, je zacela jokati in tuliti.
LakSmana pa je bil neomajen. Da bi ga izzvala, ga je zmerjala, rekla
mu je, da se tako vede zato, da bi ostal z njo in se je polastil, nje,
bratove Zene. LakSmana je bil zaprepaden: "Moja boginja si, Sita," je
koncno rekel, "ne bom ti odgovoril, od strahu si se zbegala."

Toda v sebi se ni mogel zadrZevati od ogorcenja in je rohnel proti
7enskemu rodu: - Zenske sejejo nered, - si je pravil, - zelo spretno
izrekajo besede, nevredne njih samih in njihove strupene besede
vdirajo v usesa kakor osti. Ali nimajo srca? Zalijo in unicujejo
najplemenitejSa Custva. Kako naj ne bi ¢util odpora do njih? - Ves
potrt je rekel Siti: "Odsel bom za Ramo, e tako Zelis. Naj te varujejo
gozdna boZanstva!"

Sklonil se je k princesinim nogam. Zelel si je samo $e, da bi nasel
Ramo. Vzravnal se je in s konico meca zarisal na tleh velik krog okoli
kolibe in pri tem izgovarjal svete besede.

Siti je priporocil, naj ne prestopi varovalne meje, potem pa, ko so
mu v uSesih Se vedno donele njene nasilne besedem zapustil
bivalisce.

XX. Ravana preslepi Sito

Ravana, ki je bil skrit v grmovju je sliSal Mariceve krike in Sitine
Zalitve. Vse je potekalo tako, kot je bil predvidel. Odmaknil je listje in
opazil princeso: stala je na pragu pred kolibo in s predirljivim
pogledom zaskrbljeno ogledovala gosto drevje v upanju, da se bi
prikazal Rama. V gubah njenega sarija se je razkrivalo njeno ljubko
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telo, njeni dolgi razpusceni lasje pa so se spuscali, kot slap do
gleznjev. Tesnoba, ki se je brala na njenem obrazu, ni prav nic
zmanjSala miline njenih potez, bila je Se privlacnejSa. Demona sta
prav povedala: Sita je bila najbolj draZestna Zenska, kar jih je kdaj
bilo. PozZeljenje, ki ga je zasejala Surpanakha, se je hitro spremenilo v
nezadrzno nujo, ki je podeseterila Ravanovo moc. Bil je pripravljen na
vse, da bi se je polastil.

Toda tu je bil krog, ki ga je zacrtal LakSmana. Ravana je dobro
vedel, kakino mo¢ imajo obredi. Ce bi prestopil érto, bi lahko zgorel
kakor slamnata bilka. Moral je torej zvabiti Sito iz kroga in, da bi jo
spravil iz tega zaS¢itnega pasu mu je preostala samo zvijaca.

V trenutku se je spremenil v sanjasina: priblizal se je
samotarskemu prebivalis¢u, obleen v Zafranasto obleko, obut v
opanke in drzec dolgo leseno palico in leseno skodelico v levici. V vsej
okolici je nenadoma zavladala nenavadna tiSina. Ptice so prenehale
peti, nebo se je stemnilo in vetri¢ je prenehal pihljati med vejevjem.
Reka Godavari je upocasnila svoj tok in gozd je bil nepremicen.
Ravana pa je zacel prepevati vedsko himno.

Nabozni spev je zapolnil tiSino. Ko je Sita videla prihajati svetega
moza, je sklenila roke in se spostljivo priklonila. Ravana pa se je
zadrZeval zunaj kroga; ¢e se mu je prevec priblizeval, mu je telo
presinjala huda bolecina, kakor opeklina z rdece razbeljenim Zelezom.
Ogovoril je princeso, hvalil njeno lepoto in jo vprasal, kaj dela sama v
velikanskem gozdu, kjer mrgoli divjih Zivali in kjer strasSijo divji
ljudoZerci. Sita mu je zaupljivo pripovedovala o Ramovem rojstvu in
pregnanstvu in njihovem Zivljenju v gozdu. Razgrnila je preprogo iz
spletenih trav, da bi si sanjasin odpocil in prinesla vode, da bi si z nog
spral prah od hoje. Povabila ga je naj sede, reko¢, da mu bo postregla
z obedom. Toda Ravana je odvrnil, da se ne spodobi, da bi asket
vstopil v hiSo k osamljeni Zenski, in naj rajsi pride ona k njemu z vodo
in obedom. Tedaj je Sita rekla, da ne sme prestopiti ¢rte zarisane na
tleh.
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"Kako?" je vzkliknil Ravana, "sanjasin prosi milos¢ino pri tujih
vratih in mu ne mores ponuditi obroka? Kako le morem ostati v tem
pogubnem kraju! Grem svojo pot, ti pa dopuscas, da odhaja berac, ne
da bi ga nahranila."

In Ravana se je delal, kot, da odhaja. Sita je bila zbegana in ni
vedela, kaj naj stori. V svetih spisih piSe, da smo dolZni sanjasine
nahraniti. Ce bi bera¢ od$el brez miloi¢ine, bi njo in njene potomce
doletelo prekletstvo. Se enkrat je pogledala v gozd. Oh! Ko bi Rama in
LakSmana priSla v tem trenutku! Poskrbela bi za svetega moza. Toda
gozd je bil tako tih, nicesar se ni dalo razlocevati med drevjem, celo
ptice so umolknile, kot bi jo zapustile. Sita je nenadoma zacutila, da je
zelo osamljena:

"Ne! Ne! Ne odhajajte! Tukaj boste ostali z mano, dokler se ne
vrne moj soprog. Saj bo kmalu nazaj."

In Sita je vzela preprogo iz spletenih trav in vr¢ vode in sestopila iz
svetega kroga.

Tedaj je Ravana zaploskal, odvrgel obleko sanjasina in se Siti
pokazal v svoji pravi podobi z vso oSabnostjo. Na svoji desetih glavah
je imel zlate krone z vdelanimi dragulji, na dvajsetih rokah pa je imel
tezke zapestnice, opasan pa je bil s purpurnim (vijolicasto-rdeca;
Skrlatna barva) dohotijem, dolg sal iste barve mu je prekrival ramena;
na njegovih prsih pa so se lesketali dragulji z nestetimi siji.

"Jaz sem Ravana, strah in trepet sveta, kralj Raksasov!" je dejal,
"prisel sem te resit tega strogega Zivljenja, ki ni zate. Tvoja lepota
vene v tem sovraznem gozdu, ti najlepSa od vseh lepotic, kar jih
obstaja v vseh treh svetovih. Z mano moras Ziveti, mene moras ljubiti.
K nogam ti bom pettisoC suznjev, da bi ti zadovoljiti tvoji najmanjsi
zelji, odel te bom v zlato in dragulje, in ti tako dal Zivljenje, ki si ga
vredna, edino Zivljenje za katero si ustvarjena. Pozabi Rama, beraca s
katerim beracis in bedno Zivotaris. Jaz te bom naredil za kraljico."
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Ob samem Ramovm imenu se je zdramila Sitina dusa. Uvidela je,
da je bila prevarana in srce ji je prevzel pogum. Uprla je oci v Ravano,
ki je stal pred njo kakor kaca pred plenom.

"Ti posast, izkoris¢aS mojo zbeganost," je zarjula kakor besna
levinja, "toda zdaj vidim, kaj si. Zaobljubila sem se, da pojdem z
Ramom, svojim soprogom. Rama je trden, kot gora, on je ocean
neomajnega miru, vsi smo pod njegovim varstvom, kakor pod vejami
brezmejne smokve, njegova lepota pa blesti, kakor sij polne lune.
Nikoli ga ne bom zapustila, nikoli me njemu ne bos vzel, kakor se tudi
ne bi mogel polastiti sonénih Zarkov. Drvi v svojo pogubo! Ce me
skusas vzeti Rami, je isto, kot, da bi poskusal izvleci kobri iz Zrela
strup. Dvigniti roko proti Ramovi soprogi, pomeni z jezikom potegniti
po rezilu britve, meti si oi s Sivanko, preckati ocean s kamnom za
vratom!

In ti si drzne$ primerjati se z Ramo? To je isto, kot primerjati
Sakala z levom, mlako z oceanom, grenek strup z boZanskim
nektarjem, svinec z zlatom! Rama je tako drugacen od tebe, kot se
lo¢i diSava sandala od smrdljivega mocvirja! Ali je moc¢ primerjati
slona z divjo macko? Pava s krokarjem? Laboda, ki se hrani z biseri, z
ujedo, ki je mrhovino? ... "

Ravana ni mogel vec poslusati. Iz njegovih od besa rdecih oci so
Svigali plameni. Zagrabil je princeso za lase in jo vlekel po tleh in jo
vrgel na ¢arobni voz, ki se je dvignil v viSino in ju oba odpeljal.

XXI. Ugrabitev Site

"0 gozdna bozanstva!" je milo prosila Sita, ko je gledala drevesa,
gric¢e in reko, med katerimi je letela, "rotim vas, povejte Rami, da je
njegovo ljubljeno ugrabil kralj Lanke! O roze, katerih dehteci vonj mi
je lepsal dneve, pripovedujte mojemu gospodu o moji nesreci! O
sveta reka Godavari, ko bo prisel Rama k tvoji mirni vodi, mu Sepni na
uho, kako me je kralj Rak$as odnesel v visavo, mu bos povedala?"
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Potem se je obrnila k Ravani in besno vzkliknila: "PriSel bo dan, ko
bo$ moral odgovarjati za svoj zlocin, o spirjeni kralj! Kajti nobeno
dejanje ne ostaja brez posledic. Potreben je Cas, da zraste seme in
Zito dozori, toda nekega dne bos$ pozel sad svojega zlega dejanjal"

Sitini kriki so prebudili jastreba DzZatajuja, ki je spal na vrhu
drevesa in je odprl oci. Videl je voz na nebu in Ravano, ki s seboj
odnasa Sito. Odletel je in planil pred vprego, razpel svoja ogromna
krila in ustavil mule, drvece po zraku.

"Sem kralj jastrebov Dzataju," je rekel Ravanu z mogocnim
glasom, "ti si mlad in oboroZen, jaz pa sem star Sest tisoc let, a kljub
moji visoki starosti ne bo$ odnesel Site pred mojimi omil! Ali si res
kralj? Kje je tvoja plemenitost? Ali te ni sram, da se hoces polastiti
tuje zene?"

Demoni ne poznajo sramu. Namesto odgovora je Ravana izstrelil
tri puscice na kralja jastrebov, a le ta je planil nanj in mu v meso zaril
ostre kremplje. Po prsih kralja RakSasov je tekla kri in takoj je deset
puscic predrlo telo ptici, ki jo je zadel medtem, ko se je otepala z
nogo in zlomila lok iz plemenitega lesa z vdelanimi biseri.

Ravana je vzel nov lok, streljal in DZajatu se je znaSel v kletki
samih puscic. Odlocno je stresel s sebe oblak perja in puséic in nato
veckrat zaporedoma hitro silovito kavsnil in Ravani raztrgal Zelezno
srajco, ubil njegovih Sest mul, odtrgal baldahin, ki je blescal, kakor
sneg na Himalaji, in unicil sijajni voz, da se je razletel.

Vendar je Ravana imel sposobnost, da se premika po zraku, tako
je zagrabil mithilsko princeso z eno od svojih dvajsetih rok, z drugo pa
mec. Ko je videl, da stari DZajatu popusca, ker ga je silovita bitka
izCrpala, se je spet opogumil in, Se vedno drZec Sito v objemu, se je
povzpel v visino. DZajatu je zbral svoje moci, se je pognal posasti na
hrbet, jo zagrabil s kremplji in jo kljuval brez prestanka. Ravana se je
tresel od besa in, ne da bi izpustil Sito, je napel ledja, da bi se znebil
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Rama in Sita s svojim zvestim bratom LakSmanom, ko se zacenja
Stirinajstletno pregnanstvo v gozdu.
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krilatega jezdeca, toda DzZajatu se ognil njegovemu ogibanju in s
kljunom odsekal Ravani vseh njegovih deset desnih rok. V trenutku je
zraslo deset novih rok, podobnih ka¢am, ki so bljuvale plamene in
udrihale po kralju jastrebov z oja¢animi udarci. Ravana je zavihtel
mec, odsekal Dzajatuju krila in noge, ter mu prebodel prsi. Ptica je
strmoglavila, Sita pa je kriknila od bolecine.

Dzajatu je lezal sredi dreves v gozdu in pocasi ugasal.

Sita je v viSinah jokala na Ravanovih kolenih. Njen sari iz rumene
svile je plapolal okoli nje in se stapljal z zlatimi plameni zahajajocega
sonca. Bila je nemocna, prizadeta v dostojanstvu svojega srca, ni
prenasala, da jo odnasa Ravana oki¢eno z okrasjem, ki ji ga je podarila
Anasuja, zato je snela zlate verizice in dragulje, ki so ji krasili ¢elo,
lase, vrat pas, noge in roke in jih vrgla stran. Sinili so skozi nebo, kot
meteorji in se raztresli po Dandovskem gozdu. Cvetlice, grmi in
drevesa so jih sprejeli in zaSepetali: "Ne boj se ne boj! Tvojemu
ljubeéemu moziu bomo povedali tvojo zgodbo. Z vseh strani so
prihajali tigri, levi, sloni in koSute, zajci in zasledovali Sitino senco
med drevjem. Flamingi, bele ¢aplje in vodomci pa so leteli, kolikor
mogoce visoko in govorili: "Ne boj se, ne boj se, vse bomo povedali
Rami!"

Sita je gledala na Zemljo. Zagledala je opice, ki so na neki skali
sedele na ploskem kamnu ob vhodu v votlino. Polastil se je zadnji up.
Snela je nakit z gleZnjev in stopal, odtrgala koscek sarija in napravila
omot, ki je padel na skalo.

Ravana pa je prevec uzival, ko je drzal Sito v objemu, in mislil
samo na to, da bi ¢imprej prisel v svoje kraljestvo. Pustil je za sabo
Dandovski gozd, prisel do Sirnega oceana, Varunovega kraljestva, in
preletel razburkano vodo. Kmalu so se na obzorju zarisali stolpi
belega mesta.

Mracilo se je. Mesto na vrhu gri¢a se je Se v zadnjem dnevnem
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svitu jasno zarisovalo pred temnimi gozdovi v ozadju. Sita je z
zamaknjenostjo in strahom videla, kako se priblizuje mesto, obdano z
visokimi belimi zidovi, marmorne palace s slonokoséenimi vrati, zlate
strehe, terase in vrtovi, prepolni cvetja, ulice, po katerih so vozile
vprege in nosilnice, ter soncnati nasadi, kjer so tekli nesteti vodnjaki.
Odkar je zapustila Ajodhjo, ni videla taksnih ¢udes, in je razumela, da
je pred kraljestvom Raksas.

XXIl. Ravanova skrivnost

Ravana se je spustil na teraso visokega stolpa in odlozil Sito. Pred
njim se je razprostiralo mesto. Na ulicah in trgih so prizigali bakle in
svetilke na olje. Ravana je Sito odvlekel po marmornatih stopnicah do
ogromne dvorane, ki jo je podpiral pravi gozd zlatih in kristalnih
stebrov. Na straneh in stropu je bilo vdelano na tisole zrcalc in
draguljev, lesketali so se smaragdi, safirji in rubini in odsevali ogenj, ki
je gorel v srebrnih plitvih vazah. Ravana je povabil Sito, naj sede na
kamnito klop in zaploskal; pojavile so se sluZzabnice.

"Dajte tej drazestni princesi vse, kar si Zeli," jim je rekel, "dragulje,
najfinejSo svilo, najokusnejSe jedi. RazkaZite ji najrazkoSnejsa
stanovanja in naj izbere v katerem se Zeli nastaniti. Odvedite jo v
vrtove s svetlikajo¢imi vodnjaki, ki kakor plameni privrejo iz noci,
potem pa v toplice v palaco, kjer teejo reke z odidavljeno vodo. Ce si
bo Zelela pocitka, pripravite zanjo lezisCe, razprite pahljace iz pavovih
peres in sandalovih oblancev, priZgite diSave iz mosusa in vrtnic ter
igrajte zanjo na flavte in vine. Storite vse, kar bi ji utegnilo ugajati.
Tisti izmed vas, ki bo mithilski princesi izrekla neljubo besedo, bodo
pri prici odsekali glavo."

"Princ Ajodhje je moj soprog," je dejala Sita, "pripadam mu za
vselej. Lahko me skusas, zapreS, muciS ali ubijes, a bos s svojo
nasilnostjo prizadel le moje telo. Moja dusa je Ramova in ostaja pri
njem. Tvoje palace, tvoji vrtovi, tvoji zakladi, vse tvoje barbarsko
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bogastvo je zame nicevo. Nekega dne bo prisel Rama pome, tako
gotovo kot pride sonce za nocjo in bo upepelil Lanko."

Sitine besede so Ravani v usesih donele kakor prerokba: "Dajem ti
eno leto za premislek," je rekel in brzdal jezo, ki ga je prevzemala, "ce
po dvanajstih mesecih ne bos postala moja Zena, te bom dal razrezati
na koscke in te pojedel za zajtrk!"

Nato se je obrnil k demonkam: "Odvedite jo v asokin vrt, obdan z
globokimi vodnimi jarki, kjer mrgoli krokodilov," je zatulil, "in bomo
videli, ¢e si bo premislila!"

SluZabnice so Sito odvedle. Ravana pa je ponovno zaploskal, in
prikazalo se je osem demonov z orozjem za pasom.

"Takoj odrinite s ¢etami v Dandovski gozd," je ukazal Ravana.
"Nekoc sta v njem prebivala Khara in Dusana, a Rama ju je ubil in
unicil njuno vojsko. Skrijte se, opazujte oba princa, moja najhujsa
sovraznika, in mi porocajte o vsakem njunem koraku."

Ko so demoni odsli, je Ravana ostal sam. Zdaj je bila Sita v njegovi
lasti, toda, treba se je domisliti, kako, bi jo osvojil. Od Zgocega
poZeljenja je bil povsem zbegan. Zlahka bi se polastil Site, a vedel je,
da bi to pomenilo zanj konec. Hodil je sem ter tja po ogromni
dvorani, na tisoCe barvnih lu¢i mu je migetalo pred ofmi, a reSitve
niso nakazovale. V mislih je podozZivljal mladost in prekletstvo, ki mu
je preprecevalo, da bi danes ravnal po svoji Zelji. Kajti Nalakubera sin
njegovega polbrata, kateremu je nadlegovel njegovo Zeno apsaro
Rambho ga je preklel, da se mu bodo raztrescile vse glave, ¢e si bo Se
kdaj polastil kake tuje Zene brez njene privolitve.

XXIIl. Prasad v ASokinem vrtu

Gospod Brahma je z nebes opazoval Sito. Ko je videl, da je zaprta
v asokinem gozdu, je dal poklicati vladarja bogov Indro in z njim
spregovoril tele besede:
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"Za dobro treh svetov in unicenje Raksasov je mithilsko princeso
ugrabil Ravana. Sita je bila vzgojena v razkosSju ocetove palace,
oboZevali so jo vsi, a je brez oklevanja sledila moZu Rami v
izgnanstvo; zdaj pa je lo¢ena od njega, sama in se pocuti zapuscena.
Kako bo le preZivela, ko ne more zajemati moc in pogum iz njegovega
globokega pogleda svojega ljubljenega? Potrebno bo nekaj ¢asa, da
bo Rama odkril, kje je Sita, in, ko bo nasel ta kraj, bo spet potreben
Cas, da bo prisel do nje. Po eni strani, bo moral pripravljati napad,
kajti RakSase imajo mogocno vojsko, po drugi strani pa je Lanka otok
in bo zacel pihati monsum, kar bo za bitko neugodno. Vrh tega bo Sita
prav gotovo odklanjala hrano, ki jo bodo pripravljali demoni in bo
koncno izdihnila. Za uresnicitev nasih nacrtov mora torej Sita nujno
ostati Ziva. Rama pa bo, gorec od Zelje, da bi jo resil, Sel na Lanko in
se spopadel s kraljem Raks$as. Indra, od tebe pri¢akujem tole:
nemudoma odpotuj na Lanko. Nesi Siti edino hrano, ki je je vredna:
pehas, riz in sladko mleko, darovano v ognju Zrtvovanja na oltarju, ki
mi je posvecen. Ta prasad jo bo nahranil za vse vecne ¢ase in jo za
vselej resil lakote in Zeje."

Bog tisoCerih oci Indra je izpolnil Brahomov ukaz. In v spremstvu
boginje spanca Nidre prispel v asokin vrt in vse demonke, ki sta jih
sreCala, so se pogreznile v globoke sanje. Brez tezav sta nasla
iz€rpano princeso, ki je pod nekim drevesom podpirala glavo, vsa
izCrpana in obupana.

"Plemenita dama z bleste¢im nasmehom!" ji je rekel. "Ne boj se,
gospod Brahma mi je narocil, naj bdim nad tabo in nad Ramo. Posilja
ti to skodelico prasada. S to bozansko hrano ne bos vec miljarde
mesecev Cutila ne lakote in ne Zeje."

Sita je dvignila o¢i zdvomom v svojem srcu.

"Kako naj vem, ali ste res vladar bogov? In ali niste kak
preoblecen demon, ki bi me rad Se enkrat prevaral? Poznam simbole
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po katerih lahko prepoznam bogove. Rama mi jih je razkril na svojem
telesu. Ce ste gospod Indra, mi razkrijte boZja znamenja."

Tedaj je Indra storil, kakor je Zelela Ramova soproga: stal je pred
njo in Sita je videla, da se s stopali ne dotika tal, da na njegovi obleki
ni nobenega sledu o prahu tudi po dolgi poti, ki jo je prehodil, roze v
njegovem vencu pa so bile prav tako sveZe, kakor, da bi jih pravkar
odtrgal. Sita je dolgo upirala svoje poglede v Indrove odi in videla, da
z vekami ni trenil. Tedaj je vedela, da pred njo ni nihée drug, kot
vladar bogov. Prelivajoc solze od hvaleZnosti je iz Indrinih rok sprejela
skodelico prasada, ki jo je posiljal Brahma, jo dvignila do ¢ela in jo
podarila Rami in LakSmanu:

"Ce je moj ljubljeni soprog Ziv in prav tako njegov brat Lak§mana,
jima pobozno darujem to sveto hrano. Naj ju popelje do izpolnitve
njune naloge!"

In Sita je jedla jed, ki ji jo je poklanjal Bog. V istem trenutku pa ji
je misli prezela sinja lu¢ blagodejnega miru, slap neZnosti ji je zalil
srce in jo je zapustila vsa zaskrbljenost in tesnoba. Globoko je vdihila
in po vsem bitju se je razsiril vonj asoskih roz.

Indra se je v spremstvu boginje spanca poslovil od Site in jo pustil
samo z demonkami v asoSkem gozdu.

XXIV. Ramov obup

Medtem pa je Rama s tesnobo hitel po Dandovskem gozdu proti
dezeli Pancavati in za sabo puscal truplo ljudoZerca Marice. Ali je
LakSmano premotil glas in mu je stekel na pomoc¢? Ne menec se za
njegovo priporocilo? In pustil Sito samo v hiSici? Bolj in bolj je hodil,
bolj se ga je polas¢al nemir. Gozdne Zivali so tekale okoli njega in
njihova prisotnost je samo Se stopnjevala njegovo vznemirjenost.
Kakor slabo znamenje je zatulil Sakal in Rami je srce zacelo biti na vso
mo¢, ko je zagledal LakSmana izza ovinka.
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"Kaj delas tukaj?" je zakric¢al Rama, "Site ne bi smel puséati same
pod nobenim pogojem! Kje je?" - toda, ko je videl bratov zbegani
obraz, je tiho poslusal kaj se je zgodil po njegovem odhodu in kako je
Sita zahtevala, naj mu LakSmana odide na pomoc¢. Potem je tudi
Rama povedal, kako je umirajo¢a koSuta posnemala njegov glas in se
spremenila v ljudoZerca Marico.

Nenadoma sta Rama in Lak§mana sprevidela, da so vsi trije padli v
past, zato sta pohitela in prispela do bivalis¢a. Bilo je zapusceno,
koliba je bila prazna. Preiskala sta vsak koticek, grm, gozdicek in
tekala od drevesa do drevesa v upanju, da se Sita kje skriva, kot je to
delala véasih, ko je bila razpoloZena za igro. Sprasevala sta nebo,
grice, reko, ribnike in vpila Sitino ime. Ko sta prisla do skale, kjer je
imela navado posedati, se je Rame polastil globok obup.

"Sita! Sita! Sita! Oh!" in tocil solze, "od tod sva skupaj ob¢udovala
okolisko dezelo, nikoli ne bom zapustil te skale, tu te bom cakal do
smrti? Kje si, sladkost mojih dni? Kje so tvoje oci? Kje tvoj nasmeh?
LakSmana, pusti me, vrni se v Ajodho! Izgubil sem krono, lo¢en sem
od ljubljenih, oce mi je umrl, ko sem bil dale¢ od njega, zdaj pa so mi
vzeli Se Sito, radost mojih o€i. Zakaj se v mojem Zivljenju ponavlja
toliksno trpljenje, ki mi vsaki¢ stre srce in vznemiri duha? Poglej te
ptice in koSute okoli naju, vse so ljubile Sito, vse imajo solzne oci. Kaj
so videle? Ali jo je pozrla posast? Ali je utonila v globokih vodah? Ne!
Nobena Se tako krvolocna Zival nebi Siti storila ni¢ Zalega, bila je sama
ljubezen in vsi so jo imeli radi. Castila je re¢na boZanstva in voda jo je
spostovala. Kje je moja princesa? Kje je sladkost mojega Zivljenja? Oh
kaj sem storil v preteklih Zivljenjih, da sem si zasluzil takSno
trpljenje?"

Zbujalo je usmiljenje, ko je tako ihtel. Nenadoma pa je bolecino
izpodrinila jeza!

"Preobrnil bom nebo in zemljo!" je vzkliknil, "uni¢il bom svet
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bogov in gandharv, svet ljudi, svet nagov, ki se plazijo v peklu! Od
moje jeze se bodo zrusile gore, zazgal bom nebesa ..."

Tedaj je LakSmana zaslutil, da se v bratu ponovno poraja mo¢, in
mu je rekel:

"Rama, poglej Zivali okoli naju: ali ne vidi$ upanja v njihovih oc¢eh
namesto Zalosti? Preprican sem, da nekaj vedo, pridi, zasledujva jih!"

Zivali so odvlekle brata. Rama je nasel na poti raztresene roze in v
njih prepoznal cvetice, ki jih je Se tisto jutro spletel Siti med lase.
Kriknil je, jih skrbno pobral eno za drugo, vsako ljubece poljubil in jo
mocil s solzami. To mu je vlilo novega poguma in sledil je LakSmanu
vzdolz reke. Pot se je zdela brezkoncéna.

Nenadoma sta princa videla, da so se koSute ustavile, ptice pa so
v letu krozile med visokimi drevesi. Med posejanim suhim listjem je
na tleh lezal kralj jastrebov Diajatu. Zivel je $e in prepoznal Ramo.
Skrajno je napel vse moci, da bi mu Se zadnji¢ ustregel in s Sibkim in
neinim glasom rekel: "Cakal sem te Rama. Videl sem tvojo princeso.
Ugrabil jo je Ravana. Poletel sem ji na pomo¢, bojeval sem se, kolikor
sem mogel, a poglej: moje peruti so zlomljene in nimam ve¢ nog.
Ravana je odnesel Sito v viSino proti otoku Lanki. Pojdi in jo resi. Zdaj,
ko je kralj Raksasov ugrabil Sito, bo poginil kot riba ujeta na ribicev
trnek."

Rama je vzel jastreba v narocje, ga stisnil k sebi in tocil vroce
solze. DZajatu je nezno poloZil glavo prijatelju na prsi in izdihnil.

LakSmana je postavil oltar in pripravil preprogo iz kusinih trav.
Rama je nanjo polozil DZajatujevo truplo, nato pa v skladu s Svetimi
spisi zajel nekoliko vode iz svete reke in jo pokojnemu vlil v grlo.
Potem je opravil obrede, namenjene izkljuéno kraljevskim druzinam,
tistim, ki se med bitko niso umaknili in so vse svoje Zivljenje imeli v
sebi prizgan ogenj Zrtvovanja.
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Ko sta princa opravila Zrtveni obred, sta spet vzela loke in puscice
in krenila proti jugu. Prispela sta do skrajnih meja Dandovskega gozda
in vstopila v Kraunski gozd.

KISKINDHAKANDA
(SPEV O KISKINDHI)

XXV. Kabandha

Ko sta hodila, se je zasliSalo tuljenje in sta opazila za gostim
grmovjem ogromno in ogabno skrito posast brez glave in nog, z
ogromnim trebuhom na dveh bedrnih strcljih in neizmerno dolgim
rilcem. Sredi tega trebuha se je odpiral gobec iz katerega so Strleli
ostri Cekani in krvav jezik. Nad rilcem so iz edinega ocesa izhajali
zeleni plameni. Posast je imela tudi dve roki, ki sta lezli po tleh kakor
dve kaci in sta planili na brata, ter ju oklenili Se preden sta se mogla
zavedati, kaj se dogaja. Ko sta videla da se priblizujeta ogromnemu
gobcu, sta spet prisla k sebi in vsak od njuju je z me¢em odsekal roko
ki ga je drzala. Kri je brizgnila v potokih, posSast pa je tako kriknila, da
se je stresel ves gozd, in z grozovitim glasom rekla: "Kdo sta vidva, ki
bosta napravila konec mojemu bednemu Zivljenju?"

Princa je vpraSanje presenetilo. Odgovorila sta, da sta sinova
kralja Dasaratha in, da iS¢eta princeso, ki jo je ugrabil Ravana.

"Ime mi je Kabandha," je tedaj rekla posast z grmecim glasom.
"Nekoc¢ sem blestel od lepote. Gospod Brahma mi je v nagrado za
strogo disciplino dodelil dolgo Zivljenje. Ker sem imel to obljubo in
sem se Cutil neranljivega, je v meni zorela oSabnost, namesto, da bi
sre¢no Zivel vsa ta leta, ki so mi bila na voljo, in sem mislil, da bi
mogel izzvati Indro na bojnem polju. To sem tudi storil. Indra mi je
odsekal glavo in obe nogi. Rotil sem ga, naj me poslje v kraljestvo
boga smrti Jame, a mi je odgovoril: "Kako bi le mogel? Brahma ti je
podaril skrajno dolgo Zivljenje. Zivel bog, a brez glave in nog."
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In tako Zivim Ze na tisoce stoletij, poZiram Zivali in puscavnike v
gozdu. To dolgo ¢akanje mi je omogocilo, da sem meditiral: BoZansko
je dati velike dobrote, a Ce jih zlorabljamo, potem trpimo strahovite
posledice zaradi nasega napacnega ravnanja.

Vendar mi je neki rSi prerokoval, da me bosta resila princa iz
mesta Soncnih otrok. Pricakoval sem vaju. S to poSastno podobo
nimam nobenih sposobnosti in vama ne morem pomagati. Toda, e
me upepelita pred son¢nim zahodom, mi bo mo¢ vrnjena in bom
lahko povedal, kako reSita mithilsko princeso."

Brata sta postavila grmado, na katero je legel Kabandha in
LakSmana jo je prizgal. Najprej se je dvigal gost ¢rn in nagnusen dim,
potem pa so v nebo 3vignili svetli plameni in med njimi se je v vsem
svojem sijaju prikazal Kabandha, oblecen v brazmadezno blago in z
vencem svezih roz okoli vratu. Z neba se je spustil voz z belimi labodi
in Kabandhu je vstopil nanj.

"Na griéu Risjamuka," je rekel, "kjer rastejo v obilju sadeZi in
cvetlice, Zivi v votlini Cisto blizu Pampaskega jezera s kristalno Cisto
vodo kralj opic Surgriva s Stirimi prijatelji. Pod Zivalsko podobo se
skriva plemenita dusa s krepostmi in vrlinami, ki bi mu jih zavidali
mnogi ljudje. Pomagaj mu znova osvojiti kraljestvo, ki si ga je nasilno
prilastil njegov brat, on pa ti bo pomagal najti Sito."

Stoje na svojem vozu je Kabandha izginil v mraku.
XXVI. Sugriva

Naslednjega dne sta princa nadaljevala pot proti RiSjamuki. Bila je
pomlad; drevje je poganjalo sveZe nezne liste in cvetove na vejicah,
gozd je dehtel od letov nestetih ptic, vcasih pa je kak zlatomoder pav
zbezal skozi praprot. Zrak je bil svez in bilo je prijetno hoditi na okrog
po preprogi iz listja, ki je bilo Se malo vlazno od jutranje rose. Toda
Rami je bilo tezko pri srcu. Vse ga je spominjalo na Sito. Kako bi bila
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srecna v senci teh dreves! Sita je znala ceniti tudi najmanjso lepoto v
naravi in odkrivati nove v vsakem trenutku. Brez nje je bilo vse
drugace: odtenki jutranje zarje, vonj magnolij, Sepet vetra, vse je
izgubilo svoj car. Ko sta brata prispela do Pampaskega jezera z
modrimi lotosi in kristalno Cisitmi slapovi, se je mnozica belih capelj
razgrnila v brezmadeznem letu in Rami so se ulile solze po licih.

Nedale¢ od tam se je sprehajal opicji kralj Sugriva. Opatzil je oba
brata mogocne postave, njune loke in puscice ter mece za pasom in
ker se je zbal, da ju posilja njegov brat Vali, se je z nekaj skoki vrnil v
votlino na gricu in porocal o tem prijateljem, kar je videl. Ko je eden
izmed njih Hanuman videl, da je kralj zaskrbljen, se je odlocil, da bo
Sel tujcema nasproti in razkril njune namene.

Ker je bil previden in preudaren, si je privzel podobo beraskega
meniha in se pojavil pred Ramo in Lak§manom: "Kako sta prispela do
sem?" ju je vprasal. "Kljub spiralasto zvitim lasem, tuniki iz spletenih
trav in lesenimi sandalami sta bolj podobna bogovom kot pa
asketom! OroZje se vama sveti kot mavrica, pred vama ne beZe niti
kosute, niti ptice, s svojo navzoénostjo pa razsvetljujeta gozd, kakor
soncni zarki. Kaj delata torej v okolici?"

V resnici je Hanumana zaslepila lepota obeh princev in se je
premagoval, da nebi padel na kolena. Njegova dusa se je radovala
Ramovega pogleda, ki je bil vanj uprt, in je moral brzdati ¢ustva, da bi
opravil svojo nalogo. Rama je rekel LakSmanu: "Ali si opazil s kaksno
prefinjenostjo se izraza ta berac? Prav lahko bi Zivel na kraljevem
dvoru!"

Nato se je obrnil k Hanumanu in dodal: "IS¢eva plemenitega
Surgivo. Veva za njegove vrline, za njegovo nesre¢o in mu Zeliva
pomagati. Po drugi strani pa bova tudi midva zelo potrebovala

njegovo pomoc, ¢e bo privolil, da se poveze z nama."

Prekipevajo¢ od veselja je Hanuman privzel spet svojo pravo

92



podobo in padel na tla pred Ramo. Potem pa je dvignil svoje o€i in
rekel: "Sem Hanuman, sin Vetra in poslanec kralja Sugrive. PriSel sem,
da bi poizvedel, kakSne so vajini nameni, a nebi mogel upati na boljse.
Peljal vaju bom k svojemu kralju."

LakSsmana je dodal, da sta sinova kralja Dasaratha, in podrobno je
povedal o Ramovih udarcih usode, ter povedal, kako sta prisla v tiste
kraje.

Ko je nehal pripovedovati, se je Hanuman s svojo okultno
sposobnostjo zacel vecati .... in zrasel do vrha dreves. Potem pa se je
ulegel na tla in rekel Rami in LakSmanu, naj zlezeta na njegov hrbet,
in ko sta se princa namestila, ju je s skokom pripeljal na vrh gore
RiSjamuke, tik pred votlino, kjer je ¢akal Sugriva. Tedaj je kralju
predstavil Dasarathina sinova, povedal njuno zgodbo in rekel, da se
Zeli Rama povezati z njim. Kralj Sugriva je Rami ponudil roko: "V
veliko ¢ast mi je, da sprejmem tvoje prijateljstvo," je rekel.

Rama je vzel Sugrivove dlani v svoje, potem pa poslusal zanos
svojega srca in objel plemenito opico. Hanuman je ves radosten
pripravil oltar, na njem daroval cvetlice in priZzgal ogenj. Sugriva in
Rama sta z roko v roki hodila okoli ognja in na ta nacin je bila
posvecena njuna zveza.

Prinesli so sandalov Stor in Sugriva je Ramo povabil, naj sede na
improvizirani prestol. Pred njim so se razprostiral: gozd, Pampasko
jezero in reka; vetri¢ je bil mil in preZet z vonjavami ... Sugriva je
dolgo pripovedoval Rami:

"Ko mi je umrl oce, je moj brat Vali postal kralj opicje deZele
Kiskindhe. Zelo sem ga Cislal in ga ubogal v vsem. Nekega dne pa se je
sprl z velikanom Majavijem zaradi neke Zenske in Se isto noc je prisel
Majavi pred vrata palace, ko je mesto spalo in izzval Valija na dvoboj.
Skusal sem odvrniti brata od boja sredi noci, toda besni Vali je mislil
le na Majavijevo smrt. Sel je ven in sem mu sledil. Ko je velikan videl,
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da sva oba oboroZena in pripravljena na boj, se je Sel skrit v neko
votlino. Brat je vztrajal naj ostanem zunaj in strazim vhod: rekel je da
bo kmalu ubil Majavija in se takoj vrnil. Cakal sem celo leto. Vali pa se
ni vrnil. Z Zalostjo sem sklepal, da je mrtev in nekega dne je to
domnevo potrdilo strahovito bobnenje in reka penaste krvi, ki je
pritekla iz globine jame.

Zbal sem se, da bo Majavi tedaj napadel mesto Kiskindho, zato
nisem okleval in sem zvalil ogromno skalo, da bi zaprl vhod v jamo in
v njej Majavija.

Ko so ministri videli, da prihajam sam, in ker so bili zaskrbljeni
zaradi Ze eno leto nezasedenega prestola, so sklenili, da me okronajo
za kralja. Pravicno sem vladal in mislim, da sem osrecil svoj narod.
Toda nekega dne se je pojavil Vali pred mestnimi vrati. V resnici je
Vali ubil Majavija in z veliko teZavo odrinil skalo, ki je zapirala vhod v
votlino, kjer je bil ujet.

Sel sem mu naproti in mu pokazal svoje najvecje veselje, ker je bil
Ziv. Snel sem krono z glave in mu jo podal. Toda preprican je bil, da
sem ga izdal, zato me je javno zatoZil in me obdolzZil, da sem se
povezal z Majavijem, da bi se polastil prestola. Dal je zapreti moje
ministre in me pregnal iz kraljestva, ne oziraje se na mojo iskrenost,
kajti zlahka bi ga dal ubiti, ko bi njegove obtoZzbe bile resni¢ne.
Najbolj bolece je, da je moji neZni soprogi preprecil, da bi mi sledila v
izgnanstvo in je izjavil, da jo bo vzel za Zeno.

Zatekel sem se v RiSjamuko, kajti Vali se ne more priblizati temu
gricu, ker ga je urocil modri Matanga."

Rama je poslusal zalostno Sugrivovo zgodbo, ne da bi ga prekinil.
"Plemenita opica," je dejal, "moje pusice bodo temu

ni¢vrednezu Valiju prebile telo. Zelim, da se vrne$ v svoje kraljestvo z
vso oblastjo."
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Ravana zbira svoje demone za boj proti Rami, katerega Zeno drzi
zaprto v utrdbi Lanke.
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"Ramal!" je wvzkliknil Sugriva, "tvoje besede me navdajajo z
upanjem! Slisal sem tvojo zgodbo, ti pa mojo. Mislim, da ti tudi jaz
lahko vlijem pogum in mo¢, poslusaj; Pred nekaj dnevi sem sedel na
tej skali. Videli smo demona, ki je letel po nebu in k sebi stiskal
zensko, blesteco kot soncni Zarek, ki se je kot kaca zvijala v svojem
objemu. K nasim nogam je vrgla dragulje, zavite v koscek svojega
sarija. Zelo skrbno smo jih hranili. Nekaj ¢asa zatem so moji prijatelji
nasli Se druge dragulje raztresene po gozdu. Ali je tvoja soproga vrgla
svoje okraske, da bi pustila sled za sabo? Mogoce jih bos prepoznal."

Prosil je Hanumana, naj gre v votlino po zavojcek draguljev in naj
jih pokaze Rami. Ko je princ videl pred seboj razgrnjen Sitin nakit, se
je skoraj onesvestil, solze pa so mu zalile obraz, kakor luno oblije
meglica.

"LakSmana!" je vzkliknil, "poglej, moja ljubljena je tu pred mano!"

LakSmana je skrbno pogledal dragoceno okrasje: "Ne poznam niti
teh uhanov, niti tega nosnega obrocka, pa tudi teh zapestnic in
zlatega pasu ne poznam. Aha!" je nenadoma navduseno vzkliknil, "tu
so obroci, ki jih je Sita nosila na gleznjih! In tu prstani na njenih
noznih prstih. Te pa sem prepoznal: videl sem jih, ko sem se sklanjal k
njenim nogam. O brat moj! preostalega nakita nisem prepoznal, kajti
k tvoji soprogi nisem nikoli dvignil pogleda."

Ves prezet od ginjenosti je Sugriva Se rekel: "PreZeni Zalost,
Rama! Ostal bom s teboj in si toliko prizadeval najti tvojo soprogo,
prav tako, kot je Gospod, ko je priSel v obliki ribe ponovno nasel
Vedo, ki se je je bil polastil demon.

Pomagaj mi, da ponovno zavzamem svoje kraljestvo. Tedaj ti bom
dal celo vojsko na voljo, da bos nasel Sito.

Obljubil si mi pomo¢, Rama, a moras vedeti, da ima moj brat Vali
orjasko moc¢; nekega dne se je hotel velikanski bizon Dundubhi
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bojevati z njim. Vali ga je zagrabil za rogove, vecje, kot slonove okle in
ga zavihtel na skalo in tam se je raztrescil. Mrtvega bizona je prijel in
ga zalucal dve milji dale¢. Ali vidis tisti gri¢c v daljavi? To je
Dundubhijevo okostje.

Ko je letel po zraku, so iz njegovih ust tekle kaplje krvi in padale
na tale gozd, tam, kjer je samotarsko prebivaliSe modrijana
Matange. Le ta se je strasno razjezil in izrekel prekletstvo: Tisti, ki je
storil to bogoskrunstvo, naj nikoli ne vstopi v ta gozd, sicer bo pri prici
umrl. Tako si moj brat nikoli ne bo upal priti sem; Matangov urok me
varuje pred njegovim sovrastvom.

Drugic je Vali, da bi pokazal svojo mo¢, z lokom meril drevesa
okoli sebe. Vsaka puscica je predrla drevo skoz in skoz. Zdaj lahko
presodis bratovo moc in spretnost.”

Rama je molcal. Lak§mana se je nasmehnil in mu rekel: "Preden
se greS bojevati z Valijem, Rama, moras pomiriti najinega brata
Sugrivo. Popolnoma ti mora zaupati."

Tedaj je Rama vstal in v spremstvu Sugrive Sel do griéa, ki ni bilo
ni¢ drugega, kot telo velikana Dundubhija. Vrinil je stopalo pod
okamenelo okostje in dvignil nogo: gri¢ je ostal v ravnoteZju na
njegovem noznem prstu. Nato ga je Rama z naglim gibom poslal Stiri
milje dalec kakor otrosko Zogo.

Potem je Rama odvedel Sugrivo v gozd. Ko je princ zagledal
sedem tikov v popolnoma ravni Crti, se je postavil stran v podaljsku te
¢rte. Napel je lok in izstrelil eno samo puscico, ki je prebila vseh
sedem dreves, drugega za drugim in se zarila globoko v zemljo do
kraljestva pekla Patale.

Sugrivo so ti podvigi oc¢arali, padel je pred Ramo, mu izrekel veliko

pohval in ga primerjal z bogom oceanov Varunom, z bogom vetra
Vajujem in vladarjem vseh bogov Indro.
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Rama je prijateljsko objel svojega novega prijatelja ¢ez rame in
rekel: "Pridi Sugriva, pojdiva v Kiskindho."

XXVII. Dvoboj

Po nekaj urah hoje sta Rama in LakSmana v spremstvu Sugrive in
njegovih prijateljev prispela pred vrata Kiskindhe. Vsi so se poskrili po
gozdu. Sugriva pa je zacel rjoveti kot lev. Vali je takoj prisel ven, in ko
je prepoznal brata, je skocil nanj in ga obsul z udarci pesti. Zaslepljena
od jeze sta se brata oklenila z rokami in se besno spopadla. Pod
njunimi kremplji in ¢ekani je brizgala kri, usta so se jima penile, noge
prepletale, valila sta se po tleh in se kopala v znoju. Skrit med listjem
je Rama z lokom v roki opazoval dvoboj. Hotel je posredovati in
pomagati Sugrivi, toda obe telesi sta si bili podobni kot jajce jajcu in
Rama je obupano gledal ne, da bi ju lahko razlocil.

Sugriva kmalu ni vec vzdrzal in se je locil od brata, tule¢ od
bolecine. Stekel je v Ri$jamuko, tja pa mu brat ni mogel slediti. Se
enkrat je zmagal Vali.

Rama, LakSmana in opice so sledili Sugrivi, toda, ko so prisli do
njega, je odmaknil pogled: "Rama," je rekel, "ko mi nebi obljubil
pomoci nebi izzval brata, ker poznam njegovo mo¢. O Rama! Zakaj si
me zapustil?"

Princ mu je razlozil, kako je bil negotov in zmeden in ni zmogel
locevati bratov med seboj in bi s puscico lahko ubil celo njega
namesto Valija. Predlagal mu je, da si nekoliko odpocije in se
ponovno bojuje naslednjega dne, samo tokrat naj nosi znak, s katerim
bi se ga dalo jasno razpoznati. Sugriva je sprevidel, kaj se je bilo
zgodilo in je sprejel novi Ramov predlog.

LakSmana je utrgal dolgo jasminovo steblo v cvetju in ga ovil
Sugrivi okrog vratu.
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"Tako te bo Rama jutri med bojem spoznal," je rekel.

Zgodaj zjutraj so $li spet vsi na pot v Kiskindho. Kakor prejsnji dan
je Sel Sugriva k vhodnim vratom in rjovel, kot lev. Vali je Se spal. Ko je
zaslisal bratov glas, je planil in prisegel, da mu tokrat Sugriva ne bo
usel. Prepasal se je s trdnim blagom in se pripravljal za odhod, tedaj
pa ga je ustavila njegova najljubsa Zena Tara:

"Ljubi junak moj," je rekla, "naj ti jeza mine! VCeraj si zmagal, a e
se tvoj brat vraca, potem je prepri¢an, da te bo danes premagal. Ali
ne slisis, kako zmagoslaven je njegov glas?

Najin sin Angada mi je povedal, da se v RiSjamuki potikata princa
iz Ajodhje in iS¢eta princeso Sito. Slisal si govoriti o bitki pri DZanasthi,
tam je starejSi od obeh princev ubil stirinajsttiso¢ RakSasov! Nekaj mi
pravi, da se danes ne sme$ bojevati, niti proti bratu, niti proti princu
iz Ajodhje. Za njegovo podobo navadnega smrtnika se skrivajo
nadcloveSke moci. Pazi se!

Sugriva je tvoj mlajsi brat. Vreden je tvojega odpuscanja in
ljubezni, ne pa sovrastva. Dovolj je pretrpel v izgnanstvu. Odpri mu
svoje srce, povezal se bo s tabo in ti vselej zvest. Rotim te, napravi
konec temu groznemu sporu. Poslusaj moj nasvet, kot si vedno to
storil. Govorim ti za tvoje dobro in dobro najinega sina. Ne hodi ven,
pusti ga naj rjove do onemoglosti. Ko bo umolknil, bos Sel k njemu in
mu bos odpustil."

Toda od Sugrivovega rjovenja je Valiju zavrela kri. Ni bil sposoben,
da bi poslusal besed svoje soproge, ki jo je sicer neizmerno cenil.

"Pojdi mi s poti Tara, ne morem prenasati Sugrivove predrznosti.
Iz obzirnosti do tebe mu bom poskusal prizanesti s smrtjo, a dobil bo

lekcijo, ki si jo zasluzi! Spor zadeva samo naju."

Brez besede je Tara pobozala zlato verizico, ki se je svetila na
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Valijevem vratu. To veriZico so mu podarili bogovi v znamenje
njegovega kraljevskega dostojanjstva. Zdaj se je Tara prvi¢ Cutila
nemocno pred soprogovo voljo. Sel je ven in napadel s stisnjenimi
pestmi.

"Ne bos dolgo rjul," je zatulil, "Se danes ti bodo moje roke vzele
Zivljenje!"

"Pridi," je odgovoril Sugriva, "da te razkosam! Poslovi se od
svojega kraljestva!"

Pognala sta se drug na drugega Se bolj silovito in se zvalila na tla
ter si besno parala telesa. Tolkla sta s pestmi, s stopali, s koleni in
glavo. Nenadoma je Sugrivi iz ust brizgnila kri; Cutil je da slabi in
pogledal je proti listju, kjer se je skrival Rama. Svistnilo je, zanihal je
lok in puscica se je zasadila v hrbet Valiju, ta pa se je zgrudil smrtno
ranjen.

Rama je s tovarisi stopil iz skrivalis¢a. Vali pa je lezal na tleh; poleg
zlate kraljevske veriZice se je svetila zlata puséica in mu prebadala
srce. Gledal je Ramo in mu porogljivo rekel: "Ali ni zakon ksatrijev in
plemicev, da se ne strelja v hrbet sredi boja? Kaj slabega sem ti storil,
da si posegel v spor, ki te ne zadeva? Zakaj si prisel v trenutku moje
zmage? Ce bi me prosil, bi ti pomagal najti Sito, preobrnil bi vse tri
svetove in ti jo pripeljal, Ravano pa izrocil tebi v milost in nemilost!
Vseeno mi je umreti, zadnja ura pride za vsakogar. Ti pa bos Zivel,
mogoce dolgo; kaj bos torej rekel tistim, ki ti bodo ocitali, da si se
vedel, kot izdajalec? Sram te bodi! Boljsa je smrt, kot pa Zivljenje, ki
te caka."

"Govoris mi o dharmi, o kralj opic!" je mirno odgovoril Rama, "ti,
ki zlo¢insko Zivis, tako, da z mlajSim bratom ravna$ kakor s sinom, z
njegovo soprogo pa kakor s sestro. In kaj si storil ti, spirjeni kralj? Nisi
gresil zoper mene, gresil si zoper svojega boga in njegovo postavo
dharmo. Jaz sem le orodje v rokah najviSjega Boga in podpora tistim,
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ki se ravnajo po Svetih spisih. Ne gre za spor med teboj in menoj,
temvec za kaznovanje tvojih zloCinov. Ali bi se povezal s tabo, pa naj
si Se tako mogocen? Rajsi bi izgubil Sito. Duh se ti je omracil. Tvojemu
bratu sem pomagal zato, da bi vzpostavil resnico na Zemlji; nisem
posredoval kot bojevnik, temvec, kot popravljalec krivic. Zato se
strezni, rad sprejmi kazen in tvoj greh bo izbrisan."

Vali je cutil, da umira. Dolgo casa se je njegov pogled utapljal v
Ramovih oéeh. Zivljenje v njegovemu telesu je polagoma ugasalo, v
njegovem srcu se je naselil mir. Zelel je videti svojo soprogo Taro, sina
Angada in brata Sugrivo.

"Sugriva," je dejal, "odpusti mi. Poskrbi za mojega sina, kot bi bil
tvoj. Pogumen je in vrl, zvesto ti bo stal ob strani. Zaupam ti tudi
njegovo mater Taro, razumna je in bistra, njeni nasveti so zmeraj
pametni, in ¢e jo bo$ poslusal tega ne bo$ nikoli obZaloval. Dajala ti
bo dragoceno pomoc pri upravljanju kraljestva."

Valiju je glas pojemal, obrnil se je k sinu in soprogi Se z zadnjimi
mocémi dejal: "Ubogajta mojega brata. Ljubita ga, kakor sta ljubila
mene, varoval vaju bo."

Tedaj je snel zlato veriZico in jo nadel Sugrivi okoli vratu. Skalile so
se mu oci in izdihnil je.

XXVIIIl. Ramova stiska

Ko so opravili obrede ob Valijevi upepelitvi se je Hanuman obrnil
k Rami, rekoc¢: "Po namakanju v vodi, odisavljeni s svetimi zelisci, je
Valijevo telo upepeljeno, zato pojdi z nami v Kiskindho, ki je v
votlinah tam gori, in nas pocasti s svojo navzocnostjo med
slovesnostmi v katerih bodo Sugrivi vrnili prestol."

Toda Rama je odvrnil Hanumanu: "Plemenita opica, pokoravati se
moram ocetovi Zelji in ne morem zapustiti gozda, ne morem vstopiti v
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nobeno mesto niti preckati vasi; Zivel bom le v naravi in aSramih,
dokler ne bo poteklo stirinajst let mojega izgnanstva."

Potem se je obrnil k Sugrivi in dodal: "Prihaja ¢as deZevja. Zdaj ne
moremo nacrtovati, da bi Sli iskat Sito. Vrni se na svoj prestol
Cudovite votline v Kiskindhi. Z LakSmanom te bova ¢akala v votlini
gric¢a RiSjamuka. BrZ, ko bo monsum ponehal, bo$ poslal svojo vojsko
v vse smeri in s tvojo pomocjo bomo ugnali tega Ravano in nasli Sito."

Prijatelja sta se poslovila.

Tedaj pa se je zacel najhujsi ¢as Ramovega izgnanstva: zaradi
dezevnega obdobja je bil prisiljen mirovati in nenehno je mislil na
Sito. Gledal je prve oblake, ki so se kopicili na nebu, medtem, ko so ga
presinjali bliski in je bobnelo priduseno grmenje nevihte, in je videl
Sito, ki se je otepala v ugrabiteljevem narocju. Zemljo, ki je po prvih
nalivih izzarevala toploto, je prekrila megla, ptice pa so slastno pile iz
listnatih cas, v katerih so se nabirale prve kaplje z neba, ali pa so
namakale krila v kristalno Cistih studencih in Rama je videl Sitin
Zalostni obraz, ki se je utapljal v solzah. Roji ¢ebel so se z ritmi¢no
melodijo vrtinili med drevjem in zbadanje, ki je prihajalo iz globin
njegovega bitja, se je ujemalo z njihovim letom. Zlatomodri pavi so
polesavali med divjimi rozami por kadambami, a njihovo ljubljenje je
v Rami vzbujalo upanje za ponovno snidenje. Vsa narava se je spretno
trudila, da bi razvnela njegovo z bolecino prevzeto srce.

Potem so se oblaki spremenili v ocean, odprli so svoje zapornice
in voda se je izlila v velikanskih slapovih z nebesnega svoda. Zemlja je
vsrkavala te vodne trombe v suSe razpokana tla kakor ljubica, ki jo
utesi prekipevajoca strast zopet najdenega ljubimca, in Rama je
hrepenel po tem, da bi uprl svoj globoki pogled v Sitine odi in izlil
svojo ljubezen v njeno Zejno duso. Tedaj je z Se vecjim hrepenenjem
vzljubil svojo soprogo.

Nalivi so trajali cele tedne. Nazadnje so bile razvedritve vse
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pogostejse in kmalu je bilo Ramovo ¢akanje preZeto z upanjem. Ko je
dez pojenjal, se je v votline v gricu slisal mestni hrup, Zvenket
zapestnic na plesalkah, glasba in smeh, in vse to je izrazalo sreco opic.

V resnici je bil Sugriva zelo sre¢en. Mucna leta izgnanstva so mu
izginjala iz spomina. Dobil je nazaj svojo soprogo Rumo in po zakonu
njegovega ljudstva je lepa Valijeva Zena Tara prav tako postala
njegova. Nikoli prej ni tako cenil razkoSne lepote njegove palace,
izdolblene v kristalni skali, podprti s stebri iz sandalovine, katere
nezni vonj se je mesal z jasminom in lotosi v zlatih plitvih vazah.
Zabavali so ga glasbeniki in plesalke, stregli so mu s slastnimi jedmi.
Sugriva se je rade volje utapljal v teh posvetnih uzitkih in ministrom
prepuscal vodenje kraljestva.

Dezevje je ponehalo. Sugriva pa tega ni opazil. Zleknjen na svoji
blazinah iz cizeliranega srebra ni zapus¢al Zenskih stanovanj. Ni videl
jat belih ¢apelj, ki so se prek nebesne modrine polagoma vracale na
veje, ni videl jezer, kjer so se razcveteli beli in rozni lotosi, niti svetlih
slapov, ki so padali z gora, kakor biserni hudourniki. Cutni uZitki so ga
pahnili v otopelost in tako je pozabil na obljubo, ki jo je dal Rami.

Hanuman, ki pa je imel plemenito in zvesto srce, pa je vedel, da bi
bil za kralja skrajni ¢as, da bi se izkazal hvaleZznega Rami in ko je videl,
da se prah dviga iz izsusenih poti in se bliza jesen, se je nekega dne
pojavil v Zenskih stanovanjih, padel na tla pred kralja in ga odlo¢no
spomnil na njegovo dolznost in mu rekel, kako pomembno je ohraniti
prijateljstvo, ki mu ga je ponudil Rama.

Sugriva se je otresel otrplosti. Dal je poklicati svojega generala
Nalo in mu ukazal naj mobilizira celotno vojsko opic, naj jih zbere v
Stirinajstih dneh in naj bodo pripravljene, da sprejmejo njegova
povelja. Nato pa se je znova umaknil v svoja stanovanja, minevali so
dnevi, jedel je in pil, ostal v druzbi kraljic in ponovno pozabil na
obljubo.
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Vse do nekega dne, ko se je pred njim pojavil Angada in rekel, da
LakSmana, z Zgocimi o¢mi od jeze, Zeli videti kralja.

Sugriva je planil pokonci. Bil je Cisto zbegan. Mislil si je, kako mora
biti LakSmana razpolozZen, bilo ga je sram in bil je Cisto zgubljen.
Potem, pa je oci uprl v Taro, ki je sedela poleg njega in, ker je
popolnoma zaupal v bistroumnost svoje soproge, jo je prosil naj
sprejme LakSmana.

Tara je vstala, poravnala svojo nagubano obleko, si uredila
prinCesko, zapela zlate veriZice na pasu in odsla.

Sla je vzdol? hodnikov, pre¢kala dvorane in notranja dvoriééa in
prispela do vhoda v palaco. Opici, ki sta strazili sta prepoznali kraljico
in se odmaknili. Lak§mana je z lokom ¢ez ramo stal pod oblokom vrat.

Presenecen je bil, ko je videl Taro, medtem, ko je pri¢akoval
oficirja, ki bi ga peljal pred kralja, tako, da je povesil pogled z vso
spostljivostjo, ki mu jo je zbujala navzoénost Zenske, in jeza se mu je
zacela ohlajati.

"Princ," je rekla Tara, "razumem, da Rama ni zadovoljen, a ¢as je
predragocen, da bi ga zgubljal z jezo. Vem, kaj je storil Rama za nase
ljudstvo in, da smo mu dolzni hvaleznost. Ampak vem tudi, kako
nezadrzljiva je privlacnost Cutov: celo ti, ki kot asket prenasas
najhujSe odpovedi, si podlegel jezi; kako naj bi potem Sugriva, ki je le
kralj in opica, ne podlegel strastem? Vendar pa je zbral svojo vojsko.
Pridi pogledat: vse mogocne opice so se zbrale in ¢akajo povelje
tvojega brata."

Tarine razumne in umirjene besede so LakSmana dokoncno
pomirile. Zdaj je bil pripravljen na pogovor s Sugrivo brez jeze. Le ta
ga je sprejel z velikimi ¢astmi in Zelel kar najhitreje oditi k Rami.
Priblizala se je nosilnica, ki so jo drzale prekrasne opice, Sugriva in
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LakSmana sta se vanjo namestila, potem pa ob zvoku rogov in Sanajev
zapustila Kiskindho.

XXIX. Prstan

Ob neznem ritmu brezmadeZne nosilnice je Sugrivo in LakSmana
osveZevalo enakomerno mahanje s pahljacami iz belih peres, sledil pa
jima je dolg sprevod podanikov in tako sta prispela do votline, kjer je
¢akal Rama.

Sugriva je stopil iz nosilnice, sklenil roke na prsih in pokleknil; vse
opice so storile enako. In Rama je to veliko nepremiéno mnoZico
videl, kot velikanski ribnik pokrit z lotosi. Nasmehnil se je: "O kralj
opic!" je rekel Sugrivi in ga dvignil, "zdi se mi popolnoma razumljivo,
da bog Indra izlije obilo vode na zemljo in da sonce preZene no¢no
temo, da bi osvetlilo nase dni; prav tako je povsem razumljivo, da ti
plemeniti kralj, prite¢eS na pomo¢ prijatelju v stiski, kajti taksna je
tvoja prava narava."

In medtem, ko sta prijatelja drug drugemu izrekala pohvalne
besede, so se dvignili oblaki prahu in prekrili gozd in okolisko deZelo;
bile so armade nestetih opic, ki so prihajale na poziv Sugriva. Tu je bil
Satabali s svojimi desetkrat deset tiso¢ mogocnimi opicami, zlatimi
kot soncni Zarki, oCe kraljice Tare, Susena z miljardami opic, srebrnih
kakor mesec na nebu; Rumin oce Tara s tisocCi opic, belih kakor sneg
na Himalaji; sledil mu je slavni Kesari z dvajsetkrat deset tiso¢ opicami
z zobmi mocnimi kakor ostra bodala, potem poglavar pavijanov Gavja
in Darimukha, dvojcka Maindra in Dwivida in Se veliko drugih. Potem
so prisli medvedi in sicer dva tisoC krat tiso¢, pod Dhumrovim
vodstvom, spremljal pa jih je njihov kralj Dzambavan z desetkrat dest
tiso¢ medvedovi.

Te vojske so prekrivale hribe in ravnine, preplavljale polja in

gozdove. Medvedje so bili disciplinirani in so hodili lepo v vrsti, opice
pa so v Zelji da bi zagledale kralja skakale z drevesa na drevo ali pa
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plavale cez ribnike, tiste, ki so imele to sposobnost pa so letale in
plavale po zraku. Vse so se gnetle okoli svojega gospoda, kakor se
oblaki zbirajo okrog sonca.

Tedaj je rekel Sugriva: "Rama, te vojske so ti na voljo. Razlozi
oficirjem poloZaj in naj gredo iskat tvojo ljubljeno."

Rama pa je odvrnil: "Te vojske so samo tvoje in morajo ubogati le
tebe. Ti ves, kako jih je treba voditi. Preprican sem, da bodo tvoje
odlocitve kar najboljSe. Ko bomo vedeli, kje Ravana zadrZuje Sito, pa
naj bo mrtva ali Ziva, se bomo bojevali proti tej posasti. Takrat bova
skupaj odlocala o tem, kako bi dobro izpeljala bitko."

Sugriva je poklical Vinato in mu rekel, naj odide proti vzhodu,
potem pa je poklical Suraseno in ga poslal proti zahodu. Nato je prisla
vrsta na Satabalija, ta je odSel proti severu, Angada pa je dobil ukaz,
da se usmeri proti jugu. Vojske so korakale mimo Rame in Sugrive. Ko
je prisSel mimo Hanuman iz Angadove vojske ga je Sugriva poklical:
"Hanuman, je rekel, ti, ki si me spremljal v vseh mojih nalogah in ki si
me varoval pred mnogimi nevse¢nostmi, ti, ki si me v svoji modrosti
pripeljal v ta kraj, kjer sem varno Zivel med izgnanstvom, ti, ki si nasel
Ramo in ga pripeljal, vem, da si najmocnejsi, hitrejsi, bolj razumen in
moder od drugih, ¢e je kdo sposoben speljati to tezko nalogo, potem
si to ti. Zato te prosim, porocaj nam cimprej o uspehu vasega
iskanja."

Ko je Rama videl kolikSno zaupanje ima Sugriva v Hanumana, je z
levega kazalca snel prstan in ga izrocil Hanumanu: "Po tem prstanu,”
je rekel "te bo Sita prepoznala kot mojega odposlanca. Naj bo tvoj
trud poplac¢an z uspehom."

Hanuman se je s ¢elom dotaknil Ramovih stopal, nato je s

pobozno zbranostjo nesel prstan k obrazu in ga podrzal med obrvmi.
Potem se je pridruzil Angadovi vojski, ki je odhajala na jug.
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Kama bog ljubezni jaha slona sestavljenega iz Zena, katere ga
prosijo, da naj jim bo naklonjen.
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XXX. Swajamprabhina palaca

Angadova odprava je krizarila po jugu, kakor je bil ukazal Sugriva,
vendar je potekel Ze cel mesec, iskali pa so zaman. Skrbno so
pregledali vse gozdove, griCe, votline, reke, jezera - o Siti pa
nobenega sledu. Vojska je prispela do puscavskega obmocja, kjer so
bila drevesa kakor oZgana od poZara in niso vec nasla vode v globini
zemlje. Utrujene opice in medvedi so se zbrali okrog svojega vodje v
upanju, da bodo opustili nespodbuden pohod, in so si zelo Zeleli, da
bi se vrnili po isti poti. A tedaj se jih je polas¢al drug nemir: kako bi jih
sprejeli v Kiskindhi? Kako bi si upali kljubovati Sugrivovi razjarjenosti,
ker so odstopili? Osramotili bi se in mogoce bi sledile celo hude kazni

Taksni pomisleki so tezili Hanumana, tedaj pa je nenadoma dalec
na nebu zagledal ¢aplje, zerjave, bele ¢aplje in divje gosi. Vsi ptici so
prihajali iz neke razpoke na pobocju srebrnega grica, ki se je dvignil
na obzorju. Cemu naj bi te ptice hodile v to luknjo, ¢e ne zato, da bi se
napile? Hanuman je tovariSem z iztegnjeno roko pokazal ptice. Opice
in medvedi so razumeli namig in navalili na gri¢. Plezali so v neredu in
kmalu so jim ptice letale nad njihovimi glavami, z njihovih kril pa so
padale vodne kaplje. Opice in medvedi so polni upanja zaceli teci,
pokonci ali pa po vseh S§tirih, se oprijemali Sopov izsusene trave, se
spotikali ob kamenje, ki se je valilo po klancu.

Prisli so do razpoke. To je bila jama, prerasla z grmi in ovijalkami
zelene barve, ki jo je bilo po suhi puscavi veselje videti. Iz globin se je
kakor poZivljajo¢ dah dvigal mocan vonj po cvetnem prahu. Vojaki so
ocCarani obstali.

Hanuman je prvi vstopil v votlino. V njej je bilo popolnoma
temno. Previdno je hodil vzdolzZ vlaine stene po poti, ki se je spuscala
skozi dolg hodnik, vojska pa mu je sledila. Se zmeraj se je spraseval,
ali vodi ta brezkoncni klanec v kraljestvo Patalo. Utrujene opice in
medvedi so Se vedno sledili z razbolelimi stopali v nestrpnem
pri¢akovanju, da bi prisli do izvira, ki bi jim povrnil Zivljenje. Spuséanje
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se je zdelo brez konca; koliko milj so Ze prehodili v temi kot slepci,
drzec se nazaj, toda kam naj bi §li? Nazaj v to ognjeno pusc¢avo? Nazaj
v Kiskindho, da bi kljubovali Sugrivovi jezi?

V nekem trenutku pa se je vendarle zazdelo, da je tema vendarle
manj gosta - ali pa so se nanjo privadili? Sprevod se je Se kar spuscal.
Le kako bi mogla svetloba prihajati iz zemeljskih globin? Vendar pa so
zacCeli drug drugega razloCevati, Ceprav v to Se niso verjeli, po nekaj
minutah pa so obraze videli popolnoma razlo¢no. Nazadnje se je na
obzorju zajasnilo, pred njimi se je razprostirala Sirna ravnina in
razumeli so od kod prihaja svetloba: ravnina je bila posajena z
drevjem, ki je imelo zlate liste, zlate cvetove in zlate sadeze, vse je
bilo zlato; cisto zlato, tudi ribnik, v katerem so rasli zlati lotosi in
plavale zlate ribice in zlati labodi. Niso mogli verjeti svojim ocem,
pozabili so na Zejo in Se kar naprej hodili ocarani od vsega kar jih je
obdajalo.

Ko so prehodili planjavo in $li vzdolZz ¢udovitega ribnika, so sredi
velikega vrta odkrili palacdo vso v zlatu; zlati stebri, zlata vrata zlati
zidovi. Stopili so skozi vhodna vrata in se znasli v veliki dvorani, v
njenih stenah so bili vdelani diamanti, rubini in smaragdi. Na barvnih
preprogah so bili postavljeni umetno izklesani sedeZi in kristalna
ogledala. V plitvih vazah iz alabastra so plavale sveZe cvetice, kot bi
jih ravnokar vstavili vanje. Bilo pa ni nikogar. Vojaki so Hanumanu
sledili in preseneceni debelo gledali, preckali so vse dvorane drugo za
drugo v navidez popolnoma nenaseljeni palaci. Nameravali so
izstopiti na drugem koncu, tedaj pa so v zadnji dvorani zagledali zelo
staro a lepo Zensko, sedeCo na prestolu, oble¢eno v kosutje krzno.
Ganjeni so se spostljivo ustavili.

Hanuman je stopil naprej se predstavil in pripovedoval, kako so
prisli tja, ker jih je gnala Zeja, kako so videli bele caplje, ki so letale iz
votline, kako so se spuscali po temnem hodniku. Potem jo je vprasal,
kako ji je ime in ali je pala¢a njena.
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"Ta palaca je nekoc pripadala demonu Maji, je odgovorila. Temu
demonu so zaradi vecletne stroge discipline, ki jo je vzdrzeval v
gozdu, bogovi naklonili milost; vse o ¢emer sanjajo ljudje, naj bi
postalo resni¢no in mu pripadalo. Tako se je v votlini, kjer je Zivel
materializiral tale grad. Maja pa ni kaj prida uZival ob svojem
bogastvu, kajti postal je tako oSaben in ponosen na svoje imetje, da si
je hotel pridobiti ljubezen apsare Heme iz Indrovega dvora. Kralj
bogov je bil nor od jeze in je udaril Majo s strelo in podaril zlato
palaco Hemi. Ta prihaja sem od ¢asa do Casa s svojimi prijatelji in poje
in pleSe Gospodu v Cast. Jaz sem njena prijateljica in skrbim za palaco,
kadar je Hema v raju. Tukaj Zivim popolnoma disciplinirano, da bi
premagala svoje Zelje. Ime mi je Swajamprabha, to pomeni tista, ki
blesti sama po sebi."

Ko je Swajamprabha koncala svojo pripoved je odvedla opice in
medvede v vrtno hisico, in tam je bilo na zlatih kroznikih postrezeno s
sadeZi in orehi vseh vrst, z medom odisavljena voda pa je tekla iz
srebrnkastih loncenih vréev.

Po pojedini se je Hanuman toplo zahvalil Swajamprabhi in jo
vprasal, po kateri poti bi se lahko zdaj vrnili na povrSino Zemlje.

"Sprasujete me po neem povsem nemogocem," je odgovorila,
"kajti smrtniki, ki vstopijo v to palato ne pridejo vec iz nje. Tukaj
najdejo vse potrebno, da bi zadostili svoji najmanjsi Zelji, Zivijo v
razkosju, bogastvu, lepoti, a nikdar vec ne vidijo dnevne svetlobe. To
je cena, ki jo morajo placati vsi, ki vstopijo v to palaco, kjer so zbrane
vse Clovekove Zelje."

Hanuman je onemel od osuplosti. Vojaki so odprli usta in oci od
zaCudenja, ter nenadoma obZalovali, da so pouzili, kar so jim
velikodusno dali. Tedaj je Hanuman rekel svoji gostiteljici: "Plemenita
dama! Nasa Zivljenja ne pripadajo semkaj, temve¢ nasemu kralju
Sugrivi. Na$ kralj pa mora placati neki dolg, gre za njegovo cast. Vrhu
tega je to dolg do Rame, sina kralja Dasaratha, ki prihaja iz mesta
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soncnih otrok; Ravana mu je ugrabil soprogo Sito, najc¢udovitejso
izmed vseh Zena, ki je bila toliko pogumna, da je soprogu sledila v
izgnanstvo. Z Ramovo pomocjo je nas kralj spet dobil nazaj prestol, ki
si ga je na silo prilastil njegov brat, v zahvalo, pa je obljubil, da bo
nasel Sito. Mi smo njegovi vojaki in on nas potrebuje. Kako bomo
lahko izpolnili njegovo voljo, ¢e bomo ostali tukaj zaprti v tej votlini?"

Swajamprabha je poslusala Hanumanovo zgodbo. Zbrala se je
molcée. Vsi so enako zbrano cakali na njeno odlocitev. Mislili so na
svojo neuspeSno nalogo, na svoje Zene, otroke, na kraljevo
nezadovoljstvo in zlasti, o da, zlasti na neizmerno Ramovo bolecino!

Navsezadnje je Swajamprabha spregovorila. Zdelo se je, da njen
glas prihaja iz njene globje notranjosti, besede so se pocasi trgale
druga za drugo in zapolnjevale tiSino, polno upanja: "Razumem
pomembnost vasSe naloge. Ste odposlanci princa, ki je prisel na
Zemljo, da bi na njej vzpostavil boZji zakon. Poskusila vam bom
pomagati, a morali me boste ubogati. Uspeh mojega poskusa bo
odvisen od vase iskrenosti.

Z leti strogosti, ki sem jih prezivela tukaj sem pridobila nekatere
sposobnosti. Nikoli jih Se nisem uporabila, danes pa jih bom za vas.
Zamizite in imejte skrbno zaprte odi, karkoli se bo zgodilo, dokler vam
ne bom rekla, da jih odprite."

Vsi so ubogali. Po zelo dolgem casu je palaca izginila. Bili so na
zelenedi planjavi na drugi strani srebrnega grica. Pred njimi se je

razprostiral Sirni ocean, ves moder, kakor nebo.

"Naj vas spremlja sreéa, o opi¢je ljudstvo!" je dejala
Swajamprabha, zatopljeno gledala v daljavo in izginila.
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XXXI. Sampati

Na vrhu srebrnega grica je prebival kralj jastrebov Sampati, ki je
slovel po orjaski moci in slavnih podvigih. Opazil je mnozZico opic in
medvedov ob oceanu in se veselil ob misli, da bo ta vojska izgubljena
v puscavi kmalu pomrla od lakote in Zeje in se bo tako mogel za nekaj
Casa okrepcati. Da bi bolje opazoval glavne prihodnje pojedine, se je
zacel plaziti iz jame, kajti ni imel kril.

Ko je bil Se cCisto mlad, je namrec stavil s svojim bratom
DZajatujem, da bi videla, kdo leti viSje. Zgodaj zjutraj sta odletela in se
vzpenjela v nebo tako dolgo, dokler ni bil gozd pod njima le Se Cisto
majhna tocka zelenja. Letala sta cele ure, uporabljala sta svojo
spretnost in moc ter se dvigala proti soncu v brezoblac¢ni sinjini. Bila
sta mlada, ognjevita, nista se zavedala nevarnosti. Mislila sta le na
dobljeno stavo. Ker sta bila enakih moci, sta Se povecevala napore,
tako, da sta bila opoldne Ze tako blizu sonca in tako dale¢ od zemlje,
da je vrocina postajala neznosna. A Se vedno sta se vzpenjala.

Ves Zare¢ in zasopel je Sampati nenadoma zacutil, da se mu
pogled kali. Iskal je brata s svojimi oémi in ga z grozo videl, kako
vrtinéi in pada in ga veter komaj zadrzuje.

Zbral je moci in prilagodil let ter planil DZajatuju na pomoc, ter ga
obdal s krili, da bi ga zadZal. A ker ga je teza potegnila za sabo je
padel z njim, njegove peruti pa so zaradi Zgofega sonca in vrocega
vetra med hitrim padcem zgorele.

Ko sta prispela v bliZino zemlje, je DZzajatu, ki je imel
neposkodovana krila pocasi drsel po zraku in rahlo pristal na drevesu.
Sampati, ki pa ni mogel usmeriti leta je grobo padel na tla in se
onesvestil. Pristala sta vsak na drugem koncu Sirnega gozda in se
nista nikoli ve€ srecala.

Medtem, ko se je Sampati plazil iz votline, je Angada tarnal:
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enomesecni rok, ki ga je dolocil Sugriva se je blizal koncu, pa ni prav
ni¢ napredoval. Ker je bil Valijev sin, ga je skrbelo, kaj bo rekel kralj,
Ce se bo vrnil v palaco brez novic o Siti. Ali bi kralj izrabil to pretvezo,
da bi se ga znebil in zavladal brez tekmeca? Smrt je boljSa od te
mracne prihodnosti, si je govoril, in tovariSem izjavil, da bo raje umrl
od lakote na plazi: "Umrl bom za Ramo," je dejal, "a kako Zalosten
konec bo to! Ne bom imel casti, da bi umrl med bojem. Ah! Kako
zavidam DzZajatuju, ki je dal zadnjo kapljo krvi, da bi Sito iztrgal
Ravanu iz rok in je mogel Rami prenesti sporocilo, preden je izdihnil.
Ah! DZajatu, DZajatu! Kaksna avreola te obdaja!"

Sampati je z vrha grica sliSal bratovo ime med Angadovim
ihtenjem.

"Kdo govori o mojem bratu, da mi drhti srce?" je vzkliknil
Sampati, "ne morem leteti, krila mi je sezgalo sonce, pomagajte mi da
pridem do vas. Ho¢em sliSati zgodbo o svojem bratu Dzajatuju."

Opice so Sle po Sampatija in ga pripeljale k poveljniku Angadi.
Ptica je povedala svojo zgodbo, Angada pa svojo, potem pa Ramovo
zgodbo, ugrabitev Site in DZajatujevo slavno smrt. Sampati je potocil
solze ganjenosti, ko je slisal o DZajatujevih podvigih, potem pa se je
spomnil: "Videl sem to lepo in mlado Zeno na nebu v ¢rnih Ravaninih
rokah. Slisal sem jo vpiti Ramovo ime, videl sem, kako je vrgla svoj
nakit v gozd, videl sem jo, obdano s plameni zlatega sarija v sijaju
zahajajocega sonca. In zdaj me poslusajte: lahko vam pomagam. Sto
jodZanov je dolg ta otok Lanka, ki ga obkroZa ocean. Sita Zivi v mestu
Lanka, zaprta je v Ravanovih Zenskih stanovanjih, strazZijo jo
demonke. Videl sem jo, kako jo je Ravana odnesel na svoj otok, kajti
imam oster vid jastrebov in lahko vidim vec sto jodZanov dalec. Kako
sem vesel, da vam lahko pomagam najti Sito in tako mascujem brata
kljub visoki starosti in nebogljenosti."

Opice in medvedi so se zelo razveselili te novice, zdela se jim je
sladka kakor sladki nektar. Ko so pozorno poslusali Sampatija so
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nenadoma zagledali na njegovih bokih Cisto novi perutnici in ptica jim
je rekla: "Krili sta mi vrnjeni po milosti modrijana Nisakare. Po mojem
padcu sem stezka priSel do njegovega samotarskega prebivalisca.
Ravno se je vracal z reke, kamor se je Sel umit; obdajali so ga levi,
medvedi, tigri, sloni, kace in ptici in se veselo igrali. Priblizal se mi je
in me prepoznal kljub mojemu pomilovanja vrednemu stanju in me
vprasal, kaj se je zgodilo z mojimi perutmi. Poslusal je mojo zgodbo,
nato pa mi je rekel: - Zrasla ti bodo nova krila, Sampati, toda pocakati
bo$ moral dolga leta. Zdaj bos Zivel na vrhu grica in pustil, da te bo
hranil tvoj sin, ki bo zate lovil. Po mnogih letih pa bo prisel princ iz
Ajodhje Rama na jug iskat soprogo. Dobro opazuj z vrha svoje
opazovalnice vse, kar se dogaja. Mene ne bo vec¢ na zemlji, ker sem Ze
zelo star, ti pa bo$ pomagal Rami, in ko bos opravil to nalogo, ti bodo
zrasla nova krila."

Po teh besedah je Sampati pomahal vojski v slovo in vzletel pod
nebesno modrino.

SUNDARAKANA
(SPEV O LEPOTI)

XXXII. Skok

Opice in medvedi so gledali in mahali s tackami v nebo, medtem,
ko se je Sampati oddaljeval. Nekteri so bili preve¢ ganjeni in niso
mogli zadrzevati solz. Ko je jastreb izginil v sinjini, so se obrnili k
oceanu. Sampati jim je nakazal reSitev problema; Sita je bila najbrz tu,
Cisto blizu, toda porajala so se nova vprasanja; kako preckati vodo in
priti na drugi breg? Preskociti je bilo treba sto jodZzanov. Kdo bo Sel na
Lanko, da bi preiskal obmocje? Kako bi izdelali naért, da bi Rami
pomagali osvoboditi Sito? Angada je spregovoril: "Ne obupajte," je
rekel, "iz tega se ne bo rodilo ni¢ dobrega, kajti malodusje je bolj
strupen sovraznik od kobre, onemogoci najsposobnejse.
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Kdo je dovolj mocan, da bo z enim skokom skocil do Lanke? Kdo
bo pomagal Sugrivi, da bo drzal obljubo in nam vsem omogocil, da se
vrnemo v kraljestvo, ovencani s slavo?"

Vojska je molcala. Da bi vodje pokazali dobro voljo so povzdignili
svoj glas: Gadza je izjavil, da lahko skoci deset jodZanov dalec,
Gavaksa bi zmogel dvajset, Saragha trideset, Rasabha petdeset,
DZambavan jih je spomnil, da jih je v mladosti zlahka preskodil sto
jodZanov, toda zaradi velike starosti ni zmogel vec takih podvigov.
Angada se je Cutil sposobnega skociti sto jodZzanov, a prav gotovo ne
bi imel toliko moci, da bi skocil Se nazaj, v nasprotno smer.

Tedaj se kralj medvedov Dzambavan obrne k Hanumanu, ki je
molcéal: "O ti, najpogumnejSa opical!" je rekel, "ti, ki si najbolj
podkovan v poznavanju Svetih spisov, Hanuman, ti, ki vsa Ziva bitja
prekasas po moci in bistrosti, zakaj ni¢ ne reces?"

Ker so vsi molcali je nadaljeval: "Nekoc¢ je nebesko nimfo preklel
jezen rsi, zato je prisla na zemljo, se utelesila v héerki opiéjega kralja
AndZzani in v vseh treh svetovih slovela po svoji lepoti. Nekega dne pa,
ko se je sprehajal, je bog vetra Pavana privzdignil kos sarija, ki ga je
skromno drzala na glavi in odgrnil njen obraz, njene dolge lase in
globoki pogled.

Omamljen od lepote je Se zapihal, pobozal njeno prozno in ljubko
telo in jo objel in stisnil k sebi. AndZana pa je vzkliknila: "Kdo se me
hoce polastiti, saj sem prisegla zvestobo soprogu?" Pavana pa ji je
odgovoril: "Ne boj se, rajska lepotica, s svojim objemom sem prodrl v
bistvo tvojega bitja. Kmalu bos spravila v Zivljenje ¢udovitega otroka.
Po tebi bo podedoval dovrieno srce, nadarjen bo z izjemno bistrostjo,
imel bo moc¢ in pogum ter bo sposoben premikati se po zraku kakor
jaz sam."

AndzZano so te besede navdihnile z veseljem. Nekaj mesecev
pozneje se ji je res rodil ¢isto majhen otrok, ki je videl sonce, ki je
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vzhajalo na obzorju in ker je mislil, da je zelo zrel sade? je skocil, da bi
ga odtrgal, do visine tritiso¢ jodZanov. Ko je Indra videl, da se
pribliZzuje njegovemu kraljestvu, pa ga je osinil s svojo strelo, tako, da
je otrok trescil ob goro. Zlomil si je brado. Odtlej ga imenjujejo
Hanuman, to pomeni - zlomljena brada."

Vojska je poslusala, Hanuman pa je molcal, Dzambavan pa je
nadaljeval:

"Ko te je bog vetra videl ranjenega, o Hanuman, se je silno
razjezil. Vendar je obrzdal svojo jezo in premislil, kako bi se mogel
mascevati Indri. Namesto, da bi planil nad vladarja bogov je ostal
negiben, popolnoma negiben. Prenehal je pihati.

Vse vesolje je bilo brez zraka. Vsi trije svetovi so se dusili. Bogovi
so bili v zadregi, zadevo so sporocili gospodu Brahmi in ga rotili, naj
posreduje. Brahma je Sel k Pavani, ga prosil, naj ponovno zacne
pihati, ter mu obljubil, da bo njegov sin Hanuman odtlej neranljiv.
Nato je priSel Indra in bridko obZaloval svoje dejanje in, da bi mu
oprostili, je izjavil, da bo Hanuman umrl takrat, ko si bo to zaZelel.
Pavana je bil zadovoljen in spet zacel letati po vesoljstvu. Vsi trije
svetovi so ponovno zadihali."

"Hanuman," je rekel, "samo ti lahko izpelje$ tak podvig. Vstani,
skoci ¢ez ocean! Vsej vojski je vzelo pogum, ali ne vidis? Premagaj
svojo obicajno skromnost, pokaZzi, kaj zmores! Sin Vetra, ti imas
oCetove lastnosti, Cas je, da pokaZes svoj pogum."

Tedaj je Hanuman vstal. Zacel je rasti in rasti pred presenecenimi
opicami in medvedi, ki so stali tam okoli njega. Ko je zacutil, da se pod
njegovo teZo pogrezajo pescena tla, je z enim korakom stopil na goro,
da bi se lahko bolje oprl v skale. Gora je zajecala, cvetje in sadje je
padalo z dreves, levi in tigri so zarjuli, sloni pa zatrobili, ozracje je
zapolnilo petje milijonov ptic. Pod pritiskom Hanumanovega koraka
je voda brizgnila iz stoterih slapov in izvirov, in izlili so se v osuSena
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jezera v niZinah. Kace so se prikazale iz svojih gnezdov in zvijale kakor
na miljone zastavic.

Hanuman je zbral moci, premeril Sirni ocean, vzel zalet in skocil
proti Lanki.

XXXIII. Prihod na Lanko

Hanuman je plaval med nebom in zemljo. Izginjal je za oblaki, se
spet pojavljal, odet v njihove brezmadezne tancice, ves ¢as med
letenjem pa je njegova velikanska senca drsela po oceanu. Bogovi
raja in morske nimfe so ga opazovali. BoZanstvo Oceanov je ta podvig
ocaral, zato je poklicalo potopljeno zlato goro Majnako: "Majnaka," je
reklo, "prihaja mogo¢ni Hanuman, sin vetra, ki sluzi Rami, da bi mu
pomagal osvoboditi mithilinsko princeso Sito. Dvigni se na povrsje!
Hanuman bo za trenutek stopil nate in zajel sapo, da bi se pognal
proti Lanki."

Zlata gora se je dvignila iz vode. Hanuman je videl planote, ki bi
ga sprejele, in izvire sveze vode. Toda v ZgoCi Zeji, da bi prispel na
Lanko Se pred sonénim zatonom, je odklonil njeno ponudbo. Ni¢ ga ni
smelo zadrZati med letom.

Tedaj so ga bogovi Zeleli preiskusiti in so poklicali prednico kac
Suraso, ki biva na dnu morja. Surasa se je dvignila pred Hanumanom
in odprla kot brezno globoka usta.

"Bogovi so mi danes naklonjeni," je zakric¢ala, "posiljajo mi
pojedino, ne da bi sploh prosila za to! Pridi, vstopi v moje sestradano

grlo!"

"Surasal!" je odgovoril Hanuman, "ali ne vidis, kako neznansko
velik sem? Le kako bi me mogla celega pogoltniti?"

Tedaj je Surasa odprla usta deset jodZzanov Siroko. Hanuman pa je
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zrastel dvajset jodZanov. Surasa je odprla usta dvajset jodZzanov
Siroko, Hanuman pa je Se zrasel, do trideset jodZzanov. Tedaj je
Surasina usta razsirila do trideset jodZzanov, Hanuman pa jih je meril
petdeset. In ko je Surasena dosegla petdeset jodzanov, jih je imel
Hanuman sto.

Surasa je odprla usta sto jodzan Siroko in Hanuman je na dnu tega
brezna videl ogenj, ki je gorel, kot ogenj v peklu. Videl je tudi jezik, ki
se je premikal kakor tiso€ kac. V trenutku je skréil svoje telo in planil v
Siroko odprta usta in iz njih spet priSel kot blisk.

"Si zdaj zadovoljna, Surasena?" je rekel in bruhnil v smeh. "Vstopil
sem v tvoje sestradano grlo, kot si Zelela, zdaj pa me pusti, najti
moram Sito."

Bogovi na nebu so se veselili te zvijaCe vetrovega sina. Odobravali
so ta podvig in mu zapeli hvalnice.

"Bravo, plemenita opica!" je rekla Surasena. "Pojdi hitro, prost

Si.
Mati kac je privzela spet svojo prvotno podobo in ga blagoslovila.

Hanuman je nadaljeval pot, ko ga je nenadoma nekaj tako grobo
ustavilo, kakor se v jadrnico upre veter. Pogledal je okoli sebe, bil pa
je sam. Ko pa je povesil odi, je videl, da ga drzi neka demonka za
odsev sence na vodni gladini. Takoj je razumel, da je to Simhika. Ta
zlobna demonka je svoje Zrtve privlacila tako, da jih je za senco
prijemala z ukrivljenimi nohti.

Hanuman se je pustil pocasi zvabiti k Simhiki, ko pa je bil Ze dovolj
blizu nje je skocil v njena na Siroko odprta usta, Sel do dna in ji z
naglim gibom odtrgal srce ter ga odvrgel stran. Potem je planil ven iz
groznega zrela. Simhika je zatulila od bolecine, kmalu za tem pa je
njeno mrtvo telo plavalo na okrvavljenem oceanu.
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Garuda kralj ptic, kot "bojni konj" ViSnua in Laksmi in jedec zla.
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Hanuman je letel naprej po zraku. Koncno je zagledal obrezja
Lanke s kokosovimi palmami so se dvigale v nebo. Da bi se ognil
budnim strazarjem, je skrcil svoje telo, da je bil macje velik in pristal
na vrhu nekega grica. Pred njim se je v temni skrinjici razprostiralo
mesto kralja RaksSasov, bles¢ece se v zadnjih odsevih mraka.

Na obzorju je vzSel mesec, velikanski biser v oblakih iz biserovine.
Osvetil je marmorne stolpe, zablescali so se dragulji na terasah,
zasvetili so se zlati obloki in vrata iz ebenovine. Mesec je odseval v
ribnikih, kjer so Se Selesteli labodi in ¢aplje, ter se poigravali med
listiem v vrtovih. Hanuman se je vprasal, kako bo mogel najti Sito v
tem labirintu dvoris¢ s safirnimi in kristalnimi tlemi, med temi
jesenskimi oblaki, belimi dvorci, ki so jih povezovala nesteta porfirna
stopnis¢a in s srebrnim prahom posute poti. Vendar pa je Zelel
¢imprej zaceti raziskovati in, ker je bil prepri¢an, da bo zaradi svoje
majhne postave neopazen, se je napotil proti severnim vratom.

Ko je prisel pred glavna vrata se je predenj postavila demonka:
"Kdo je? Odgovori mi, ali pa te zmec¢kam kot muho!"

Preden je Hanuman odgovoril na demonkino vprasanje jo je
mirno opazoval. Kljub njeni grdoti je v njej videl neko plemenitost.
Telo je bilo ostudno, toda drZa glave je bila dostojanstvena, gibi pa
ljubki. Ni se mogel vzdrzati misli, da ta demonka ni bila navadna
oseba.

"Postavila si mi vprasanje, demonka," je rekel, "in odgovoril ti
bom po resnici. Najprej pa mi povej kdo si ti. Zakaj mi grozis? Zakaj
me gledas tako kruto?"

Presenecena in razdraZena zaradi takega ravnodusnega tona je
demonka Se bolj osorno spregovorila: "Varujem vhod v mesto
Raksasov Ravane, strahu in trepeta svetov. Ce bo$ poskusil vstopiti,
bos kmalu lezal mrtev pred mano."
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"Pa vendar bi zelo rad videl to mesto," je odgovoril Hanuman
mirno. "Zaradi tega sem prisel. Rad bi Sel vzdolZ obzidja, pa pod
arkadami, si ogledal palace, dvorce, terase in se tudi sprehajal po
vrtovih. Potem pa bom odsel."

Besna zaradi take vztrajnosti ga je demonka strasansko lopnila po
rami. Hanuman je izgubil ravnoteZje, se zvalil proti tlom, a v istem
premiku tudi Ze skocil, naredil v zraku tri salte in Se preden se je
dotaknil tal spet privzel normalno velikost. Tedaj je njegova pest
udarila demonko tako mocno, da jo je vrglo na tla. Ker se je Hanuman
zavedel, da ima opraviti z Zensko, se je s socutjem sklonil k demonki:
"Zal mi je, da sem moral biti nasilen," je dejal, "a moral sem ti
pojasniti, da gospod, kateremu sluZzim, ni ni¢ manj mogocen od
tvojega kralja."

"Plemenita opica," je odgovorila demonka, "ti, ki imas pogum
brez primere, ti, ki bi me zlahka mogel poteptati in uniciti, si
spostoval zakone vitestva, in ker sem Zenska, si mi prizanesel. Dolzna
sem ti za tvoje vedenje, zato ti bom pokazala svojo pravo podobo in ti
razodela skrivnost."

Tedaj se je demonka, ki je lezala pred Hanumanom, spremenila v
Zensko izredne lepote in v sebi pokazala sijaj Lanke. Gube na njenem
sariju niso bile ni¢ drugega kot mestno obzidje, dragulji, ki so se
lesketali v odsevu zvezd, so bile ograde; vrtovi in dvorci, ki so privzeli
obliko njenih usesnih obrockov, pa so ji obdajali boke. Prsi in vrat ji je
krasil arzenal vseh vojska. Hanuman je spoznal, da je demon,
katerega je premagal duh Lanke.

Zdaj ko je izgubila ponos, je Lanka ponovno spregovorila:
"Razodela ti bom prerokbo boZjega bika Nandikeswara, ki je jezdna
sival boga Sive in ¢uvaj njegovega doma. V navzoénosti stvarnika

Brahme je rekel: "Prisel bo dan, ko te bo premagala opica, in takrat
bo$ vedela, da bo neposredno sledilo uni¢enje demonov. O opidji

121



junak! Prisel je ¢as. Kar se pove pred Brahmo je nepreklicno. Vstopil
bos$ v Lanko, lepo pogubljeno mesto, Sel bo$ vzdolZ obzidja in pod
arkadami bos nasel Sito, krepostno hcer mithilskega kralja Dzanake.
Ramovo zvesto soprogo."

XXXIV. Ravanov harem

Hanuman se ni menil za vhodna vrata, preskocil je obzidje in zavil
na glavno ulico. Bele palae so odsevale lunin sij, enako kot oblaki,
nakopiceni na nebu; vrtne roZze so odisavljale nocni zrak. 1z razli¢nih
glasbil je prihajala glasba, ki je spremljala cinglanje zvonckov na
gleznjih plesalk in bu¢ni smeh. Procelje vsakega doma je bilo bogato
okraSeno, vsaka vhodna vrata pa ozlajSana z lotosom, s svastiko ali
drugimi simboli in Hanuman si je zapomnil, da je Lanko za Kubero
gradil arhitekt bogov Viswakarma preden jo je osvojil demon Ravana.
Kot macka se je vtihotapil med dvorce, prezec¢ na vsak hrup, na vsak
pogovor, ki bi mu utegnil razkriti Ravanovo navzocnost.

Mesec je drsel po nebu kakor labod po gladini jezera. Ta krasota,
ki osvetljuje vrhove Himalaje, se poigrava na morskih valovih, burka
oceane in pociva na lotosih v ribnikih je nad zemljo razgrinjala svojo
svetlobno nebo in tiho stopanje skusala v noci razsvetliti vsako bitje.
Bila je na nebesnem meridianu, ko je Hanuman prispel v sredisce
mesta.

Po ulicah in trgih se je sprehajala mnoZica Raksasov. Nekateri so
nosili kopje ali bojni kij, drugi pa laso ali fraco. Nekateri so bili veliki,
mocni in ozlajsani s cvetnimi venci, dragulji in bles¢ec¢imi oklepi, drugi
pa so bili v krznu kakor asketi in imeli lok ¢ez ramo. Nekateri so imeli
eno samo oko sredi Cela in pisano koZo, drugi pa velikanski trebuh,
Cez katerega so jim visele dojke. Bili so skazeni, gnusni in kazali svojo
krvolo¢no naravo. Drugi niso bili ne majhni ne veliki, niti grdi niti lepi,
niti pritlikavi niti grbavi imeli so blag in dobrohoten videz sleparjev,
njihove oci pa so dajale vtis vode z gomazecimi plazilci. Hanumanu so
se zdeli vsi grozni, ¢etudi so zaradi orjaSke moci namesto kopja nosili
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drevo na ramenu ali pa kot stolp velik Spik, ki je imel na priostrenem
koncu strelo z neba. Plemenita opica je sprevidela, da je v kraljevi
garniziji.

Onstran vodnih jarkov, kjer so se razsvetali beli lotosi, je koncno
zagledal sedemnadstropno Ravanovo marmorno palaco. Z enim
skokom je preskocil jarke. V hlevih so zatrobili sloni in zarezgetali
konji; Hanuman je za trenutek negiben ostal, v strahu, da je morda
nastal preplah med vojaki. Toda straze so nadaljevale obhod od
stolpica do stolpica, na nebu pa so se zrcalili obrisi s kopji oboroZenih
vojScakov, ob vhodu v palaéo pa so na brezmadeino zidovje,
okraseno s kot sonce blesc¢e¢imi se zlatimi kipi, padale ¢rne sence
slonov, ki so jih jahali s Spiki oboroZeni ljudoZerci.

Misel, da bo kmalu nasel Sito, je pogumni opici dajala mo¢, in ker
je bilo vse videti mirno je obsla strazo, preckala vrtove in vstopila v
trdnjavo.

Blaginja in veli¢ina tiste dobe, ko je na otoku vladal Kubera, sta
bili Se vidni. Hanuman je preckal skups¢insko dvorano,
posvetovalnico, galerijo s portreti, banketne dvorane, oficirska
bivalis¢a, dvorce, v katerih sta Zivela bog smrti Jama in bog oceanov
Varuna. Vstopil je v zgradbo flankirano z nesStetimi kipi pojavnih
slonov, in videl prekrasen voz, ki so ga podpirali stirje zlati stebri,
inkrusrtirani s srebrnimi volkovi; stene voza pa so bile okrasene z
biseri, koralami, plos¢ami iz smaragdov in safirjev, sedez iz slonove
kosti, okna pa zamreZena z zlatom in kristalom. Hanuman je v tem
fantasticnem razkazovanju bogastva prepoznal ¢arobni voz Puspako,
ki ga je osvojil Ravana in se je premikal po zraku enako hitro, kot
veter, Sel tja, kamor je Zelel njegov gospodar in so ga vodila lahko le
tista bitja, ki so opravila izredne podvige in si pridobila sposobnost
velike koncentracije.

Stoje na sedezu iz slonove kosti je opica pogledala naokrog skozi
odprtine v zgradbi. Sredi vrta je bil Ravanov harem; takoj je odsel tja.
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V notranjosti se je vonj po kadilih mesal z vonjavami vrtnic,
jasmina, likerjev, mangov in muskatnega orescka. Sveze v zlatih
svetilkah so osvetljevale mnozico specih Zensk, odetih v svilo, biserne
ogrlice, zlate veriZice in uhane. Lepotice so lezale na tleh iz
slonokoscenih in kristalnih plos¢, med zlatimi kroZniki z ostanki
pojedine, jedi iz damjakovega, bivolovega, merjascevega,
jezevCevega, pavovega in nosorogovega mesa, maceriranega v kislem
mleku in zacimbah, valjale so se med vinskimi kupami, do polovice
napolnjenimi z likerji iz palmovcev in granatnih jabolk, fermentiranih
v medu in kandisu, med pohojenimi cvetovi in raztresenimi dragulji,
ki so se odlomili med plesi.

Zleknjene na nacickanih preprogah ali na posteljah iz sandalovine,
z glavo, naslonjeno na brokatno mizico ali na upognjeno roko,
obloZzeno z zapestnicam, ali pa na boke ali prsi druzice, z napol
izbrisanim svetlim tilakom na ¢elu, nemih ust, zaprtih oci, so pocivale
kakor cvetlice, ki so ¢ez noC zaprle cvetne case, ali pa so se v
zastrupljenem spancu njihove ustnice priblizale drugim ustnicam,
misle¢, da so usta slavnega soproga Ravane, in ofarane od dotika
prepletajocih udov so zablodile v Cutne uZitke.

Te hcerke kraljev, brahmanov, modrijanov, gandharvov ali
ljudoZercev so postale plen poZeljenja, a so samo priSle k Ravanu
pijane od strasti, zmedene od ljubezni. Nekatere druge so ugrabili
med kak$no vojno, a nobena ni koprnela po ljubezni, cetudi je v
preteklosti pripadala komu drugemu. Nobena nizkega rodu ali brez
lepote ali neumna ali Sibka vse so bile srecne poleg njihovega
vsemogocnega gospoda Ravane.

Hanuman je pomislil na krepostno Ramovo soprogo Sito, ki je
prav gotovo prekasala vse te Zenske; oh! Kako podlo je ravnal

Ravana, ko je prevzel varljivo podobo, da bi se je polastil.

Povzpel se je do sedmega nadstropja marmorne palace, pregledal
vsako dvorano, premotril vsak obraz, a mu ni uspelo odkriti niti
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najmanjse poteze, ki bi razodevala nezno princeso plemenitega rodu.
Prispel je Ze skoraj do teras, ko je v zadnji dvorani, obkroZeni z
nepokritimi galerijami, v katerih so ob vinu in tampuri zaspale
glasbenice, zagledal biserno nosilnico in v njen zlato posteljo, ki se je
v senci svetila kakor ogenj in nad katero je visel purpuren venec
asoskih roz. Okoli postelje so na Stirih zlatih stebri¢ih gorele Stiri
plamenice. Zenske, ki so pahljale s $uriji, so razprievale vonj po
kadilih.

Ravana je spal namazan s sandalovo maZo, zleknjen med
svilenimi oddejami in $ali iz fine volne, njegovih deset glav okrasenih
z diademi, ¢ez Sirino lezis¢a, njegovih dvajset rok pa kakor pahljaca
raztegnjeni na vsaki strani Sirokih kosmatih prsi, obloZenih z ogrlicami
iz rubinov. Na razprtih dlaneh so bile vrisane brazde vladarske oblasti,
a debeli prsti polni prstanov so se mu krcevito tresli, pod priprtimi
vekami pa je bilo slutiti nemirne zenice.

Okoli njega so spale Zenske na tleh, ena izmed njih, naslonjena na
posteljo, z dolgimi lasmi prav do gleZinjev, pa je v dlani drzala
gospodovo stopalo, kakor se alga drzi ladje. Druge pa so bile
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dvorane je na Se razkoSnejSem lezis€u od vseh drugih, lo¢enem z
lahnimi tancicami, ki jih je potresal vetri¢ in prikritem z zaveso iz
jasminovih kit, pocivala Zenska izjemne lepote. Hanumana je
presenetila belina njene biserne koZe, enako prosojne kakor slap
biserov, ki so se spuscali od vratu do bokov, popolnoma ga je prevzel
Car njenega ljubkega telesa in poskocil je od srece. Ker je bil
preprican, da je odkril Sito, je veselje v njem prebudilo opi¢jo naravo;
zaploskal je, si poljubil rep, zacel poskakovati, hoditi po dvorani,
plezati do vrha stebrov in se spet spuscati na tla, in ker se je Se vedno
zavedal, kje je, je Ceprav z veliko tezavo, zadrzal krike v grlu.
Nenadoma pa se je ustavil; kako bi le mogla Sita mirno spati, jesti, se
lispati in celo deliti lezis¢e z drugimi, pa najsi bi to bilo nebesko bitje?
Nihce ni mogel biti enak Rami, tudi ne najlepsi izmed bogov. Ne ta
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Zenska ni bila Sita. Sita ni mogla biti v tem kraju, v tem laznivem
dusecem ozradju.

Besen zaradi pomote, rohne¢ proti temu kraju prevar je
Hanuman zapustil harem, kakor bi stopil iz morja z mrgole¢imi
kac¢ami, z gomazecimi aligatorji in morskimi psi.

XXXV. Sita
Hanuman se je znaSel na vrtu in ga prehodil podolgem in pocez.

"Sita! Sita! Kje si Sita?" je tarnal, "ali je umrla od bolecine, ko je
gledala lepoto nodi in vpila: O Rama! O LakSmana! O Ajodhjal!? Le
kako bi mogla preZiveti med temi posastmi? Ali so jo poZrli Ravana in
njegove soproge, ker je hotela ubraniti svojo Cistost? Ali je takrat, ko
jo je stvor nosil po zraku padla v ocean, da bi usla njegovemu
objemu?

Uspelo mi je preskociti morje, vstopiti v pogubljeno mesto, a ce
mi bo spodletelo pri zaupani nalogi, bo moj trud zaman. Kako bi se
upal pokazati pred Sugrivo? Ali sem Se vreden njegovega zaupanja?
BoljSe, da umrem od lakote in Zeje ali pa da se potopim na dno morja
in me ni vec¢ nazaj!

Rama ne bo prezivel ob misli na mrtvo Sito, LakSmana pa bo od
bolecine sledil bratu v kraljestvo senc, prav tako tudi Bharata in
Satrughna in kraljice Kausalja, Sumitra in Kajkeji. Ali bodo vsi morali
umreti po moji krivdi?"

Tema se je zgrinjala nad njegovo duso. Toda presinila ga je misel
na Sampatija: Kralj jastrebov je zatrdil, da se Sita nahaja na otoku
Lanki. Nasel jo bom ali pa jo bom masceval. Odsekal bom Ravanovih
deset glav in dvajset rok, si ga nalozil na ramena in ga odvrgel pred
Ramo kakor Zival, Zrtvovano na oltarju boga jeze Rudre. Za to moram
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Ziveti, kljubovati tezavam, ne pa bezati. Sprejeti smrt pomeni odreci
se moznosti za zmago.

Medtem, ko je skusal zbrati svoje misli, se je Ze povzpel na
obzidje. Nenehno je mislil na Sito, planil je skozi zrak, kot bi Svistnila
puscica, in pristal na drevesu. Ptice so vresc¢e odletele, kosute so v
spanju vzdrhtele, krastace pa so nehale hrupno kvakati. Hanuman se
je ozrl okrog sebe.

Zdelo se mu je, da je v Nandanem, v vrtu bogov v raju. Tu so rasla
drevesa vseh vrst, porasla s pomladanskimi sadeZi; najvec je bilo
asok, a tudi obilica campakov, katerih cvetje je odisavljalo noc, potem
mangovci, granatovci, Zalujke, bombaZevci, tamarinde; Zuborenje
studencev pa je osvezevalo tezko ozracje noci. Tu in tam bel dvorec in
kaksno svetisce, poskrito med zelenjem.

Hanuman je skakal z drevesa na drevo, oprijemajo¢ se ovijalk in
preplavajo¢ ribnike, kar je prebujalo labode in divje gosi. Sel
navkreber po slapovih, obdanih z gostim grmicevjem, kjer so spale
bele ¢aplje, prehodil terase dvorcev, drsel vzdolZ stebrov v svetiscih.
RozZe, sadeii, listje, ki jih je otepal z repom, stresal s tacami, kakor
oblake na nebu razprsuje nevihtni veter so se za njim usipali kot dez.
V skrbeh, da nebi preplasil prebivalcev je Hanuman splezal na vrh
asoke z vejami razgrnjenimi v obliki soncnika, in nekaj casa
nepremicno obstal.

Nedale¢ od tam je ob vznoZju nekega drevesa videl ¢lovesko
podobo bednega viteza. Oblecena je bila v raztrgano rumeno blago, z
rokami si je objemala skréena kolen, na katera je naslanjala glavo in
nenehno vzdihovala. Kakor ¢rn dim so jo obkoljevale ljudoZerke.
Dvignila je proti nebu svoj od posta iz¢rpan obraz, ki se je utapljal v
solzah in Hanuman je na njem razbral tesnobo in bolecino. Videl je
njene neizmerno velike oci, podobne olem preganjane kosute v
gozdu, njeni pomodreli vrat od safirjev, ki jih je najbrz nosila nekdaj,
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kajti na sebi ni imela nobenega nakita. Obcudoval je njene okrogle
prsi, vitki stas, dolge ude. Bil je osupel

Ceprav je bilo blago v katero je bila odeta umazano in obledelo,
je z gotovostjo prepoznal tkanino, podobno tisti, ki je vsebovala
dragulje, padle na skalo k opicam. Preprican, da je nasel Ramovo
soprogo, je Hanuman ostal trdno na svoji veji, srce pa mu je navdajala
Zalost. Ni mogel odtrgati pogleda od Site in, ko jo je pogledoval, je
pomislil na razo¢aran up, na uni¢eno vero, na izgubljen ugled zaradi
laznih Skandalov, na pomracen um zaradi strasti, na sveto besedilo,
katerega pomen se je izgubil.

Gledala je okoli sebe, a zdelo se je, da ne vidi niti drevje niti roz
niti zvezdnate nodi, niti sijaja lune niti demonk. Mislila je samo na
Ramo.

XXXVI. Tridzatina vizija

V mirni noéi se je petje himen, ki so jih recitirali brahmani
ljudoZerci, sliSalo do asokinega vrta. Hanuman je skrit med listjem
zbiral vso usmerjenost svojega duha, da bi se Siti priblizal v ugodnem
trenutku, ne da bi jo prestrasil, ne da bi pritegnil pozornost demonk
njenih cuvajk.

Zaslisali so se koraki, in ljudoZerke ki so lezale na tleh, so vstale.
Tedaj je Hanuman videl procesijo razkosno oblecenih Zensk, ki so
nosile baklje, pahljace iz pavovih peres, posodice s tlecim kadilom in
vréke z vinom. Bilo jih je vsaj sto. Sredi med njimi pa Ravana. Zenske
so se ustavile, kralj Raksasov pa je sam stopil do vznoZja drevesa, kjer
je bila Sita.

Sedela je na tleh, z upognjenima kolenoma do prsi, in se ni
premaknila. Ogovoril jo je z gorecnostjo: "Mithilska princesa," je
dejal, "zakaj drhtisS, ko se ti priblizujem? Zakaj skrivas svoje telo?
Cemu bi ostala pod tem drevesom izpostavljena hladnemu deZju in
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Zgocemu soncu? Pridi v mojo palaco, sprejmi nakit in diSave, postani
moja kraljica, ne bodi plasna. Zapeljala si me, ocarala si moje srce.
Nobena izmed mojih soprog mi ni tako obsedla misli. O dama
neprimerljive miline, vse Zenske ti bodo sluZile, ubogalo te bo vse
moje kraljestvo. Pridi, bodi moja! Rama je izgubil svoje kraljestvo in
bogastvo, tava po gozdu in spi kar na tleh. Ce je e Ziv, je prav gotovo
izgubil vsak up, da bi te nasel. Ti meseci ¢akanja so minila zaman,
nikoli ve¢ ga ne bos videla."

Sita je pobrala tanko vejico s palcem in kazalcem in jo drzala med
seboj in Ravano, da bi se ognila vsakrSnemu neposrednemu stiku s
sogovornikom: "PreZeni me iz svojih misli, o Ravana!" je dejala, "in
bodi zadovoljen z Zenskami, ki te ljubijo in ti streZejo. Zakaj bi me
skusal osvoijiti? Nisi me ni¢ bolj vreden, kot ni vreden gresnik
blaZenosti in moci. Bogastvo me ne mika. Ni¢ me ne bo locilo do
Rame, niti smrt. On je gospodar mojega srca, v njem je vsemogocen,
ti to dobro ves, saj si se moral dobro zakrinkati, da si me lahko
ugrabil, nisi imel toliko poguma, da bi se spopadel z njim!

Edini nacin, da bos$ prezivel Ramovo jezo je, da me vrnes njemu.
Velikodusne narave je in ti ne bo le odpustil, temvec te bo vzel pod
svoje varstvo, kakor tiste, ki se k njemu zateéejo. Ce pa bos vztrajal v
svoji neumnosti, pa te bo ubil, tebe in vse tvoje ljudi. Odgovoren bos
za svojo pogubo in unienje svojega rodu. Ubezal si Indri in njegovi
streli, ubezal si bogu smrti Jami, a Ramovim puscicam, princu iz
Ajodhje ne bos ubezal."

"Bolj ko ti poskusam ugajati, bolj me Zalis!" je zagodrnjal Ravana,
treso¢ od jeze. Doslej je moja Zelja po tebi zadrZevala mojo jezo,
kakor zadrzZuje jezdec iskrivega konja, ampak $la si predalec: zali§ me
pred mojimi soprogami! Minilo je deset mesecev, ti pa se zapiras v
bedasti asketizem! Dva meseca sta ti Se ostala, da se odlocis deliti
posteljo z menoj."

Ravanove soproge so poskusile spodbuditi Sito k temu, da bi
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ubogala njihovega gospodarija, kajti strasno so se bale njegove jeze, a
Sita je rekla: "Sprasujem se zakaj ti tvoje krute, zlobne in podle oci ne
izpadejo iz obraza, ko me gledas, in zakaj ti jezik ne izpade iz ust, ko z
menoj govoris, ostudni stvor. Urocila te ne bom samo zaradi tega, ker
ni poleg mene Rame, da bi mi to dovolil. Kaj mi mar tvoji podvigi,
tvoje zmage? Ukradel si me mojemu soprogu in v mojih oceh si le tat,
prezira vreden strahopetec. Mislis, da me Rama ne bo nasel, ker si
prevzeten, kot tat, ki misli, da bo usel pravici."

Ravana je zasikal kakor kaca in zavijal s strasnimi o¢mi, diadem pa
se mu je tresel na glavi.

"Ljudozerke!" je zatulil, "ne skusajte se ve¢ dobrikati tej oSabnici!
Trpincite jo, mucite jo, zalite njenega soproga! Hocem jo videti v moji
postelji, slisite?"

Tedaj sta razumni Ravanovi soprogi Mandodari in Dharjamalini,
cuted, kako je kralja grabil bes, in v strahu, da bi udaril Sito, kar bi
sprozilo vesoljno katastrofo, planili k njemu in ga odvedli.

"Pridi z nama, kaj bi tratil ¢as s to nehvalezno Zensko? Prevec je
zlorabljala tvojo dobroto, ni sposobna ceniti tvoje veljave in te ni
vredna. Kaksen uzitek boS imel z njo? Z nama, ki te oboZujeva, pa bos
okusal slast brez primere."

Ravana je bruhnil v smeh, ki je slabo prikrival njegovo
razocaranje, in zapustil asoski vrt v spremstvu svojih soprog.
LjudoZerke pa so se priblizale Siti, spakujoc¢ se z ogabnimi plesi. Sita je
zacela jokati in vpiti Ramovo ime, ter se prisla naslonit na drevo, v
katerem je bil Se zmeraj skrit Hanuman. LjudozZerke so ji sledile, ji
Zugale s pestjo in izrekale umazane besede. Sita si je z rokama zakrila
obraz.

"Pozrite me," je rekla, "nikoli se ne bom pokoravala vasemu
kralju!"
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Tresla se je kot Siba na vodi, bila je na koncu z Zivci in globoko
ihtenje se ji je izvijalo iz prsi.

"Ne tarnaj Sita," je zarencala ena od ljudozerk, "napravile bomo
konec tvojemu trpljenju. Kakor pis¢ancu ti bomo zavile tvoj lepi
vratek in si razdelile tvoje prenezno meso. Ne bo ti vec treba dolgo
trpeti!"

In vse so se zlobno smejale. Toda stara ljudoZerka Tridzata jih je
prekinila: "Molcite! PoZrite se raje med sabo. Nedvomno boste kmalu
to princeso prosile odpuscanja; imela sem grozne in preroske sanje.

Videla sem Ramo in LakSmano v slonokos¢eni nosilnici, ki jo je
vleklo po nebu tiso¢ konj. Oba sta bila belo oblec¢ena, okrog vratu pa
sta imela vence iz belih listov in sta se usmerjala proti Cisto beli gori,
ki jo je obdajalo morje. Na vrhu gore pa je bila Sita prav tako v belem.

Videla sem oba princa na slonu s Stirimi rilci. Rama je iztegnil
roko, da bi Siti pomagal povzpeti se na slona. Zdelo se je, da se je
sonce prikazalo iz megle in nenadoma zasijalo v blesku tisocih Zarkov.
Sita je vstala vzravnano na slonu z iztegnjenima rokama proti nebu in
se z eno roko dotikala sonca z drugo pa lune.

V tistem trenutku sem videl krvavordece oblecenega Ravano, bil
je plesast in izgubljal je razum. Crna silhueta ga je vlekla proti vozu z
oslovsko vprego. Zajahal je osla, se usmeril proti jugu in padel z glavo
na tla. Preklinjal je in psoval, ¢rna silhueta pa ga je Se vlekla in ga
gnala v popolnoma osuseno jezero. Za njim sta prihajala njegov brat
Kumbhakarna in vsi njegovi sinovi.

Edino krepostni Ravanov brat VibhiSana, ki ni rakSaske narave, se
je v belih oblacilih na slonu s Stirimi rilci dvigal proti nebu. MnoZica ga

je glasno pozdravljala in pihala v stoZi¢aste rogove.

Najstrahotnejsi del moje vizije pa je bilo uni¢enje Lanke. Neka
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opica je tekla po mestu in za njo se je vse vnemalo. Palace in dvorci
so bili v ognju, vrtovi razdejani; konji in sloni so tekali naokrog, Zenske
so blodile sredi rusevin in se od obupa tolkle po prsih. Kmalu se je vse
stemnilo, moja vizija pa je potonila v temo in se razblinila." V popolni
tiSini je TridZzata nadaljevala: "Mithilska princesa bo nasla svojega
ljubljenega princa, tako, kot je napovedala nademu kralju. Cemu bi jo
Se preganjali? Prisel bo dan, ko bomo vse prepuséene njeni milosti.
Bolje bi bilo, da jo Ze zdaj prosimo odpuscanja in se poskusimo
zavarovati pred nepreklicnim uni¢enjem, ki grozi Lanki.

Poglejte jo: veke ji utripajo, levica se ji komaj opazno trese in nad
njo poje pti¢. Vse to je znamenje, da se zanjo pripravlja srecen
dogodek."

Demonke je Tridzatina pripoved presunila in ostale so z njo
nekoliko stran.

XXXVII. Strategija

Sita je v globoki Zalosti jokala kot v gozdu zapuscena deklica:
"Zakaj moram prenasati tolikSno trpljenje? Smrt pride le ob svoji uri,
pravijo, zakaj ne pride pome? Zakaj moram cakati, da mi bo zli
Ravana razrezal ude, kakor bi kirurg izrezal mrtvi zarodek iz
maternice? Zakaj moram cakati Se dva meseca in umreti, kakor se
jadrnica potopi v besne¢en morju?

Ali sem iz oSabnosti sledila Rami v izgnanstvo in si iz
lahkomislenosti zaZelela zlatorumeno kosuto? O princa moja, sinova
velikega Dasarathe! V kaks$no nesre¢no pustolovséino sem vaju
zavedl|a!

Zaman sem bila krepostna in hodila po poti pravic¢nosti, zaman je
bilo moje ceScenje nemenjeno samo soprogu. Privedlo naju je do
bede in nesrece, kako pa bom sedaj tukaj nasla strup ali orozje, da bi
si vzela zZivljenje?"
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Vsa obupana se je prijela za glavo in s prsti naletela na vez, ki ji je
stiskala lase. Odvezala jo je, si jo ovila okrog vratu in zacela iskati
vejo, na katero bi jo pritrdila.

Hanuman je Se zmeraj tis¢al v drevesu in je bil slisal Tridzatino
pripoved ter Sitino tarnanje. Cutil je, da mora hitro ukrepati, toda
znadel se je v dilemi. "Ce princesi ne bo povrnjeno upanje," si je
pravil, "si bo zadala smrt. Zato jo moram potolazZiti Se preden se
vrnem k Rami. Minute so ji Stete, vsak trenutek se lahko ubije. Toda,
kako bo ravnala, ko bo videla, da opica govori? Zakri¢ala bo od groze,
kar bo priklicalo njene Cuvajke. Zlasti ne smemo vsega pokvariti po
nerodnosti. Kaj naj storim, da me bo poslusala brez zmede?

Da bi me razumela, bom moral uporabiti ¢lovesko govorico. Toda,
¢e se bom izrazal v sanskrtu, jeziku brahmanov, bo mislila, da se je
Ravana nasemil v opico, da bi jo Se enkrat prevaral. Ne govoriti
moram v jeziku iz Ajodhje: to jo bo spomnilo na soproga in jo spravilo
v zaupljivo raupoloZenje."

Nepremicen na veji je spravil iz sebe nezen in blagoglasen zvok. In
ta zvok je vibriral kakor hvalnica: "V mestu soncnih otrok je bil neko¢
kralj Dasaratha," so bile besede Hanumanovega speva. "Njegovo
kraljestvo je bilo sijajno in bogato in ljudstvo je bilo srecno.
Najlubsemu kraljevemu sinu, ki je slovel po svojem pogumu, po moci
in lepot, je biloime Rama .... "

Sitino srce je nenadoma napolnila svetloba, njeno obupanost pa
je zamenjala velika sreca; zaprla je o€i in se prepustila vibraciji
melodi¢nega glasu, ki je govoril o njenem ljubem.

Hanuman je pripovedoval naprej. Govoril je o izgnanstvu v gozdu,
0 vojni proti ljudoZercem, o zvijaci v koSuto spremenjenega demona,
0 ugrabitvi princese. Povedal je, kako Rama trpi, in ponovil besede
jastreba Dzajatuja.
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"Ko je Rama iskal svojo ljubljeno in krepostno soprogo,” je
povedal Hanuman, " je srecal opico po imenu Sugriva in se z njo
spoprijateljil. Kralj opic Sugriva je poslal vojake v vse smeri, da bi
nasle Sito. Eden izmed vojs¢akov je moral imeti toliko moci, da je
skocil na otok Lanko. Jaz sem ta vojs¢ak. Ime mi je Hanuman in sem
sin vetra. Ko sem prispel na Lanko sem princeso spoznal po
natanénem opisu, ki mi ga je bil dal Rama..."

Sita je Cutila, da pada v ekstazo. Kdo je tako neZno pel tako
pravsnjo Zalostinko? Ko je dvignila oci je v senci razlocila koralno rdeci
obraz male opice. Osupnilo jo je. "Preve¢ mislim na Ramo in razum
me zavaja, prevec sem trpela in ¢uti me varajo," si je rekla in zakrila
o€i. Toda, ko je ponovno pogledala, je bila mala opica s koralno
rde¢im obrazom $e zmeraj tam.

"Tvoje besede so zame nektar in strup, opica! Kako naj verjamem,
kar mi pripovedujes? Kako naj vem, da si res Ramov odposlanec in ne
ukana, ki si jo je zamislil Ravana? OH! Zakaj me tako mucis? Ali ne
morem v miru oditi v kraljestvo umrlih?"

"Naj plemenita dama razpre dlani," je rekla opica, "in jih iztegne
proti meni."

Sita je iztegnila razprte dlani proti Hanumanu. Opica ji je v dlan
spustila Ramov prstan. Princesa je zadrhtela po vsem telesu. Nato je
nezno nagnila glavo na ramo, prijela njej tako dobro znani prstan,
katerega lesk je vsak dan videvala na soprogovem prstu in ga dolgo
drzala med obrvmi.

"Junaska opica," je dejala, "spretna in pogumna si in zna$
uporabljati prave besede. O popolni sel! Govori mi o mojem gospodu:
ali ni zanemaril svojih dolznosti? Ali ni izgubil svoje moci in odlo¢nega

znacaja?"

"Naj se plemenita dama pomiri," je rekel Hanuman, "Sri Rama
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samo Caka, da bi izvedel kje je njegova princesa, da bi ji poletel na
pomoc: podnevi in ponoci prezZi na prezi za najmanjSe znamenje, ki bi
pripomoglo k temu, ponoci se nenadoma dvigne z lezisc¢a izgovarjajoc
Sitino ime, njegove misli so nenehno osredotocene nanjo. Zase skrbi
le toliko, da bi imel dovolj modi, da bi jo prisel resit z velikansko
vojsko opic in medvedov. Vendar pa, Ce princesa to Zeli, jo lahko

vzamem na ramena in jo popeljem k princu."

Sita ni mogla zadrzati smeha: "Tvoje besede in tvoja dobra volja
te zavajata," je dejala, "saj si tako majhen, da bi te jaz morala vzeti na
ramena!"

Hanumana je pogled na Sito tako zmedel, da je pozabil kaksno
podobo je privzel, da bi lazje poizvedoval. Skocil je z veje, naredil
salto v zraku, in ko je pristal na tleh je z glavo dosegal vrhove dreves.
Tedaj je morala Sita visoko dvigniti o¢i proti nebu, da bi videla
sogovorniku v obraz, in ker je v njej prevladala otroska narava je
ponovno bruhnila v smeh: "Zdaj pa vidim, da si velika in moc¢na in
mogocna opica! Prepri¢ana sem, da bi me mogla odnesti ¢ez morje s
hitrostjo nevihtnega vetra, toda ali bi bilo pametno? Ko me bodo
ljudoZerci zagledali na tvojih ramenih, te bodo obsuli s kopji in
puséicami. Moral se bos bojevati, moja navzocnost pa te bo ovirala
pri gibanju. Poleg tega sem zdaj tako Sibka, da bi lahko izgubila
ravnotezje in jim ponovno padla v roke. Tedaj bo ves tvoj trud zaman,
Ramova slava pa bo okrnjena.

Nocem oditi od tod, kakor sem prisla. Ravana me je ugrabil kot
tat, Rama pa me bo vzel nazaj kot junak."

"Te besede so princesi v ¢ast," je odgovoril Hanuman, "zgodilo se
bo po tvoji volji. Ta nesmiselni predlog sem dal, ker sta me zavedli
navezanost in prevelika Zelja, da bi vaju spet videl skupaj zdruZena. A
Ce ze princesa ne more oditi z mano, mi naj da dokazilo, ki bo
soprogu dokazalo, da je moje porocanje verodostojno."
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"Plemenita opica, prenesi Rami dobesedno tole zgodbo: Nekega
dne sva se pravkar skopala v ribniku v Dandovskem gozdu in legla na
breg drug poleg drugega, ko je priletel vran in me opraskal po prsih.
Ko je Rama zagledal kri na moji kozi, je brez omahovanja ubil vrana z
Brahmovo puscico. Kaj bo napravil Ravanu, ki me muci Ze toliko casa?
Verjemi mi, Hanuman, Rama bo Razumel. In tole mu daj."

Odvezala si je koscek sarija in Hanumanu izrocila zlato veriZico
okraseno s smaragdi.

"Rama dobro pozna ta okras," je rekla, "mati mi ga je dala na dan
najine poroke. Povej mu tudi, da v zdajSnjih okolis¢inah ne bom
mogla preZiveti vec¢ kot en mesec."

Hanuman je princeso pomiril, in da bi ji izkazal spoStovanje in
pokorscino je stopil okoli nje tako, da je bila vedno na njegovi desni.
Ko se je ustavil pred njo, je pokleknil.

"Mika me, da bi ti rekla, da ostanes$ na drevesu," je dejala, "in mi
Se govori o mojem gospodu. Rada bi te poslusala ves dan. Toda to bi
za toliko ¢asa zavleklo najine nacrte. Zato pojdi, sin moj, pojdi!"

XXXVIIIl. Hanuman je ujet

Hanuman je spustil Sito s specimi demonkami. Vendar jo je
povsot videval. Princesina krhka silhueta je izzarevala tolikSno
veli¢ino, v nesreci se je vedla tako vzviseno, njene odlocitve so bile
modre, kljub zmedenim okolis¢inam. Zlasti pa je videl njene odi, v
katerih se je izrazala tako mogocna in tako ponizna ljubezen. Rekla
mu je "moj sin" in bil je ganjen do dna duse; neizmerna radost ga je
preplavljala, energija v njem se je podeseterila in spoznal je, da bo
njegova dusa za vselej pripadala Siti.

Ko se je ze pripravljal, da bi zapustil Lanko, se je spomnil, da
naloga $e ni koncana: treba je izvedeti kaj ve¢ o Ravani. Ce bi nekoliko
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Saril po vrtu, je pomislil, bi RakSase v strahu, da so napadeni poklicali
svoje vojake, in tako bi lahko ocenil moc¢ njihove vojske. Mogoce bi ga
celo odvedli do Ravane ... Z vsem, kar bi lahko izvedel, bi bili lahko
dragoceni podatki s katerimi bi lahko postregel Sugrivi.

Tedaj je izruval eno drevo, da ga je trdno drzal na enem koncu in
se zacel sukati z vrtoglavo hitrostjo. Okoli njega so padala izruvana
drevesa iz gnezda je pregnalo tisoCe ptic, ki so vresc¢aje odletele.
Demonke zbujene iz spanja so odprle oci, da bi videle to orjasko
opico, ki je trdno stoje¢ uniéevala vse okrog sebe. Se preden so si
opomogle od presenecenja in zacudenja, jo je ena dobila po glavi,
druga s Sapo po prsih, neko tretjo pa je pogazil s peto. Nekatere
izmed njih so stekle k Siti, da bi jo vprasale, kdo je to strasno nevarno
bitje.

"Kako naj vem," je odgovorila princesa, "ko me Ze mesece
nadzorujete? Ali ni to eden izmed vasih nasemljenih demonov, ki vas
takole napada? Edino kaca lahko razume kacje vedenje!"

Odgovor je demonke zavedel, zato so Sle sporociti kralju, da
velikanska opica razdira aSoski vrt. Ravana se je zakrohotal in
odposlal nekaj demonov, da bi prestrasili Zival in jo pregnali v gozd.

S kamenjem oboroZeni vojaki so napadli opico, a premikala se je
tako naglo, da so kamni leteli okoli nje, ne da bi jo zadeli: letala je nad
dvorci, teptala cvetlice po gredah, se obesala na ovijalke, skakala v
ribnike, da je brizgalo po trati, z repom je lomila vse, na kar je
naletela. Nenadoma je izpred dvora v obzidju odtrgala Zelezen drog in
zacela pobijati demone drugega za drugim.

Tisti, ki jim je uspelo zbeZati so vsi ustrahovani pohiteli vse
povedat Ravani.

"Banda nesposobnezev!" je zakrical Ravana, "zacenjate me draZziti
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z vaso opicjo zgodbo!" In ukazal je generalu DZambumaliju naj opravi
s to smesno zadevo.

Ko je Dzambumali prispel do vrta, je na svetem templju
ljudoZercev zagledal velikansko opico, ki je z vso hitrostjo sukala v
rokah enega od zlati stebrov sveti$¢a. Cuvaji sveti$¢a pa so lezali na
tleh. Sceceniki pa so iskali zavetje za oltarji, opica pa je tulila: "Na
tisoCe opic, kakrSna sem jaz, bo preplavilo Lanko in jo unicilo z vsemi
njenimi prebivalci! Slava mogoc¢nemu Rami!"

Svignila je pus€ica in iz Hanumanovih ust je brizgnila kri. Sko¢il je
na tla in zalucal skalo proti DZambumaliju, in ta jo je s Stirimi
puscicami zdrobil v prah, s peto pa Hanumanu predrl laket, Se z
dvema pa mu je predrl prsi.

Besni Hanuman si je izdrl puscice iz telesa in jih odposlal nazaj
Rak3asu v obraz, potem pa je zaglabil Zelezni drog in ga zagnal vanj z
vso mocjo. Dzambumalijevo telo se je razletelo v nebo.

Zadeva je postala resna. Dvor se je vznemirjal. Eden od Ravanovih
sinov Ak$a znan po svoji ognjevitosti in sli po vojni, je bil v skupscini,
ko je prispela novica o DZambumalijevi smrti. Ker je Cutil, da je oCetov
pogled uprt vanj, je vstal in Se preden je vladar spregovoril besedo,
velel, naj mu zapreZejo voz. Zapustil je palaco v spremstvu svoje
vojske in planil proti obzidju.

Izstrelil je tri pusCice. Hanuman je zatulil od bolecine; nato se je
dvignil v nebo, ob¢udojo¢ pogum tega bojevnika gosposke postave in
ponosa, ki si ga je upal napasti celno. Obzaloval je, da bo moral
usmrtiti tako mladega fanta s tako mogocno duso, a pustiti ga Ziveti
bi bilo preveliko tveganje. Ta pogum, ta mladost v sluzbi demonov sta
morali izginiti. Zato je Hanuman kroZno otepal z rokami okrog sebe,
da bi se znebil pusdic, ki so ga nadlegovale, in mu s pestjo prelomil
voz in ga poslal v zrak... AkSa je z nogo sunil v voz in se dvignil v nebo
z mecem v roki. Hanuman je planil, ga zagrabil za stopala in zavrtel
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kakor jastreb kaco, ter ga zagnal daleC stran, vsega izpahnjenega.
Zatem je ponovno skocil na obzidje.

Ravana je moral zbrati vso svojo notranjo moc, da je obvladal bes
in ohranil bistrost uma, da bi lahko razumno ukrepal. Dal je poklicati
svojega najstarejSega sina, prestolonaslednika Indradzita in mu rekel:

"Ravnati znas z vsem oroZjem, tudi z misti¢nimi izstrelki. Slavno si
se bojeval, ne le proti bogovom. V nobenem spopadu se nisi umaknil,
kajti nikoli ne zacuti$ utrujenosti in nikoli ne izgubis upanja v zmago.

Nihce v treh svetovih nima tvoje moci; poleg tega te varuje moc
tvojega asketizma. Koncno si edini katerega moc je enaka moji.

Tvoj polbrat AkSa je mrtev; maséuj ga. Toda pazi se: tvoj
nasprotnik je prav gotovo obdarjen z nadnaravnimi lastnostmi.
Njegova moc je brezmejna. Vsi so padli pred njim.

Tak je kot ogenj, ki ga nobeno oroZje ne more pogasiti. Zato
zaupam v tvojo veliko bistroumnost, da bo$ ugnal to fantasti¢no
bitje."

Hanuman je zasliSal Sumenje in bobnanje vojska in prepoznal
vibracije IndradzZitovega loka. Ta lok je slovel po tem, da je oddajal
hrup, podoben gromu, in, da nikdar ni zgresil cilja. Opica je planila
proti sovrazniku in se naglo zasukala v zraku; demoni so nanjo streljali
z lokom, a je izginjala tako hitro v nasprotnikovo smer, da od
zmedenosti niso ve¢ vedeli, kam naj merijo. Kadar pa sta si oba
junaka enakih moci stala nasproti, Indradzit nikakor ni mogel pobiti
Hanumana, in tudi ta ni mogel do Zivega potomcu Raksasov.

Indradzit se je odlocil, da bo ujel Hanumana Zivega, in je sproZil

Brahmov izstrelek. Strelica se je veckrat zavrtela okrog opice, in ta se
je nemocno zrusil na tla.
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Hanumana je silovitost udarca za trenutek omamila, a je kmalu
dojel, da so ga ujeli Raksasi. Takoj je spoznal, kaksSna priloZznost se mu
je ponudila, da sreca Ravano. Indradzitove vojake, ki so navalili nanj,
je sprejel napol smehljaje.

Indradzit je opazoval, kako se je pustil zvezati brez odpora: Ta
opica natanko ve, kaj dela, je pomislil, mi pa smo izgubili dragoceno
oroZje, saj se Brahmov izstrelek lahko uporabi samo enkrat. V
neprijetnem poloZaju smo. Vendar pa je ukazal, naj ujetnika odvedejo
na dvor.

XXXIX. PoZig Lanke

Hanumana so brezobzirno vlekli, suvali, priganjali do prestolne
dvorane. Ne menec se za vrvi, ki so mu stiskale tace in ga ovirale pri
hoji ni odvrnil o¢i od Ravane. Dvakrat ga je Ze videl: enkrat specega

razgaljenih prsi na leziscu, drugi¢ pa v aSoskem vrtu. Zdaj ga je videl
sredi razkoSnega dvora.

Kralj Raksasov je na vsaki od desetih glav nosil zlat diadem,
inkrustriran z dragulji, zavijal je z dvajsetimi okroglimi o¢mi pod
gostimi obrvmi in videl vsepovsod, lica pa je imel polna in zabuhla,
mesnate ustnice so se mu Zivéno trsle in razkrivale velikanske ostre
zobe. Sedel je na kristalnem prestolu, bles¢e¢ se od draguljev in
bisernih ogrlic, nali¢enih prsi in rok s sandalovino mazo, ki je
odisavljala vso dvorano, odet v najfinejSo rdeco svilo, obdan z ministri
in nacickano mnoZico dvorjanov. V njem je bilo Cutiti orjasko moc in
energijo brez primere: vsa njegova osebnost je izZzarevala veli¢astnost
in mo¢. Hanuman je bil zaslepljen. Toda pomislil je na prekrasno
nepremagljivo goro, v katere vrhovih mrgoli na tisoce strupenih kac,
in globoko v sebi ni v sluzbi Resnice. Koliko ¢udes bi se tedaj zgodilo v
svetu!

Tudi Ravana, v katerem je jezo presegala radovednost si je vzel
Cas, da je opazoval nenavadno Zival, ki je povzrocala strasno
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razdejanje v asoskem vrtu in mu ubila sina AkSo ter je zdaj stala pred
njim. Ta Zival je kazala mocno osebnost in veliko plemenitost in
enemu od ministrov je rekel, naj jo izprasajo, preden ga bodo
usmrtili.

"Opica," je rekel minister, "kdo si? Kdo te posilja sem? Ce nam
bos povedal resnico, bo$ morda prisel celo Ziv od tod. Snemi to krinko
in se pokaZi v svoji pravi podobi."

Hanuman sploh ni pogledal ministra, temvec¢ je odgovoril
naravnost Ravanu: "Veli¢anstvo, opica sem iz rodu Vanarov, sploh
nisem nasemljen in nikakor nisem nameraval pocenjati zlo; Zelel sem
se pogovarjati s teboj, in ko sem videl kako si zavarovan, sem
razumel, da ne bom mogel storiti drugace, kot, da pritegnem
pozornost. Tedaj sem izruval nekaj dreves. Razdejanje, ki je sledilo, so
povzrocile tvoje vojske, ker so napadale. Pustil sem se zvezati, ker je
bil to edini nacin, da me privedejo predte.

Prihajam zaradi pomembne zadeve: Moj kralj Sugriva je dal vse
svoje vojske na voljo Rami, da bi nasel princeso Sito. O tem bi se rad
pomenil s teboj.

Velik kralj si, poleg tega si pridobil velike sposobnosti. Kako more
vladar tvojega kova ukrepati v nasprotju z globoko postavo, z
dharmo, in storiti to hudo napako, da ugrabi Zeno drugemu vladarju?
Dobro ves, da bodo sledile katastrofalne posledice. Ko si si prisvojil
Ramovo soprogo, si zaprl ogenj v svojo hiso! Kajti, cetudi poznas vse
skrivnosti magije in okultizma, je Se vecja mo¢, ki je ne poznas: moc
Cistosti. Nedvomno je ta mo¢ manj pogosta in hrupna kot druge,
nedvomno deluje tudi bolj pocasi, a je absolutna. Sita je Cistost v
podobi Zenske. Zato vedi, da danasnje razdejanje ne pomeni ni¢ v
primerjavi s tem, kar te Caka. PriSel sem ti svetovati, da vrne$ Sito
Rami, takoj in brezpogojno."
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ev ve

Siva z druzino. Kot Bhutesvara on hodi po grobiscih in pozigalis¢ih.

v

Na pozigalis¢u Sivina Zena drzi Kartikeya v naroéju in gleda Ganesa
in Sivo kako izdelujeta ogrlico iz mrtvaskih glav.
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Ravana je zatulil od besa in ukazal, naj opico pri pri¢i usmrtijo. A
komaj je zakrical ta ukaz je posredoval njegov brat Vibhisana: "O kralj
Raksasov brat moj! Poslusaj me: slabic se prepusti jezi, pogumnez pa
se bojuje, da bi ubili odposlanca, to bi bila podlost, ki je nisi vreden.
Tvoja jeza se mora preusmeriti na Ramo, ne na njegovega
odposlanca."

"Prav si povedal," je zavpil Ravana, "to bedasto in prevzetno Zival
bomo pohabili in ne ubili. Kateri je najdragocenejsi del za opico? Rep!
No! OdreZimo rep, ali pa $e bolje zaZgimo ji ga in jo nazenimo. Ce bo
sploh prispela v dezelo Vanarov, se bo vrnila domov osramocena."

Ves dvor je bruhnil v smeh. Stekli so po bakle, ovili so Hanumanov
rep s krpami, prepojenim z oljem in ga prizgali. Potem so ga vlekli po
ulicah in razglasali, da so ujeli nevarnega vohuna. Prebivalci so
mnoZzi¢no tekali k ujetniku in plesali z veselimi vzkliki:

"KakSen cudovit baklonosec!" so se rogali demoni, "Skoda, da ni
tu vse njegove vojske, to bi bila lepa procesija, armada opic z baklo na
koncu repa!"

Prinasali so vrecCe olja in mu ga zlivali na rep, tako, da se je
pozivljeni plamen dvigal Se viSje med vsesplosnim krohotanjem. Na
ulicah Lanke se nikoli poprej niso tako zabavali. Vpitje mnoZice se je
zaslisalo tudi v asoSkem vrtu. Demonke so princesi povedale kaj se
dogaja. Tedaj se je Sita, sedeC pod drevesi poglobila v meditacijo; in
mocni plamen njenega stremljenja se je obrnil na boga ognja: "O
ogenj! Agni, prijatelj moj! UsliSi mojo prosnjo, nikar ne seiZgi
odposlanca mojega soproga! Zavaruj ga pred vsako bolecino! To te
prosim."

Hanuman je bil srecen, da je imel priloznost ogledati si mesto
zdaj, ko je sonce vzslo, in je zaznaval vsako razpoko v utrdbah in v
skladis¢u orozja. V spomin si je vtisnil vse, kar bi lahko pomagalo
njegovemu kralju. Od c¢asa do casa je pogledal rep nekoliko
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presenecen, ker ni Cutil nobene bolecine, Ceprav je videl, da rep Se
vedno gori.

Ko je zbral vse Zelene podatke, je z nasmeskom pomislil, da je
prisel ¢as, ko jo lahko posteno zagode RakSasom; zacel se je krciti,
krciti ... toliko ¢asa, da je postal Cisto majcken, tako, da so se vrvi
razrahljale in same odpadle. Bil je prost.

Skocil je na neko teraso, spet postal gromozanski in z repom
prizgal hiSo, Se preden so si demoni opomogli od presenecenja.
Potem pa je skakljal od strehe do strehe in za seboj vse zaZigal.
Stanovalci so bezali ven in v neredu tekali z divjim tuljenjem. Stavbe
so plemtele, strehe so se podirale, nosili so lestve, zajemali so vodo iz
vodnjakov, tekali z vedri, z vodo zalivali goreCe hiSe in tudi
Hanumanov rep, ki se je spreminjal v veliko nadlogo. A opica je
hitreje od bliska sejala grozo; ko je zazgala eno cetrt je planila v
drugo. Dvorci ki so bili prejSnjo no¢ Se tako lepi v mesecini so se
spreminjali v velik pozar in demoni niso ve¢ vedeli, kje se jih drzi
glava.

Hanuman je bil zdaj zadovoljen, skocil je do plaze, potopil svoj rep
v morje in bakla se je ugasnila.

Nenadoma pa ga je mocno stisnilo pri srcu; kaj pa Sita? Kaj se je
zgodilo z njo v tem peklenskem pozaru? Pozabil je nanjo! Kako je
moral biti tako nor? Trpko se je razjezil nad samim sabo. Ce se ji bo
kaj zgodilo, je bilo vse izgubljeno. Ta misel ga je Zgala kot sto
Skorpijonov in prvic ga je popadel strah.

Planil je na skalo, od koder bi lahko zagledal asoski vrt: Sita je
sedela poglobljena v meditacijo.

"Uh! je zavzdihnil. "Moral bi bil nekoliko pomisliti, preden sem se

spustil v tako negativno misel: princesa je Ziv plamen Cistosti, kako bi
jo mogel materialni ogenj sezgati?"
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Z enim samim skokom je bil v vrtu in je pokleknil pred Sito.

Nasmehnila se je: "Sin moj," je dejala, "zdaj vem, da bi zmogel
sam premagati Raksase in me popeljati k Rami, vendar me mora priti
on resit in zmagoslavno pripeljati nazaj v svoje kraljestvo. Pojdi in
opravi svojo nalogo!"

S Celom se je dotaknil princesinih stopal. Nato jo je z enim
skokom zapustil in pristal na gricu od koder se je odrinil na ocean.
Brz, ko je zagledal goro Mandaro, kjer so ¢akali njegovi tovarisi, je
globoko vdihnil in donece kriknil, tako, da je bilo slutiti veselje in
zmagoslavje.

XL. Medeni vrt

Medtem so opice in medvedi, ki so ¢akali Zze dolgo ¢asa, dremali
na plazi. Hanumanov glas jih je spravil iz otopelosti.

"To je krik veselja!" je vzkliknil DZambavan, "novice so dobre!"

Opice so mahale s tackami proti nebu ali vejicami namesto
zastavic, plezale so po skalah se vrtele na eni nogi, skakale po vrhovih
vej. Toda, ko je Hanuman pristal na gori, jih je videl vse nepremicne, s
sklenjenimi rokami na prsih v znamenje spostovanja.

Potem so stekle po sadje, orehe in med, da bi se junak okrepcal, a
Ceprav ni Hanuman nicesar zauZil vse od svojeha odhoda, je Sel
naravnost h kralju medvedov DZzambavanu, najstarejSemu poveljniku
in se mu dotaknil stopal.

"Videl sem Sito," je nazadnje rekel. Temu je sledil izbruh veselja.
Opice so ploskale, si poljubljale rep, se s konicami prstov dotikale
Hanumana in nato svojih glav in srca, da bi tako prejele blagoslov
slavnega bitja. Ko se je razburjenost polegla, je stari DZzambavan
prosil Hanumana naj pripoveduje o svojih dogodivscinah. Plemenita
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opica se je obrnila proti Lanki, kjer je bila Sita, in se s ¢elom dotaknil
tal. Potem je pripovedovala o svojem potovanju nad oceanom, o
prihodu na Lanko in o ogledu kraljestva Raksasov. Ko pa bi moral
opisati srecanje s princeso se mu je zacelo zatikati:

"Do potankosti sem vam pripovedoval o svojih dogodivscéinah," je
dejal, "a ne najdem besed, da bi vam opisal Sito. Dokler je nisem
videl, nisem Zivel, sem le obstajal. Misel nanjo mi ne da miru,
utapljam se v oceanu ljubezni, s katero me je obdala. O Sita! V resnici
se bo zaradi tebe razvnel na$ pogum in bo Ramov in Sugrivov trud
okronan z uspehom!"

Vsi, ki so poslusali, so bili pretreseni, ganjeni; zdelo se jim je, da
princesin sij prihaja prav do njih po Hanumanovih besedah in jih
navdaja z novo mocjo. Ganjeni Dzanbavan je izjavil, da je njihova
dolZnost, da se vrnejo v Kiskindho in porocajo o dogodku.

S podvojeno mocjo so krenili na pot ez grice, polja in savane in
po nekaj dneh prispeli do Medenega vrta, ki lezi na skrajnem koncu
kisSkindskega kraljestva.

Ta vrt, ki ga je straZil Sugrivov stric Dadhimuka, je dajal zalogo
medu za potrebe palace in vstop vanj je bil strogo prepovedan. Opice
in medvedi, ki pa so bili poZresni na med, pa se niso kaj dosti menili
za zakon. Kaj hitro so preplezali plotove in vdrli v vrt, ter si prisvojili
zaloge. Odpirali so panje, s svojim trus¢em odganjali cebele in se
basali, nato pa pijani valjali po tleh, se neustavljivo smejali, plesali s
piruetami in se pacili, tekali od drevesa do drevesa, korakoma lovili
ravnotezje do konca vej, se obesali za eno nogo z glavo navzdol ali pa
se spuscali in se prekucevali ali padali v znak. Medvedi so opice
posnemavali v grotesknih pozah in sprozali salve smeha. V nekaj urah
je nastal v vrtu neznanski cirkus, v katerem so gledalci igrali klovne in
nasprotno. Cuvaji so protestirali, a so dobili krepke klofute in tudi
Dadhimuka jih je bil delezen, ko je poskusal pokarati osvajace. Ves
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besen je stekel h kralju in prosil pomoci, da bi se resil tatov, ki so
ropali kraljevske zaloge.

Sugriva je bil pametnejsi in je takoj razumel, da so malopridnezi
Angadovi in DZambavanovi vojaki. Pomiril je strica in mu razloZil,
zakaj so se tako vedli. Prav gotovo je bil njihov pohod uspesen, treba
je biti prizanesljiv, odpustiti prestopke, se vrniti v Medeni vrt in
povabiti poveljnike v palaco, pricakovali so jih zelo nestrpno.

Ko je Dadhimuka odsel, je Sugriva dal poklicati Rama in LakSmana
in ju zadrZal pri sebi. Prisli so Vanare in Hanuman je znova
pripovedoval o svojem podvigu. Ko je koncal je iz pregiba na svojem
oblacilu izvlekel dragulj, ki mu ga je izrocila Sita in ga predal Rami.
Princu so tekle solze po licih, ni mogel odtrgati pogleda od svojih
razprtih dlani.

"Vsak dan sem videl lesk tega dragulja na Sitinem celu," je
zamrmral, "prinasa mi navzocnost ljubljene. O Hanuman, pripovedu;j
mi o njej, ponovi mi vsako njeno besedo, to je pravi balzam za moje
bolece srce."

"Rama!" je odgovoril Hanuman, "pripravljen sem ti Se enkrat vse
povedati, a ¢as nas preganja. Princesi sem obljubil, da bomo takoj po
moji vrnitvi storili vse, da bi jo Sli resit."

"Takoj odrinimo!" je vzkliknil Rama, "Hanuman rad bi te nagradil
a nicesar nimam. Sem le izgnanec; lahko ti povem samo, kako rad te
imam in kako te cenim."

"Princ," je odvrnil Hanuman, "milost, ki mi je bila dana, da sem bil
pri Siti, me osrecuje za vse vecne Case. Ne skrbi za kaksno nagrado,

nikoli ne bos nasel lepse."

Rama je vstal in objel plemenito opico. Nato se je obrnil k Sugrivi:
"Prvi korak je za nami," je rekel, "sedaj vemo, kje je Sita. Zdaj jo
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moramo Se osvoboditi. Za zmago nad demoni bomo potrebovali vse
nase Cete. Kako jih bomo spravili ¢ez ocean?"

"Varane so pogumni in pridni," odgovori Sugriva, "znal si se jim
prikupiti, iz ljubezni do tebe so sposobni zgraditi cesarstvo!"

"Dostop do Lanke je zelo tezaven," je rekel Hanuman. V oceanu
mrgoli morskih psov, mesto leZi dale¢ od obale na vrhu hriba. Treba
je preplavati reko, v njej plavajo krokodili, hoditi ure in ure po dZzungli
porasli s trni, podobnim mesarskim noZzem. Mesto je utrjeno,
obkroZeno z vodnimi jarki, straZijo pa ga ljudoZerci, predani Ravanu.
Na stirih straneh neba se odpirajo Stiri glavna vrata; te vhode varujejo
katapulti na obzidjih, s katerimi mecejo kamnite bloke in ostra kopja.
Med poZarom sem unicil masivna vrata. Prispeti moramo, preden jih
bodo utegnili zopet postaviti. V orozarnah je uskladis¢enih na stotine
kijev, gorjac in kopij, ki lahko prebodejo deset teles naenkrat, v utrdbi
pa je garnizija z miljoni ljudoZercev; konjeniki, pesaki, slonarji na
divjih slonih, vitezi izurjeni v vojaskih spretnostih zmeraj pripravljeni
na nevarnost. Vendar trdim, da so se Varane sposobni spopasti z
Raksasami in jih uniciti do zadnjega."

"Odrinimo, pri prici!" je vzkliknil Rama, "Sugriva ukaZi naj se tvoje
vojske zberejo. Sonce je v zenitu, to je ¢as najugodnejSih znamen;j.
Jutri bo mesec v orbiti ozvezdja Hrasta, znamenja bodo manj ugodna.
Naj gre Nila na Celu kot izvidnik z miljonom opic, naj razisce teren in
odkrije zasede. Vsa vojska naj mu sledi, levi bok naj varuje Rasabha,
desnega pa Gandahamadara. Jaz bom v sredini, na plecih Hanumana,
kakor Indra na kralju slonov Ajarvati. Ob meni bo hodil LakSmana z
Angado; DZambavan, Susena in Dighadasi bodo na repu."

Sugriva je dal poklicati svoje generale; vojaki so navduseno cakali
na Ramova povelja.

"Na nasi poti," je rekel princ, "ne smemo motiti nobene vasi,
vznemirajti nobenega prebivalca. Ne pustosite sadovnjakov, ne
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unicijte nasadov. Ogibajte se obdelanih polij, pojdite po goscavi in po
gozdu. Stranske cete vas bodo varovale pred vsakrsno nevarnostjo z
ogledom prehodov in sotesk in bodo nabirale sadeZe in orehe, ki vam
jih bodo obilno delili pri obrokih. Od tega, koliko se boste pokoravali
tej strogi disciplini je odvisna nasa zmaga."

Velikanska vojska je krenila proti jugu. Srecni in ponosni
medvedje in opice so hitro napredovali, brez pohajkovanja, preckali
so reke, jezera, hribe in planjave, spremljalo pa jih je brenc¢anje cebel
in z jasmonom odiSavljen vetri¢; pod njihovimi koraki se je dvigal
prah, kakor bi se neprestano vrstili oblaki. Gozd se je tresel, odpadali
so nesteti cvetovi, koSute in merjasci so bezali, ¢aplje in pti¢i so
odletavali.

Po vec dneh so prispeli do morja. Vojska se je utaborila v zavetju
gozdica blizu palace. Rama ni mogel odtegniti pogleda na morije, ki se
je razprostiralo pred njim.

"Pravijo, da cas celi rane," je rekel LakSmanu, "vendar se mi zdi
odsotnost vsak dan bolj bole¢a. Ne zato, ker so jo ugrabili, temvec
zato, ker me noc€ in dan Zge v telesu ogenj ljubezni, podZgan zaradi
locitve. O vetric¢! Steci k njej! Objemi jo s svojo sapo in se nato
dotakni mojega telesa z isto sapo!"

Sonce se je spuscalo na obzorju. Rama je izpolnil vecerne verske

dolznosti, a mislil je le na Sitine oci in njene ustnice, neZzne kot lotosov
cvet.
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YUDDHAKANDA
(SPEV O BITKI)

XLI. Vibhisana

Na Lanki so vohuni RakSasov naznanili kralju, da se vojska opic in
medvedov, ki prihaja iz zahodne dezele, pripravlja na prehod cez
morje. Ravana je zbral svoje ministre, da bi slisal njihovo mnenje, kajti
pravil je, da je zmaga zelo odvisna od dobrih nasvetov.

Ministri so slavili kralja, obujali spomin na neStete njegove
nekdanje zmage, hvalili njegovo ocarljivost in nastevali Zenske, ki jih
je osvojil. Poveljujoci general Prasata, ¢rn kakor ciklonski oblak, je
rekel, da jih je Hanuman presenetil in izzval katastrofo.

Kdo bi bil posumil v opico? Zdaj, ko so dobili lekcijo, bi si Ze znali
organizirati obrambo. Dumuka, togoten kakor strela, je rekel, da
Zalitev ne bo ostala brez kazni, in zatrdil, da se bo sam odpravil proti
Varanom in jih pokoncal. VadZaradamstra je poudarjal svoje besede
tako, da je tolkel z gorjaco po tleh, in besno rekel, da ne bo izgubljal,
¢asa z opicami, temvec bo Sel naravnost k Rami in ga kaj hitro ubil.
Vadrahanu, velik kakor hrib, se je obliznil in obljubil, da bo Ramo,
LakSmana in Sugrivo naenkrat kar surove poZrl. Tako bo zadeva
resena.

LjudozZerci so drug za drugim hvalili svojo moc in svoje vojske in
vsi so Ravanu svetovali, naj si ne dela prevelikih skrbi zaradi Vanarov,
zbranih pod Ramovim praporom. Vendar je mlajsi kraljevi brat
Vibhisana zmanjsal njihovo navdusenje: "Kdo izmed vas bi zmogel
sam premagati Stirinajsttiso¢ raksasov, kot je to storil Rama? Kdo je
sposoben preskoditi kot je to storil Hanuman? Ne podcenjujte
nasprotnika tako, da se opajate ob spominu na svoje zmage. Kaksno
prednost imamo, ¢e smo Ramu sovrazniki? lzzvali smo ga, brani se in
zdi se, da je odlocen iti do konca. Bije se za pravi¢no stvar; poleg tega
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mu njegova ljubezen do mithilske princese vliva levji pogum in iz
njega dela izredno nevarnega nasprotnika. Brat moj, prosim te,
prezeni jezo, ki te slepi. Ali ne vidis, v kakSno nesreco drvis? Pomisli
na svoje kraljestvo, na svoje potomstvo in vrni Sito njenemu
soprogu!"

Ravana je potrpeizljivo poslusal Vibhisanov poziv; potem pa je
koncal zasedanje in se je umaknil v svoje bivalisce.

%k 3k %k

Naslednje jutro se je VibhiSana napotil h kralju. Na hodnikih so
lepe mlade Zene brezskrbno kramljale. Slisali so se rogovi trobent iz
svetiS¢, enoli¢ni glasovi Brahmanov, ki so recitirali sveta vedska
besedila, in mrmranje ¢arovnikov, ki so ponavljali mantre. Sredi
svezih roz ob vznoZju idolov je tlelo kadilo. Prehodil je dvorane, kjer
so se pogovarjali izobrazeni modrijani, in stopil skozi z zlatom
cizelirana vrata Ramovega bivalis¢a. Kralj ga je sprejel brez protokola.

"Brat moj," je rekel Vibhisana, "ali ne vidis, kako se mnozijo slaba
znamenja, odkar je prisla mithilska princesa? Ali ne ves, da za vsem
razkazanim razkoSjem ugasa ogenj na oltarjih? Mravlje jedo bogovom
darovano hrano, plazilci vdirajo v kuhinje, krave ne dajejo vec¢ mleka,
sloni in konji se kujajo pred jaslimi, Sakali tulijo dan in no¢, na terasah
pa nas glusi krakanje vran. NaSe Zenske ti tega ne upajo povedati,
toda ob ocitnih slabih znamenijih tiho jokajo.

Odpusti mi mojo drznost, govorim za tvoje dobro in za dobro
Lanke. Tvoji svetniki ti ne upajo povedati resnice, kajti strasno se boje
tvoje jeze, a Sitina navzocnost je spremenila Zivljenje v nasem
kraljestvu. Zadnjikrat sem te priSel prosit, da vrni princeso Rami in
tako omogodi ljudstvu, da srecno zazivi kot prej."

"Kaj mi tvezi$?" je odvrnil Ravana, "¢esa naj bi se bal? Site ne bom
pustil, nikakor! Naj pride Rama predme! Niti mojega pogleda ne bo
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prenesel!"
In je odslovil brata brez ceremonij.

Ravano so VibhiSanove besede razkacile. Prvi¢ od zacetka svoje
vladavine je videl napako v neomejenem obcudovanju svojega
ljudstva. Ce si je brat drznil tako govoriti z njim, so vrjetno tudi drugi
mislili enako. Od strasti do Site in zato, ker ga je ta zavrnila, je bil ves
nor; okoli njega so zaceli to opaZzati in ga grajati, ne da bi to javno
priznali, sasoma pa so ga celo Zalili in smesili.

Toda ni bil sposoben kloniti, doZiveti javen, brutalen in takojsen
poraz, Ceprav je vedel, ne, da bi si to upal priznati, da bo poraz, ki si
ga je vsiljeval, s pocasnim razjedajo¢im ucinkom Se bolj unievalen.
Osabnost, s katero se je povzpel do slave, ga je zdaj vodila v propad.

Vojna je bila pred vrati. Treba je bilo zbrati poveljnike armad,
organizirati obrambo drzave. Da bi si povrnil samozaupanje, se je
Ravana Se enkrat zatekel k razkoSju in velel, naj mu napreZejo
pozlaceni voz, ozlajSan s koralami. Namestil se je pod baldahinom iz
bele svile in odsSel v spremstvu Sestih slavnostno pokritih slonov.
MnoZica se je zbirala ob njegovem prihodu in tekla za hrupno vprego
in kralj je zopet uZival ob modi, ki jo daje oblast.

Slovestno je vstopil v skupscino. V z zlatom in srebrom tlakovani
dvorani, kjer mu je Seststo demonov delalo Spalir, je stopal po
svilenih preprogah in sedel na prestol, pokrit s koSutnim krznom in
brokatnimi blazinami. Visji oficirrji, ki so jih Ze vnapre]j obvestili, so se
javili, se kralju dotaknili stopal v znamenje pokorscine, preden so Sli
vsak na svoje mesto, razvrsceni po Cinih, nekateri na sedeZih drugi pa
na rogoznicah na tleh. Zunaj je bila nemirna mnoZica, ki je nestrpno
pricakovala kraljevo odlocitev. Konéno je v dvorani zavladala velika
tiSina in Ravana je spregovoril: "Mogocni bojevniki! Zmeraj ste z
mano odlocali o drZavnih zadevah. Sledili ste mi tako v sre¢nih kot v
hudih dneh. Z mano ste delili dobi¢ke in izgube. Danes veste vsi,
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kakSen je polozaj, razen mojega brata Kambhakarne, ki spi vec
mesecev zaporedoma in se je zbudil Sele davi. Sporociti moram, da
mithilska princesa Se zmeraj noce deliti postelje z meno;j.

Nobena Zenska v vseh treh svetovih ni zame tako ocarljiva. Njena
lepota, enaka siju sonca, in vse njeno vedenje me ganeta kakor
jesenska svetloba; ljubezen me prevzema kakor jeza ali radost in me
obseda kakor bol. Rama pa je pripravljen preckati ocean, da bi mi jo
vzel.

Bitka bo teZzka, kajti princ ima nadnaravne moci, toda z vasSim
junastvom je moja zmaga zagotovljena. Sita je obljubila, da bo moja,
¢e soprog ne pride ponjo v enem letu, in v ta rok sem privolil; ¢as se
bo kmalu iztekel."

Tako je govoril Ravana, Ceprav je vedel, da mu ni Sita nikoli
obljubila kaj takega; toda on je bil tisti, ki ji je dal ta rok za premislek,
ko mu je zmanjkalo argumentov. Nadejal se je, da bo s to sramotno
laZjo ganil demone in jih nagovoril k boju.

"Ravana!" je zarjul Kumbhakarna, "prepozno je, da bi prosil
pomocdi in nasvetov, to bi moral storiti takrat, ko si to Zensko ugrabil.
Zdaj, ko si izpil strup, nas prosis, da ti reSimo Zivljenje! Amopak ne
skrbi, bojeval se bom zate in bom Rami izpil vso kri, preden me bo
zadela njegova puscica. Zatem pa ne bo dolgo, ko bo Sita sla v tvojo
posteljo."

"Velicanstvo!" je rekel Mahaparswa, "tisti, ki po dolgi hoji po
gozdu najde med in ga ne poje je norec! S silo se polasti Site, posili jo,
uZivaj z njo Se in Se, kolikor si bos poZelel. Kaj se ti lahko zgodi? Pusti
naj pride Rama s svojo hordo, unicili jih bomo kakor cebele, ki letajo
za svojim medom."

Viharno so mu zaploskali. Ravana se je nasmehnil, Mahaparswov
govor ga je spravljal v dobro voljo; vendar je zmajal z glavo in povedal
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Indro so veckrat premagovali demoni in bogovi. Tu vidimo boj med
Indro in Kr$no, ki jaha na Garudi. Boj se je vnel zato, ker Indra ni
dovolil da si KrSna vzame Prijato, da bi jo poklonil svoji Zeni.
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svojo nekdanjo dogodivséino s posiljeno apsaro ter javno izpovedal,
kaksno prekletstvo je nad njim in mu preprecuje, da bi se Site polastil
s silo. Tedaj je vstal Vibhisana: "Ravana!” je vzkliknil, "kdo ti je zavezal
to velikansko kaco okrog vratu? Sitine oci, njene roke, lasje, prsi so
prav toliko obrocev, ki se krcijo okoli tebe in te dusijo. Ti si lutka v
njenih rokah, ujetnik si ti in ne ona. Vrni jo soprogu in boS prost;
skleni mir z Ramo, za blagor in mir svojega ljudstva!"

"Strahopetec!" je kriknil Indradzit, "nevredni Rak$asa! Zali§ mi
oceta in nas rod. Ali si pozabil, kaj pomeni moje ime? Indradzit:
premagovalec kralja bogov Indre. Ali sli$is? In si drznes trditi, da bi se
mi Rama upiral? Bojazljivec in izdajalec!"

"Da izdajalec!" je zaklical Ravana, ¢rn od jeze. "NehvaleZen
ljubosumnez! Zivi§ od nase milosti in kuje$ zaroto proti nam. Pustil te
bom Ziveti, ker si mi brat, a pojdi od tod in se nikoli ve¢ ne prikazi!"

Vibhisana je vstal, z njim pa Se Stirje ministri. Skrbno so si obrisali
stopala, da bi se znebili lanskega prahu, in se pred skupsc¢ino dvignili v
zrak. Ko so prisli do oblakov je Vibhisana ponovno ogovoril Ravano:
"Govoril sem za tvoje dobro, edino za tvoje dobro. Ob smrtni postelji
se spomni mojih besed."

* k%

V manj kot eni uri je VibhisSana prispel z ministri na drugi breg
oceana. Z oblakov so opazili kralja Vanarov: "Sem Ravanov brat,"
rekel VibhiSana. "pregnal me je iz svojega kraljestva. PriSel sem prosit
Ramo, naj me vzame k sebi in mi da zavetje in varstvo."

Sugriva je v dvomih Sel k Rami in mu rekel, da skusa Ravana
vtihotapiti vohune mednje. Kako naj bi zaupali tem demonom? Ali jih

nebi raje takoj unicili, kot pa tvegali, da vas umorijo?

Hanuman je poslusal Sugrivo in prosil za besedo: "Poznam
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Vibhisano," je rekel, "ko sem bil Se pred kraljem Raksas je posredoval,
da so me spustili nazaj k mojemu kralju s pretvezo, da zakon vojne ne
dovoljuje ubiti odposlanca. Ravnal je pravi¢no z menoj, poleg tega pa
prihaja odkrito prosit za Ramovo varstvo. Ali mu nebi mogli dati ene
moznosti? Ali ni mogoce roditi se kot demon in postati pravicen?"

Rama je poslusal Hanumana in se nasmehnil, oc¢aran, da slisi
odsev svojih misli: "Nikoli ne odre¢em varstva tistim, ki me zanj prosi
neposredno, ¢etudi je v njem zlo. Ko bi me prosil Ravana, bi ga prav
tako zavaroval. O Sugriva! Ali sprejme$ VibhiSano med nas?"

"Ramal!" je odgovoril Sugriva, "bolj kot kdaj koli ¢utim nad nami
tvojo vecno dobrohotnost, tvoje besede so mi razprsile dvome o
Vibhisani."

In Vibhisana se je z ministri spustil z neba.

"Moje Zivljenje ti odslej pripada," je rekel Rami ganjeno. "Ravana
me je ozmerjal, ko sem ga Zelel resiti. Zaradi njega bom delal za tvojo
praviéno stvar in se trudil po najboljsSih moceh, da bi pripomogel k
tvoji zmagi.

Potem, ko je prejel Ramov blagoslov je dodal: "Ravane ne morejo
ubiti niti bogovi, niti nebeska bitja niti demoni niti kace niti ptici.
Njegov mlajsi brat Kumbhakarna je velikan, ki spi cele mesece in bdi
samo en dan, da se naje. NajstarejSi Ravanov sin IndradZit nosi
rokavice iz koze grebenastega kuscarja, ki mu omogocajo, da napenja
lok, ne da bi se utrudil; vrh tega lahko po Zelji postane neviden in
neprenehoma izstreljuje puscice. Ravanova vojska sestoji iz sto
miljonov demonov, ki se hranijo z mesom in s krvjo ...

Rama je pazljivo poslusal Vibhisano in se mu zahvalil za
dragocene podatke.
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"Ko se bomo znebili te desetglave posasti," mu je rekel, "te bomo
okronali za kralja Lanke."

Ta nepricakovana izjava je opice presenetila. Obcudovale so
Ramovo plemenitost in odlo¢nost ter mu veselo vzklikale, medtem,
ko je Hanuman nenehoma v skrbeh zaradi iztekajocega Ccasa,
povpraseval Vibhisano, kako bi mogli preckati ocean.

"Sri Rama mora potresti sveto travo po nabreiju," je odgovoril
Raksasa, "se zatopiti v meditacijo in klicati boga oceana; le ta ne bo
mogel ostati ravnodusen za njegov klic."

XLIl. Bog oceana

Rama je storil kakor je predlagal VibhiSana. Zleknil se je na lezis¢e
iz trav kusa in se poglobil vase, nadziral svoje misli in notranje klical
boga oceana. Cakal je tri dni in tri no¢i. Bog se ni prikazal. Tedaj je
prenehal meditirati in se obrnil na LakSmana: "Ta bog je domisljav," je
rekel, "prosnja in potrpeZljivost sploh ne vplivata nanj. Domisljavci
prezirajo najplemenitej$a €ustva in v njih vidijo slabost. Ce je ta bog
nedovzeten za notranji klic, se bo morda odzvala na silo."

Rama je vstal in jezno izstrelil pus€ico, ki se je pogreznila v
globino oceana. Dvignili so se kot gore visoko valovi in v njih na tisoce
kac in morskih psov, ¢rna megla pa je legla na vodo.

"Dovolj!" Rama, dovolj!" je zatulil ocean in zarjul od bolecine.

"Ocean!" je zakrical Rama, "izsusSil te bom! Tvoja voda bo
izhlapela pod ognjem mojih puscic in stopil bom do Lanke."

In znova je napel lok. Zemlja se je pogreznila v temo in na stotine
meteorjev je preblisknilo nebesni svod.

Bog oceana se je prikazal iz vode, odet v bisere in korale, okronan
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z algami in lokvaniji, z lesketajoCim se dragim kamenjem na prsih.
Pred Ramovo puscico je milo prosil: "O Rama! Ne morem spremeniti
svoje narave; teko¢ sem, brezdanji, ne morem se strditi. Lahko pa ti
namenim mesta, kamor boS mogel stopiti in obljubim ti, da moje
Zivalstvo ne bo napadlo tvoje vojske."

"Dobro," je odvrnil Rama, "a glej: vate uperjena Brahmova
puscica ne more nazaj. Povej mi, kam naj jo izstrelim."

"Poslji jo severozahodno od obreZzja," je odgovoril ocean, "tam je
pot piratov; naj bo za zmeraj izbrisana! Sovrazim nasilje."

Preden je Rama ugodil prosnji boga je zaprosil mater Naravo, da
bi ta kraj postal zelene¢ pasnik, na katerem bi se pasle krave po mili
volji. Puscica je preSinila nebo in pot morskih roparjev se je
spremenila v lepo pokrajino Marukantaro.

"Dobro," je rekel ocean. "Zdaj ti bom povedal, kako bos prisel na
Lanko: ali poznas sina arhitekta bogov Viswakarme Vanara?
Podedoval je ofetovo nadarjenost. Poznas ga, to je general Nala;
tukaj je med tistimi, ki naju poslusajo. Zaupaj mu nalogo, naj naredi
most, jaz pa se obveZem, da ga bom drzal na hrbtu. Spremljal te bo
moj blagoslov!"

Neznanski val se je dvignil in v penecem se vrtincu pogoltnil boga
oceana. Nala je bil z enim skokom pri Rami.

"Ta velikanski ocean, ki ga je ustvaril tvoj prednik Sangara, se je
uklonil iz strahu pred tvojo jezo," je dejal, "ne pa iz nehvaleznosti do
tvojega rodu. S takim osebami ni milosti! Prav si storil, ko si mu grozil,
edino tako se da pogajati z nehvaleZznezi. Bedak! Rajsi ima strah, kot
pa, da bi sodeloval pri tvojem delu!"

"A povedal je resnico," je skromno dodal Nala. "Moj oe me je
seznanil s svojo umetnostjo. Bil je oSaben, ko bi se ponasal s svojim
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znanjem. Zato nisem nic rekel. S tvojo milostjo, Rama, bom zgradil ta
most."

Na tisoce opic se je kakor vojska orjakov lotila dela; lomile so
velikanske skalnate bloke, ruvale najvisja drevesa in jih valile s kriki
veselja, jih nosile na ramenih do nabreZja in jih metale v morje.
Kopicile so se skale, na vsaki strani pa so se dvigala z moc¢nimi linami
med seboj povezana drevesa, katerih cvetoci vrh je segal nad vodo.
Rama je s plaze opazoval to cvetoco cesto, zarisano pred njim, da bi
ga popeljala do njegove ljubljene. Miril je od trusca prestrasene Zivali,
govoril iz gnezda pregnanim pticam, in ko je videl veverico, ki je s
hrbtom potiskala pesek proti mostu, kot bi Zelela pomagati pri delu,
jo je ganjeno poboZzal. Odslej so veverice te vrste ohranile na hrbtu
sled njegovih prstov.

XLIIl. Vohuna

Graditev je pod budnim Nalovim oesom hitro napredovala; pet
dni kasneje je priSel sel z drugega konca mostu naznaniti, da so
dosegli nabreZzje Lanke.

Bogovi in gandharve so se veselili na nebu in na junake se je usul
blagodejni deZz njihovega blagoslova in zaslisale so se hvalnice: "Naj
zmaga Rama! Naj vlada na zemlji in na morju za vse vecne case!"

Tedaj je stopil Rama prvi na most, nato LakSmana in koncno
Sugriva. Opice in medvedi so jim sledili, skakali v vodo, da bi jim
plavali ob strani, ali pa so kakor ptici vzletali v zrak. Vibhisana je s
svojimi ministri odletel, da bi se postavil na drugi konec mostu in
zavrnil Raksase, ¢e bi ga poskusali porusiti pred Ramovim prihodom.

Zvecer je velikanska vojska priSla do Lanke. Na otoku je bilo obilo
kokosovih orehov, ananasov in banan; opice so se trpale z njimi,
medtem, ko so se medvedi naslajali z divjim medom. Potem pa je
prenehalo obic¢ajno razgrajanje in vsi so legli k zasluzenemu pocitku.
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V nocni tiSini je do njihovih uses prihajal mestni hrup, zmes
tamtamov in petja. Opice so bile srecne, ko so Cutile, da so tako blizu
cilja, in so spet postale nemirne, tako, da sta njihov smeh in klepet
kmalu preglusila mestni hrup. Ravana jih je slisal.

Pozanimal se je od kod, ta hrup; demoni so odgovorili, da gre
najbrz za Ramovo vojsko. Zaskrbljen je odposlal dva vohuna z nalogo,
naj prineseta podrobnejse informacije. Suka in Surana sta se nasemila
v opici, se zvalila s hriba in se v varstvu noci priplazila v tabor
Vanarov.

Opice in medvedi so bili povsod; v votlinah, okoli slapov, v
gozdicih, pod trnovimi grmi, na plazah, v dolini. Vohuna sta bila
zbegana, ko sta odkrivala to mrgole€o mnozico in sta tekala na vse
strani, nista vec vedela, kje se ju drzi glava, pozabila sta na svojo
nalogo in se nista ve¢ skusala skrivati. V zmedenosti sta trcila na
Vibhisano, ki pa je bil tudi sam RaksSasa, tako, da je kmalu razkril
njuno pravo naravo. Dal ju je aretirati in ju privedel pred Ramo in
zbrane generale. Suka in Surana sta bila prisiljena priznati, da ju
posilja Ravana in sta drhtela od strahu v prepri¢anju, da ju bodo pri
prici usmrtili.

Rama se je zasmejal iz srca: "Naj Se naprej poizvedujeta,” je
vzkliknil, "sama sta, brez oroZja, Vibhisana jima bo razkazal nas tabor,
in ko bo ogled koncan, bosta prosta!"

Nato se je obrnil k vohunoma in dodal: "Povejta svojemu kralju,
kaj sta videla, in mu recita, naj bo pripravljen: jutri ob zori bomo
napadli. Strasna bo moja jeza, moje puscice pa brez milosti."

Vohuna tega nista mogla verjeti. Ganjena zaradi Ramove
velikodusnosti nista imela srca, da bi nadaljevala poizvedovanje,
temvec sta mislila le kako bi ¢im hitreje pobegnila, da bi Ravani
porocala o svoji dogodivscini.
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"Kaj cencata," je zatuli kralj Raksasov, ko je slisal porocilo
vohunov, "Se nih¢e ni mogel narediti mostu preko oceana! Da bi bili
Vanare mocnejsi od mene? Strahopetca sta! Rama vaju je urocil!"

Po krajsem premisleku pa je dodal: "Pridita in mi podrobno
razlozita, kaj se dogaja na plazi."

Povzpel se je po sedmih nadstropjih marmornatega stopnisc¢a do
palace, bele kakor sneg na Himalaji. Od tam se je videl ves otok.
Vohuna sta pri mesecini pokazala kralju tabor Vanarov ves v gibanju
in Siren kakor ocean:

"Opica ki rjove kakor lev in je obkrozala tiso¢ orjakov je Nila,
poveljujoci general vojske Vanarov, obdajajo ga njegovi oficirji; tisti,
ki besno udriha z repom po tleh proti Lanki obraca kot lotos rozni list
obraz, je Sugrivov necak Angada; za njim stoji ViSwakarnov sin Nala,
graditelj mostu nad morjem; tisti, ki gleda postrani, mrs¢i obrvi in
razteza usesa postrani, ter gori od nestrpnosti, da bi se spustil v bitko
je Sarabha; tisti stari vojs¢ak nekoliko dlje, miren, moder, mogocen in
trden kot gora je kralj medvedov DZambavan; tisti z levjo grivo, ki
pogosto utripa z vekami, kot bi hotel Lanko poZgati je Rsabha s tiso¢
divjimi opicami; tisti s Sirokim nasmehom in ko$atim repom, z izredno
dolgo dlako je Canda s stotinami opic, katere neprestano razganja
smeh ni¢ ga ne more potreti ...."

Ravana je s premikavim pogledom izpraseval no¢ in ni mogel
verjeti temu, kar je odkrival. Nato je zacel Suka:

"Dvesto deset miljonov jih je, pametne in mocne so kot sloni,
poleg tega je poglavitna opicja odlika zvijacnost. Tisti, ki stoji,
neomajen je Hanuman, pozna$ ga, preskocil je ocean, in ker je sin
vetra ga ne more nihc¢e ustaviti v letu. Princ poleg njega s sinjo koZo
in milino lotosa je Rama, soprog princese, tvoje ujetnice. Zmore
razklati nebesni svod in razcepiti zemeljsko oblo; kot branilec dharme
sledi edino pravi¢ni postavi, silovitost njegove jeze se more meriti
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samo z njegovo neznostjo. Moz Sirokih prsi in bakrenih oci poleg
njega je LakSmana Ramov dih, neizprosen do bratovih sovraznikov.
Poglej tudi svojega brata Vibhisano, ki je popolnoma vdan Rami,
odkar si ga pregnal iz svojega kraljestva ..."

"Ne bodita predrzna!" je zatulil Ravana, "nehajta hvaliti junastvo
mojih sovraznikov in jih obcudovati kakor bogove! Dovolj sem vaju
slisal, bezita, preden vaju ubijem! Dokazal bom, da sem mocnejsi od
njih!"

XLIV. Carovnija

Ravana so preplavljale zmedene misli. Samo ¢e je pomislil na
Ramov prihod, se mu je mesalo. Njegova edina Zelja je bila, da bi se
polastil Site in to takoj; da bi bila njegova! Za drugo bi Ze poskrbel. Saj
se mu navsezadnje $e nobena vojska ni upirala.

Dal je poklicati svojega velikega ¢arovnika VidjudZiwo in mu rekel,
naj izdela Ramu podoben obraz - sveie odsekano glavo iz katere Se
curlja kri, je natanéno narocal in mu ukazal, naj pride k njemu v asoski
vrt. S seboj naj prinese tudi lok in nekaj puscic, podobnih Ramovim.

Tedaj je Sel k Siti in se hvalil, da je konéno masceval svoje demone
in ubil Ramo.

"Tvoj soprog je priSel na Lanko, je rekel, toda, kako bi mi
kljuboval? Jasno je, da sem najmocnejsi, to je zdaj dokazano pred
vsemi. Mislila si, da je tvoj soprog nepremagljiv, imela si srce, da si ga
Cakala, vse to je prav, a zdaj si vdova. K sreci sem tu jaz. Nicesar se ti
ni treba bati, varoval te bom.

Zdaj si samo moja. Mi ne vrjames? To sem si tudi mislil, tako si se

varala o Rami! Zato sem dal prinesti glavo svoje Zrtve, in njegovo
orozje. Glej in se poslovi od premaganega soproga."
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Carovnik je poloZil pred princeso okrvavljeno glavo, ustvarjeno z
magicnimi sredstvi. Sita je kriknila od groze. Pokleknila je in pobozala
obraz.

O moj mili gospod!" je zastokala, "o obraz, ki sem ga samo jaz
poljubljala! Ali so se tvoje oCi za zmeraj zaprle? Obljubil si mi, da me
bo$ zmeraj obdrzal pri sebi, potem me odvedi s sabo v kraljestvo
mrtvih. Samo v upanju, da te bom spet nasla sem prezivela ta pekel.
Prisel si na Lanko, ne odhajaj brez mene, saj mi ni niti dano, da bi
pripravila Zrtveni ogenj za tvojo upepelitev.

Ravana," je nadaljevala, "ti, ki si me toliko trpincil, prosim te
vzemi mi Zivljenje, poloZi mi obraz poleg obraza, ki ga ljubim in vse ti
bo odpuséeno ..."

Medtem, ko je tarnala je straza prinesla sporocilo Ravanu:
poveljujoci general je hotel zelo nujno videti kralja. Ravana je moral v
spremstvu svojega Carovnika zapustiti Sito, samo, obupano.

Tedaj se ji je priblizala VibhiSanova soproga: "Poslusaj me in mi
zaupaj; Ravana ti je lagal. Zatekel se je k magiji, da bi te skusal
prepri¢ati, da se mu prepustis; tebi se bo odrekel Sele, ko bo mrtev.
Rama je Ziv, resni¢no Ziv, in te bo kmalu osvobodil. Ali ne slisis
kraguljckov na slonih, ne slisis kako donijo trobente in rogovi in kako
jokajo Zene? Vozovi so neprezeni, vsa vojska je na nogah. Bitka bo
strasna, toda princ iz Ajodhje bo zmagovalec; moj soprog Vibhisana je
pri njem, pozna skrivnosti RakSasov in bo podpiral Ramo, kajti bije se
za pravicno stvar. Poglej: ta varljiva glava podobna Ramovemu obrazu
je Ze izginila, pred tabo je Se samo trava. Ucinek magije je
kratkotrajen, samo resnica je ve¢na."

Na plazi je Rama z generali pripravljal strategijo napada.
Vibhisana je odposlal svoje stiri ministre k RakSasom. Spremenili so se
v ptice, preleteli so mesto in se vracali z dragocenimi podatki;
Indradzit bo branil zahodna vrata, Ravana pa severna; Mahaparsva in
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Mahodara sta bila pri juznih vratih; Prahasta je bil pri vzhodnih,
Virupaksa pa je stal v sredisCu pri rezervi, z deset tiso€ konji in vec kot
miljonom pesakov.

Rama je razmestil svoje enote: Nilo proti Prahasti, Angado proti
Mahaparswi, Hanuman proti IndradZitu, Rama in LakSmana bi
napadla Ravano, medtem, ko bi bili Sugriva, DZambavan in VibhiSana
v glavnem Stabu in nadzorovali celotno bitko.

Da bi opice jasno razlocevali od sovraznika si nikdar niso smele
spremeniti podobe; samo sedem oseb bi imelo ¢lovesko podobo na
bojis¢u Rama, LakSmana, Vibhisana in njegovi Stirje ministri.

Vsaka armada je Sla na predvideni poloZaj k posameznim vratom
pogubljenega mesta. Rama se je s spremstvom povzpel na vrh Suvela
nasproti severnim vratom; z vrha se je videlo mesto z zlatimi vrati in
belim marmorjem, ki je prestrezalo lunino svetlobo; gozdovi so se
stapljali z nebesno temo, tako da se je zdelo, da mesto visi v zraku,
kakor luminiscenten oblak.

"0, LakSmana!" je ocarano vzkliknil Rama, "kako Zalostna je nasa
usoda, da moramo uniciti tak$no krasoto! Ce mi srce kipi od jeze ali le
pomislim na Ravano se tudi raznezim nad tolikSno lepoto!"

Prevzeta sta obcudovala dvorce, vrtove, s tisoCimi dragimi kamni
inkustrirano zidovje, ki je obdajalo mesto kot dragocena ogrlica.
Krasote Ajodhje niso bile ni¢ v primerjavi s tem, kar se je danes
razprostiralo pred njima.

Na eni izmed teras je bil ljudoZerec Ravana, okronan z rubini in
odet v krvavordece blago, desetoglavi pod okriljem baldahina ob

prizganih plamenicah. Zenske s svetlo koo so mu pahljale zrak.

Ko je Sugriva zagledal kralja RakSasov je pobesnel, ni se mogel
obrzdati, planil je v viSino in pristal na terasi, kjer je bil Ravana.
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Bhima se bojuje z Alambusom, kateremu je najprej ubil brata.
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Zenske so preplasene zbeZale. Ravana je za trenutek osuplo obstal.
Sugriva mu je pogledal naravnost v oci.

"Ramov sluzabnik sem," je dejal, "in ne bom ti prizanesel. Kralju
je iztrgal en diadem in ga vrgel na tla. Ravan je planil in zagrabil opico
Cez pas in velikana sta se tesno objeta s terase zvalila v jarek ob
obzidju, vsa zasopla s prepletenimi nogami, in spet sta vstala drug
proti drugemu, se trgala s kremplji in se kopala v znoju in krvi. Ker sta
bila oba spretna rokoborca sta se zdaj spretno spopadala, se metala
na tla z zverinskim rencanjem, vstajala in se spet spoprijemala.
Ravana sploh ni mogel odkriti Sibke tocke pri nasprotniku zato je
nameraval uporabiti eno izmed svojih magi¢nih sposobnosti. Sugriva
pa je zaslutil njegovo namero, ponovno planil v viSino in se znasel na
gricu, od koder je bil odsel.

Rama ni bil zadovoljen. Opic¢jemu kralju je ocital zakaj je izrabil
svoj vladarski polozaj in ukrepal brez soglasja drugih, s tem pa je
tvegal, da vse izgubi. Prosil ga je, naj se nikdar ve¢ ne prepusti
nagonu. Nato se je preprical, da so vse armade na svojem mestu, dal
poklicati Angado in mu predal sporodilo za Ravano: "Sin kralja
Dasarathe, Rama je s svojo vojsko pri vratih tvojega prekrasnega
mesta. Prosi te, da se mu opravici$§ in mu vrnes soprogo. Sicer te bo
unicil, tebe in tvoje demone, kraljestvo pa predal tvojemu bratu
Vibhisani."

Angada je planil v zrak in bil kmalu pri Ravani.

"Valijev sin sem in Ramov odposlanec ..." In dobesedno ponovil
princev predlog.

"Zagrabite to opico!" je zatulil Ravana, "in jo usmrtite!"
Stirje demoni so zagrabili Angada za ramena, a le-ta je stisnil roke

kakor primez, drzal ujete demone in se dvignil v zrak. Ko je bil dovolj
visoko, se je stresel in jih nenadno izpustil. Demoni so se zrusili k
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Ravanovim nogam. Potem je Angada sunil v dva stolpa palace, ki sta
zgrmela hrupno kot plaz in se z zmagoslavnim krikom vrnil k Ramovi
vojski.

XLV. Bitka

Rama je s tem zadnjim predlaganim dogovorom spostoval vojna
pravila, a ker je naletel na gluha usesa, je sprozil napad.

Nenadoma so iz gozdov planile Ramove armade, kakor bi tok
oceana rusil nasipe, se spustile v ravnino, preplezale gri¢ okoli mesta
in vdrle v vodne jarke. Medvedi so s pestjo kakor s kiji pobijali
krokodile in ti so se nerodno otepali in se pogrezali v blatno vodo,
opice pa so plazilcem skakale iz hrbta na hrbet in se poganjale na
obzidje. Na zidovju trdnjave je mrgolelo opic, ki so se vzpenjale po
stenah, kopja RakSasov so se nanje usipala kot toc¢a, a naskocile so
strazarske stolpe in s silo vdrle skozi zlata vrata.

Takoj se je nanje usulo na miljone demonov in jih odrivalo, opice
pa so skakale na konje, trgale zastave, besno grizle Zivali, ki so se
pogrezale z jezdeci vred, skakale na slone, s kremplji praskale
slonarje, pobijale demone pod baldahini in se besno spopadale moz
proti mozu.

Rama in LakSmana sta izstreljevala puscice brez prestanka.
Hanumanu je prsi prebodel DZambumalijev sin, a si je izdrl puscico iz
telesa, s strahovitim udarcem s kremplji razpolovil nasprotnika in mu
razbil voz. Ko je Sugriva s svoje opazovalne tocke videl, da so
Prahastovi demoni naskocili cel bataljon opic, je zalucal deblo, ki je
Sinilo skozi nebo, padlo ljudoZercu na glavo in ga hkrati pokopalo.
LakSmano so nekaj ¢asa nadlegovale Virupakseve puscice in ga je ubil
z eno puscico. Nala se je pognal na demona Pratapano, ki je nanj
udrihal z meéem s podvojenimi udarci, in mu izpulil o¢i. Rama je z eno
samo puscico izbil glave Sstirim ljudozercem, ki so ga zagrizeno
napadali.
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Vojaki so bili zaslepljeni od prahu, pokriti z blatom in krvjo, tako,
da so se komaj razlocevali med seboj; ko je padel mrak so se
ljudoZerci razveselili, kajti znano je, da se mo¢ demonom poveca
ponoci in v tropskem predelu se hitro znoci. Vendar pa so se v
temacnem metezu svetili njihovi dragulji in zlati oklepi, opice pa so
imele prednost zaradi temnega koZuha in so jim jo zagodle na tisoc
nacinov; plazile so se za njimi, jim vtikale liane skozi obroce na
gleznjih in jih zavezovale skupaj, ali pa so jih vlekle za dragoceno
ogrlico kakor pse na vrvici, jih viacile po tleh, sonoZno skakale nanje,
jim trgale oklep in prebadale prsi.

NajmocnejSe Ravanove generale je omamil vonj po krvi in so
napadli Ramo, ki je izstrelil pusScice operjene s pavovimi ocesci,
svetlece se kot kresnice v jesenski noci; in demoni so padali kot mrtvi
metulji, ki so se prevec pribliZali plamenu.

Tedaj je Angada v nestrpni Zelji, da bi se znebil Indradzita Se pred
nocjo, zalucal skalo in mu unicil voz ter ubil konje. Ravanov sin je z
magi¢no mocjo postal neviden in izginil v temo. Rama in LakSmana
sta odobravala Angadovo junasko dejanje, toda zdaj je Indradzit videl
vse, ne da bi ga videli, in je princa obsul z ostrimi in strupenimi
puséicami kacami; ¢im so puscice zadele cilj so se spreminjale v
plazece se kace, picile so Vanare in jim vbrizgale smrten strup. Rama
in LakSmana sta se zgrudila na tla ujeta v magicne izstrelke, kace pa
so stiskale obroce okoli njunih popikanih teles.

Indradzit se je zakrohotal, njegova zvijaCa ga je razveseljevala in
njegov smeh je odjeknil od oblakov ter se mesal s tozbami rogov. In
prvi¢ od jutranje zore je Ramova roka izpustila zlati lok.

Indradzit je spet postal viden in so ga zmagoslavno nesli do
palace, kjer je Ravana uzival ob poslusanju pripovedi o njegovi zmagi.
Nihce ni doslej preZivel Indradzitovih napadov; Ravana je to dobro
vedel. Kralj je bil zdaj prepri¢an, da je Rama mrtev, poklicati je dal
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ljudoZerko TridZato in jo prosil, naj odvede Sito na vozu puspaki in naj
preletita bojno polje, da si bo ogledala soprogov poraz.

* k%

TridZata je z neba kazala Siti, kako so demoni slavili IndradZitovo
zmago, in princesa je videla, kako je na tisoce opic trpelo in umiralo
med gomazecimi kacami, zato je pretresljivo ihtela. Ko sta z vozom
preleteli kraj, kjer je Rama lezal poleg Lak§mana je nenadoma znova
dobila pogum: "Gospod!" je vzkliknila, "ali mi niso napovedovali
preroki, da se mi bosta rodila sinova? Na mojih dlaneh in podplatih je
zarisan lotos vladaric, imam fine lase, lepo oblikovane zobe,
razmaknjene obrvi, z vsemi desetimi noZnimi prsti se dotikam tal, ko
hodim; torej nimam nikakrSnega znaka o vdovstvu. Kako bi mogla
verjeti temu, kar vidijo moje o¢i?"

Vendar so ji solze tekle po boleéem obrazu in se je tresla kot Siba
na vodi, ko jo je TridZata peljala nazaj v aSoski vrt.

k%%

Medtem je Ravanov brat Vibhisana tolaZil opi¢jega kralja Sugrivo,
skrusenega od boledine ob Rami in LakSmanu: "Ne joci," mu je
govoril, "ni ¢as za Zalovanje in prostiti bogove, da bodo princema
naklonili svojo milost. Treba je tudi pomiriti opice in jim povrniti
zaupanje. Tvoja globoka ljubezen do Rame ne sme postati slabost,
prav nasprotno, iz nje mora$ Crpati pogum. Vstani Sugriva, pojdi in
spregovori vsakemu tvojemu ZiveCemu vojaku, jaz pa bom Kklical
bogove in recitiral mantre, da bi nasa junaka ostala pri Zivljenju."

Vibhisana je sredi vojskovodij klical bogove in polagoma se je
Rami povrnila zavest. Toda, ko je princ videl mrtvega LakSmana ob
sebi je padel v globok obup: "Kaksno veselje mi bo le prineslo," je
stokal, "¢e dobim Sito nazaj za ceno Zivljenja svojega ljubega brata?
Ko bi iskal po svetu, bi gotovo nasel enako ljubeco Zeno, a kako naj
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nadomestim brata? Kako naj se brez njega vrnem v Ajodhjo in kaj naj
reCem njegovi materi Sumitri? Nobena beseda je ne bo potolazila! O
gospod! Zakaj je usoda tako kruta zame?"

Opice so ga poslusale s solznimi omi, ko je nenadoma nastal tak
veter, da je omajal grice, pulil liste z dreves, dvigal vrtince prahu in je
v fantasticnem Selestu kril priletel bozji orel Garuda, na pol ¢lovek na
pol orel. Zdrsel je s konico neizmernih kril in nato pristal poleg njih.
LakSmana je odprl oci. Princa sta vstala, poZivljena kakor po dolgem
spanju, z njima pa vse opice, ki so jih ubile IndradZitove puscice.

"Sovraznik kac¢ sem," je rekel Garuda, "bezijo, ko me zagledajo, ob
mojem kontaktu pa njihov strup razpade. Nih¢e drug kot jaz vaju nebi
mogel resiti IndradzZitovih puscic-kac. Demoni poznajo skrivnost ¢rne
magije, o kateri vidva ne vesta niCesar. Ker temelji vajina moc¢
izklju¢no na Cistosti vaju je lahko resil samo bozji poseg."

Rama je vstal in nezno poljubil Garudo. Prekrasna ptica pol ¢lovek
pol orel je vzletela in se vrnila v raj.

Opice je zajelo silno veselje. Vlilo jim je novih moci, mahale so z
vejicami namesto zastavic, ruvale drevesa in, ne da bi ¢akale na
povelja, preganjale demone, ki so Se ostali na bojnem polju. Spet so
bile polne poleta, moci so se jim podeseterile. Delale so tak trusc, da
se je sliSal do mesta; Ravana je vprasal, kaj je povzrocilo ta novi
izbruh zmagoslavnega veselja pri Vanarih.

"Rama in LakSmana, ki sta bila prereSetana z IndradZitovimi
puscicami-kacami, sta vstala od mrtvih, so odgovorili vladarju, vse
kace so zbezale, opice pa so pobesnele kakor sloni, reSeni spon, ki so
zdaj pri mestnih vratih."

Ravana ni mogel verjeti lastnim uSesom. Iz ¢esa so le bila ta bitja?
Malo je pomisljal in nato pozval generala Dhumrakso.
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Dhumraksa je bil krut in neusmiljen, bedast in zloben, iz sebe je
spravljal hripav glas, podoben oslovskemu riganju. Njegov zlati voz je
vleklo osem z zlatom okomatenih oslov, spremljal pa ga je jastreb,
pripravljen, da pozre svoje zrtve; njegovi lokostrelci so jahali na oslih
in imeli puscice iz kanjinih peres.

Dhumraksa je Sel skozi zahodna vrata. Njegovo riganje je
zadonelo po planjavi in Vanare so za hip preseneceni obstali.
LjudoZerec pa je to izkorstil in razkosal njihova debla in skale ter divje
navalil nanje. Neizprosno je zasledoval beZeCe opice, jih klal in
pokonceval, tudi, ¢e so Ze bljuvale kri, njegovo riganje pa je
preglasevalo hrup oroZja in krike umirajocih.

Hanuman je bil zadet v Zivo in ves besen, da so njegove vojake
ubijali s takSno krutostjo, je izruval drevo in, vrte¢ se na mestu pobil
vse demone v njegovem dosegu ter stopal proti Dhumraksi. Tedaj je
zagrabil skalo in zdrobil zlati voz; posast se je izmuznila, skocila na tla
in zagnala z Zeblji okovan kij Hanumanu v glavo, a ta se ni menil za
udarec, hiter kot veter je izdrl Spik gore in ji ga zalucal v glavo. Sledila
je velika tiSina, nato pa strahovita zmeda: brez svojega poveljnika so
osli divje brcali, vrgli jezdece iz sedla ali pa niso hoteli naprej, demoni
pa so bezali, kar so jih nesle noge.

Ravana na bojnem polju

Ko je Ravana izvedel za Dhumraksevo smrt, je poslal tri najvecje
generale, a Zal so vsi umrli v boju z Vanari: VadZradamstro je ubil
Angada, Akampano je ubil Hanuman, Prahasto pa Nila.

"Prahasta se je vedno boril ob meni," je vzkliknil Ravana ves zelen
od jeze in bolecine, "nekoc je premagal Indrovo vojsko, videl sem ga z
lastnimi omi! Kdo so te opice? Kdo je ta Rama? Katere magije sem
postal igraca? Sam bom masceval svoje sinove in generale, naprezite
mi voz! PozZgal bom te opice, kakor gozd suhega lesa!"
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Kralj Raksas je zapustil trdnjavo na vozu, polnem kopij, sulic,
lokov in puscic, sledili so mu z zlatom okronani sloni, ki so imeli na
nogah zlate verige s kraguljcki.

Ko ga je Rama videl prihajati, se je obrnil k Vibhisani: "Kaksno
sijajno bitje," je vzkliknil. "Bles¢ece kot sonce! Ne morem upirati
pogleda vanj, ne da bi me slepilo. KakSna veli¢ina! KakSno
dostojanstvo! Vse kraljevske vrline so v njem."

In je bogovom izrazil svojo zahvalo, da mu posiljajo tako lepega
nasprotnika. Gorel je od nestrpnosti, da bi kon¢no lahko dal duska
svoji jezi in se masceval za Zalitev. Z lokom v roki je brez kretnje
mirno Cakal trenutek, ko bi si stala iz oCi v oci.

Sugriva pa ponovno ni bil sposoben brzdati instinktov, odlomil je
Spik gore ter ga zagnal v glavo Ravanu, a ta je izstrelil puscico in
velikanski izstrelek se je razletel na koSc¢ke; druga puscica je Sugrivi
predrla telo skozinskoz. Pijane od sle po mascevanju, samozavestne
zaradi pravkar dobljenih zmag, oboroZene s skalami in debli so opice
navalile na Ravano; a Raksasa je s hitrimi in zanesljivimi puscicami
brez tezav unicil njihovo primitivnho oroZje, s kopji pa je napadalce
pribil na tla. Prestrasene opice so se pognale v beg pred toco
Ravanovih puscic. Rama je naredil kretnjo, a LakSmana ga je zadrzal:
"Pusti, naj se pomerim z njim, dovoli, da se spopadem s to vzviSeno
osebnostjo."

Rama je privolil in Lak§mana se je postavil med Ravanov voz in
beZzece opice. Hanuman je videl, kakSni nevarnosti se izpostavlja princ
zato je stekel pred voz in predrzno pogledal kralju v oci: "Brahma te
varuje pred bogovi, pred demoni, gandharvami in jakSami, je zatulil,
ne pa pred opicami! Spomni se na sina AkSo; doletela te bo ista usoda

Namesto odgovora ga je Ravana strahotno trescil z buzdovanom
po prsih. Opica se je opotekla. Cim je ulovila ravnoteZje, je Rak$asu
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primazala krepko klofuto. Kralja je za hip pretreslo, kakor bi goro
omajal potres, a ko je prisel do sape: "Znas se tepsti," je rekel, "cenim
nasprotnika tvojega kova."

"K vragu moja veljava!" je odvrnil Hanuman, "¢e si e Ziv. Se
enkrat me udari pa bos videl, cesa sem zmozen!"

Ogromna Ravanova pest se je Hanumanu zrusila na glavo in se je
znova opotekel. V tistem trenutku je Nila, grozec s skalo, planil nad
Ravano; kraljev voz se je umaknil v stran, da bi se izognil udarcu.

"Vidiva se pozneje, Ravana," je zakri¢al Hanuman z nasmeskom,
"bil bi slab igralec, ¢e bi te motil, ko se tepes z drugim!"

Ravana je zagodrnjal, kajti demoni nimajo smisla za humor. Z eno
puscico je zdrobil v prah preteco skalo. Kot bi trenil, je Nila postal
¢isto majhen, ni¢ vedji od komarija, in se usedel na Ravanov prapor;
potem pa je z izredno okretnostjo poletaval od praporja do
kraljevskega obraza, mu letal po vekah, v nosu, v uSesih. Ravvana je z
dvajsetimi rokami otepal na vse strani, popolnoma nesposoben
otresti se sovraZika, ni¢ vecjega od insekta.

Rama, LakSmana in Hanuman so se zvijali od smeha, Ravana pa je
pobesnel in iz tulca izvlekel puscico boga ognja Agnija; dvignil se je
velikanski plamen, Nila se je zrusil na tla kakor goreca bakla. Toda ni
mogel zgoreti; bil je Agnijev sin.

Tedaj je Ravana namenil na LakSmana in izstrelil sedem puscic
hkrati, a princ jih je strl v prah, Se preden so ga zadele.

Ravana je streljal brez prestanka, LakSmana pa je puscice
prestrezal v zraku, nenadoma pa je Rak3asu prelomil lok. Se preden je

mogel zgrabiti za nov lok, mu je LakSmana prebodel telo.

Ravano je Zgala bolecina, zavihtel je kopje $akti, Brahmov dar, in
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ga LakSmanu zalucal naravnost v prsi, nato pa skocil z voza in zagrabil
princa pod pazduho. Na njegovo veliko presenecenje sploh ni mogel
dvigniti LakSmana, ¢eprav je bil dvignil Himalajo.

LakSmana je lezal v svoji krvi, ranjen v pleksus, in tedaj se je
spomnil, da se je rodil iz najvisjega boZanstva Visnuja.

* k%

Hanuman je planil na Ravano, ga udarjal s pestmi in ga prevrnil na
konec voza; RaksSasu je iz ust brizgnila kri in se je onesvestil.

Tedaj je Hanuman vzel LakSmana v narolje in ga brez tezav
odnesel v senco pod veliko drevo.

Medtem pa je bil Ravana zopet buden in je stal vzravnano na
vozu, in ko ga je Hanuman videl takSnega vsemogocnega, je odredil,
da mora imeti tudi Rama vozilo. Zato je pokleknil pred princa in ga
prosil, naj se mu popne na ramena. Rama se je jahajo¢ na Hanumanu
postavil pred Ravano, ki je nameraval zapustiti bojis¢e. "Potrpi,
Ravana!" je zakrical, "ne bo$ mi tako zlahka usel!"

Ravana se je obrnil proti Ramij; izlil je svoj gnev na Hanumana, ga
obsul s puscicami, Rama pa je izkoristil ta trenutek in mu razbil voz;
vrglo je kolesa na eno stran, oroZje pa na drugo stran, raztrgani
prapor na tla, ubil je konje, voznika, prebodel Ravano, ki je takoj
izpustil lok. Se zadnja pusica mu je zbila kot sonce bleiceti se
diadem. Ko je Rama to videl, da veliki monarh slabi, se je prepustil
svojemu socutju: "Hrabro si se boril," je dejal, "Stevilni moji vojaki so
padli pod tvojimi puscicami. Vrni se v palaco, odpocij si in pridi z
novim oroZjem, na novem vozu. Svojih sovraznikov ne pokoncam,
borim se z njimi in najboljSi zmaga."

Ravana se je moral ves osramocen vrniti v palaco pes.
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Kumbhakarna

Ravana se je ves zbit sesedel na prestol. Nikdar ga Se ni bil kdo
tako ponizal. Poleg tega ga je Ramov viteski duh nadvse iztiril. Vse
velike sposobnosti pridobljene z leti asketizma, so bile zdaj brez
pomena; danes ga je premagal ¢lovek; prerokbe, ki jih je tako dolgo
zavracal v svojem umu, so se uresnicevale. Pustil je, da mu je pogled
taval po zbranih demonih pred njim, in podozivljal dan, ko je dvignil
Sivov dom goro Kajla3, da bi zapeljal boginjo Umo; prestrasena
boginja mu je takrat zagrozila s prekletstvom: "Tvojo smrt bo
povzrotila Zenska." In tistega dne, ko se je posmehoval Sivovemu
nadzorniku z opicjim obrazom Nandisvari, ga je le-ta preklel: "Tvoj
rod bodo iztrebila bitja z mojemu podobnim obrazom!" In tudi
Nalakuberovo prekletstvo, ko je posilil apsaro Rambho: "Ce se bos
odslej skusal polastiti Zenske brez njenega dovoljenja, se ti bo glava
raztreScila na koScke!" Vsi ti spomini so ga obsedali, da je kar blaznel.
Prijemal se je za glavo, si zakrival oci, vendar ga je obsedalo bitje, ki je
oddajalo intermitentno svetlobo, kakor ognjeni planet, ki se baje
pojavlja ob koncu nekega sveta, in je videl Ramo povsod.

Naenkrat se je spet obvladal: "Kumbhakarnal!" je vzkliknil,
"Kumbhakarna pa ni pogubljen! Vdan mi je kot pes. On me Se lahko
resil"

Poslal je torej po Kumbhakarno, vendar njegovega ukaza ni bilo
lahko izvrsiti: Kumbhakarna je spal ve¢ mesecev zaporedoma in se je
prebujal samo za en dan; pred devetimi dnevi pa je ravnokar zaspal.
Vrhu tega je bil ogromen velikan in ga je bilo tezko zadovoljiti.

Ubogljivi demoni so se kljub temu napotili k njegovemu
podzemnem prebivalis¢u. ObloZeni z diSavami in neverjetno kolicino
hrane so vdrli v njegovo sobo. Takoj ko so vstopili, jih je ciklonski
veter prilepil k stenam sobe; to je bila sapa iz velikanovih nosnic.
Morali so se plaziti vzdolZz njegovega orjaskega telesa, zleknjenga na
svilenih preprogah, si utreti pot skozi trde in ko bambusov gozd
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najezene dlake, da so prisli do njegovega obraza. K ustom so mu
polozili kopico svinjskega mesa ter lonce krvi in vina. PriZigali so
kadila, posuli tla s cvetjem in zapihali v rogove z napihnjenimi lici
kakor baloni. Kumbhakarna se ni premaknil; dihal je enakomerno z
gromovitim smrcanjem in Siril se je vonj po truplu, ostrejsi od disav
kadil in zvoka rogov.

Obdajalo ga je deset tiso€ slonov, jih spustili posasti na prsi, deset
tiso¢ vojs¢akov ga je zbadalo s sulico; kon¢no se je Kumbhakarna
nerodno obrnil na stran in sloni so se prevrnili vznak, bojevniki pa so
se raztresCili po tleh. Zacel je zehati, se pretegovati, iztegnil je roko do
loncev in pil in se najedel do sitega. Potem pa je odprl oci, podobne
jezerom krvi.

"Zakaj me motite?" je zagodrnjal, "komaj sem zaspal. Ali je moj
brat v nevarnosti? Kaj se dogaja v palaci?"

Tako mocno je ljubil Ravano, da so bile njegove prve misli
namenjene njemu. Tedaj so mu demoni pripovedovali o prihodu
princa iz Ajodhje z mogoc€no vojsko opic in o obleganju Lanke; Ravana
je bil za las uSel smrti in je prosil brata, naj mu pride na pomoc.

"Saj sem rekel, da mu bo ta Zenska povzrocala same
nevsecnostil!" je vzkliknil. "Pustite, naj zakoljem Ramo. Vsi se boste
naslajali s krvjo opic."

Modri demon Mahodara mu je plaho svetoval, naj se posvetuje z
Ravano, preden bo karkoli ukrenil; poslali so sla h kralju.

Tedaj je Kumbhakarna vstal. Desettiso¢ demonov ga je umilo od
glave do pete, ga namazalo s sandalovim oljem. Odeli so ga v
dragoceno svilo, mu nataknili obroce na usSesa, mu nadeli ogrlice in
zapestnice ter na glavo diadem z vdelanimi dragimi kamni in nato je
zapustil sobo. Pod njegovimi koraki se je majala zemlja.
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Dron, eden od Kuruov obzZaluje, da je kot brahman sodeloval v boju.
Zadet z laznim sporocilom, da je njegov sin Asvathaman ubit se je
umaknil iz boja in sprejema smrt iz Dhrstadyumnovih rok.
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Ko so opice od dalec¢ zagledale njegovo orjasko postavo, ki je
presegala najvisje stolpe v mestu, se jih je polotil preplah; veliko jih je
bezalo, druge so ostale na mestu, hrome od strahu. Najpogumnejse
so Sle po Ramo, da bi mu pokazale strahotno posast. Princ je opatzil,
da je velikan rastel, bolj ko je prodiral po mestnih ulicah. Poklical je
Vibhisano in ga vprasal, kdo je ta Raksasa.

"To je Kumbhakarna," je odgovoril Vibhisana, "Brahmov vnuk in
Ravanov brat. Ponavadi pridobivajo demoni svoje sposobnosti tako,
da leta in leta izvajajo askezo. Kumbhakarna pa je priSel na svet
obdarjen z izjemnimi sposobnostmi; vse ljudoZerce prekasa po moci
in krutosti, rad seje grozo, kajti to ga Se bolj krepi. Poglej: bolj ko
opice beZijo bolj raste."

"Premagal je Indro in Jamo in ubil na tisoce JaksSev in Gandharvov.
Ze ob rojstvu je poziral neverjetno koli¢ino ljudi in Zivali. Bogovi ga
niso mogli ubiti in so mislili, da je poosebljena smrt, in ker je Indra
domneval, da bo pogoltnil vsa zZiva bitja na Zemlji, mu je poslal svojo
strelo. A velikan se je ostro odzval: zlomil je okel slavhemu
Indrovemu slonu Ajravati in ga zasadil bogu v prsi. Indra se je Sel
pritoZit Brahmi in ga prosil naj posreduje, da ne bosta cloveski in
Zivalski rod uni¢ena. Ker ga ni bilo moc ubiti, je Brahma odredil, da bo
spal celo vecnost. Velikan je takoj zaspal. Ko je Ravana videl bratovo
nesreco je Sel takoj Se sam k Brahmi.

"Nisi pravi¢en do svojega vnuka," mu je rekel, "kajti, ¢e zaspimo,
se moramo tudi prebuditi, to je logicen zakon narave. Vem, da so
tvoje odlocitve nepreklicne, zato bo Kumbhakarna spal, a dodeli mu
tudi ¢as budnosti."

"Gospod Brahma je torej dolocil, da bo Kumbhakarna spal
najmanj Sest mesecev zaporedoma in se prebujal samo en dan, da bi

se najedel."

"Ce je danes Ravana prebudil brata," je nadaljeval Vibhi$ana,
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"pomeni, da se Cuti pogubljenega. Tvoja zmaga je Ze zelo blizu,
vendar Se potrebujes svojo vojsko, da bi Raksase drzal v Sahu; kako bi
le vodil vojsko, hromo od strahu? Pojdi in pomiri vojake, reci jim, da
je Kumbhakarna le stroj, ki so ga demoni zgradili, da bi sovraznikom
pognali strah v kosti, in tako te bo vojska poslusala."

Rami so se VibhiSanove besede zdele modre; zato se je ravnal po
njegovem nasvetu. Vanarom je razlozil, da lahko premagamo vse
ovire, ¢e obvladujemo strah. "Demoni so le plod popacene domislije,"
je rekel, "strah je nasprotje poguma, zato morate obvladati strah, da
boste imeli pogum. Ta trud vas bo naredil neranljive."

%k 3k %k

Medtem pa je Kumbhakarna prispel v palaco in se priklonil do tal
pred kraljem: "Kaj lahko storil zate?" je vprasal, "zdaj, ko si se spravil
v nemogo¢ polozaj zaradi te Zenske? Ce bi poslual Vibhianov
nasvet, bi me pustil spati v miru!"

Ravana je nameraval objeti brata, a je pobesnel: "Zbudil sem te
zato, da bi mi stregel," je zavpil, "ne, da bi se noréeval iz mene. Zdaj ni
¢as za ocCitke, temvec za dejanja; kraljestvo je v nevarnosti, ali si ga
pripravljen resiti?"

"Ravana," je odgovoril Kumbhakarna s popustljivejSim glasom,
"dobro ves, da se ti ni treba bati nicesar, dokler sem jaz Ziv. PoZzrl bom
tvoje sovraznike in spet bos pridobl nekdanjo slavo."

Ravana je z zadovoljstvom blagoslovil brata. Okoli vratu mu je ovil
ogrlico iz bleSc¢ecih biserov, ga oblekel v Zelezno srajco, stkano iz
zlatih niti, mu okrasil zapestja in gleznje z zapestnicami in ga objel.

% 3k %k
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Kumbhakarna je stopil ¢ez obzidje s trizobom v rokah, vojski pa je
velel, naj gre skozi severna vrata. Pogledal je opice, ki so Ze navalile
na gri¢; bruhnil je v smeh: "Mislil sem, da so opice zato, da nas
zabavajo s svojim prekucevanjem! A, ce iSCejo prepir, jih bomo kar
pozrli."

Spet se je zasmejal in njegov smeh je odmeval po gricih in
dolinah. Zgrozene opice so zapuscale bojno polje kakor oblaki, ki jih
razzene veter. Vanarski generali so prav tako skusali bezati, a jih je
Angada ustavil: "Banda strahopetcev!" je zatulil. "Ali ste okrasne
opice, kakor trdi ta posast, ali bojevniki? A ne vidite, da je ta stvor le
smesno strasilo, postavljeno, da bi vas prestrasilo, kakor vrabce na
Zitnem polju? Pred bitko ste se hvalili, ponosni junaki. Zdaj pa bezite
ob prvi nevarnosti? Ali vas ni sram? Kaj bom rekel vasim soprogam ob
vrnitvi v Kiskindho? Verjemite mi: bolje je umreti med bojem, kot pa
zasluziti prezir tistih, ki so nam zaupali!"

Opice, zadete v Zivo, so spet pridobile na samozavesti in so
navalile na Kumbhakarno. A Zal so se njihova debla in skale drobile na
njem kakor vrece prahu in nastal je hud pokol.

Hanuman mu je s strahovito mocjo zagnal skalo naravnost v prsi;
kri mu je brizgnila kakor hudournik z gora. Kumbhakarna je v odgovor
besno vrgel trizob na Hanumana in ta je kriknil od bolecine in se
onesvestil.

Ko so Vanare videli svojega ljubljenega junaka na tleh, so se vrgli
na posast in jo zaceli divje gristi. Kumbhakarnu je Slo na Zivce in je
mahal z rokami, kot bi se hotel resiti roja komarjev, grabil je enega,
meckal je drugega med palcem in kazalcem. Angada mu je zagnal
skalo v glavo. Kumbhakarna pa je v odgovor vrgel svojo sulico vanj,
vendar se je Angada izmuznil s skokom v stran in izrabil trenutek, ko
je posast spet segala po orozju in Se mocneje udrihal po njej. Velikan
je s hrbtom roke podrl Angado na tla. Tedaj je Sugriva zagrabil Spik
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gore in ga zalucal na Kumbhakarno. Vrh gore se je raztrescil na
velikanskih prsih in se kot plaz zvail nazaj na uboge opice.

Medtem pa se je Hanuman zavedel. Pobral je Kumbhakarnovo
sulico in jo na kolenu prelomil. Opice so socasno zatulile. Besni
ljudoZerec je zagnal Spik druge gore na Sugrivo, in ta je omedlel.
Kumbhakarna je malomarno pobral kralja opic, ga dal pod pazduho in
odsel proti Lanki.

Med potjo pa se je Sugrivi vrnila zavest: skocil je ugrabitelju na
nos, ga mocno ugriznil, mu zasadil kremplje v uSesa in nato skocil in
se dvignil v zrak, da bi poletel k Rami. Raksasa se je besen od jeze
vrnil na bojisce, pobral kij in vrte¢ se na mestu pometel vse Vanare v
svoji blizini. Nihée ga ni mogel ustaviti, niti LakSmana, Ceprav je
izstreljeval vanj stotine puscic. Padlo je na tisoCe opic; tiste, ki jim je
uspelo zbeZati, so stekle k Rami, posast pa jim je bila za petami.
Kmalu so bili pred princem iz Ajodhje.

"Cakal sem te," je rekel Rama in mirno dvignil o¢i h Kumbhakarni.
Posast je bruhnila v porogljiv smeh.

"Poznam tvoje podvige, Rama! A pazi se! Nisem ne Viradha ne
Kabandha ne Vali ne Maric¢a."

Da bi se ognil grozeemu se kiju, se je Rama sukal okoli svojega
sovraznika; izstreljeval je puscice vanj, a velikan jih je zlahka odganjal.
Tedaj je Rama pozval boga vetra Vajuja; izstrelil je puscico in odrezal
roko, ki je drzala kij. Kumbhakarna je zatulil od bolecine; z levico je
izdrl drevo in ga vrgel na Ramo. Tedaj je Rama poklical vladarja bogov
Indro in z drugo puscico odsekal Kumbhakarni levico. Velikan je zacel
cepetati in skusal je pogaziti Ramo, a Se dve puscici sta mu odsekali
nogiin se je zrusil.

Ogabni trup se je valil po tleh in skusal Se z zadnjim naporom
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pogoltniti Ramo. V ustni votlini, veliki kakor votlina, se je premikal
jezik. Rama je izstrelil vanj toCo puscic; jezik je obstal, potem pa
bedno omahnil.

Rama je poklical Indrovo strelo in Raksasu prebodel grlo. Glava je
odletela in se raztrescila ob mestnem obzidju, preostali del telesa pa
je vrglo v ocean. Kumbhakarne, strahu in trepeta svetov ni bilo vec.

Miadi junaki

Sli so pohiteli na Ravanov dvor; ko jih je kralj vprasal: "Kako je
umrl Rama? Ali ga je Kumbhakarna ubil s trizobom ali ga je zadavil z
golimi rokami? Ali mu je razparal prsi, da bi mu izpil kri, ali ga je
pogazil z nogo?" niso vedeli, kaj bi odgovorili, in so molcali, tresoc se
od strahu. Ko jih je Ravana silil, naj vendar odgovorijo, so oznanili
Zalostno novico o svojem porazu in Kumbhakarnovi smrti. Ravana ni
mogel prenesti pripovedi do konca in je omedlel Se preden je vse
slisal.

Njegovi najmlajsi sinovi Devantaka, Atikaja, TriSira in Narantaka
so se zaradi tega Zalostili, in ko so videli, da se oletova oholost
razblinja, so sklenili, da bodo stricevo smrt mascevali.

Zbrali so, kar je Se ostalo od cet. Kmalu se je mnozica Raksasov
spuscala po gricu z divjim tuljenjem, vihtec svoje oroZje nad glavo, in
tekala brez reda po velikanskem bojiscu, ki je segalo do morja;
dezZevala so kopja, kamenje in sulice hkrati. Kumbhakarnova smrt je
Vanarom vlila novega poguma, tako, da so se Se bolj pogumno
poganjali na sovraznika, ne mene¢ se za puscice in sulice, ki so
presinjale nebo kakor toca.

Narantako je ubil Angada, Devantako in TriSiro pa Hanuman,
Atikaja pa se je zdel neranljiv. Bil je neznansko velik kakor njegov
stric, nosil je diamanten okep, s katerim je zaslepljeval sovraZnike, in
prodiral med opicami ter sejal grozo, kakor lev v tropu kosut, udarjal

183



samo tiste, ki so ga napadali, ne menec se za ubeZnike, in usmerijal
voz naravnost proti Rami.

"Pricakujem nasprotnika, ki me je vreden," je krical, "kdor je
toliko pogumen, me naj napade!"

LakSmana je skocil, ni mogel prenasati takSne arogance in je
izvlekel puscico iz tulca.

"Ti premlad si!" je vzkliknil Atikaja, "moje puscice bodo dusile tvoj
ponos in ti izpile kri!"

"Samemu sebi poje$ hvalo," je odgovoril Lak§mana, "stori kaj,
namesto, da govoris in prepusti drugim skrb, da te pravilno presodijo.
Naj sem mlad ali star, usmrtil te bom."

Atikaja je izstrelil strahovito puséico; LakSmana jo je s tanjso
puscico preklal po vsej dolzini. Atikaja je izstrelil pet novih puscic,
LakSmana jih je z eno samo vseh pet prepolovil; drugo puséico pa je
poslal Atikaju naravnost med obrvi. Kri je brizgala, a posast je
godrnjaje stresla glavo in puséica je padla na tla; zacel je izstreljevati
puscico za puscico neverjetno hitro, ni se dalo videti ne rok ne loka.
LakSmana pa je odgovarjal enako hitro in jih prestrezal v zraku drugo
za drugo. Puscica kacdjega boga se je srecala s puscico kace z zlatim
peresom, puscica soncnega boga je unicila puscico smrti, puscico
arhitekta bogov je prelomila Jamova puscica. Na tiso¢e LakSmanovih
puscic se je krivilo na Atikajevem diamantnemu oklepu, medtem, ko
je ena sama RakSasova puscica, valujo¢a kot kaca, hudo ranila
boZanskega princa. S skrajnim naporom je le-ta ubil Atikajeve konje in
mu unicil voz; toda Raksasa je ostal nepremagljiv.

Tedaj se je bog vetra Vaju priblizal LakSmanu in mu zaSepetal v

uho: "Raksasa nosi magicen oklep, ki mu ga je podaril Brahma. Nihce
drug kot Brahma ga ne more streti."
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LakSmana je zajemal moc iz Vajujevih besed, nataknil novo
puscico na lok in klical gospoda Brahmo ter izgovarjal carobne
besede. Zamajala sta se nebo in zemlja; lok se je sprozil, Atikaja je bil
na mestu obglavljen, krona se mu je zvalila po tleh.

Indradzit

"0 nekdanja slava, kje si?" je jadikoval Ravana, "kaksne so te sile,
ki me zagrizeno preganjajo in posiljajo vse moje sinove v Jamovo
kraljestvo? O Sita! Ti dama, ki me begas! ReSi me poZzeljenja, ki me
Zge. Pred tabo umira cel rod, pa si tako neusmiljena z menoj."

Nato je narocil svojim oficirjem: "Okrepite strazo pri mestnih
vratih!" je zarjul, "nadzorujte premike Vanarov, naj nobena opica ne
vstopi v asoski vrt!"

Ves obupan se je umaknil v svoje zasebno stanovanje. Hodil je
sem in tja, mahal s pestmi po zraku, se nenadoma ustavljal ves pobit,
brez modi, in se je sesedal na brokatne blazinice. Iz prsi so se mu
izvijali globoki vzdihi, obracal je glavo na vse strani, ne vedo¢, kam naj
upre svoj pogled. Ko ga je Indradzit videl v tem stanju, se mu je
priblizal: "Oce," je dejal, "dokler sem Ziv, Se ni ni¢ izgubljeno. Nihce se
ne more hvaliti, da je kdaj izbojeval zmago proti meni. Sklicujem se na
vladarja bogov Indro, na zascitnika vesolja Visnua, na unicevalca
svetov Rudro in na vse Sadhje: na boga ognja, na boga lune, na boga
sonca: danes bodo tvoji sovrazniki za vecno zaspali!"

Po teh besedah je zapustil oCetovo stanovanje, dal zapreci voz in
hiter kakor nevihtni veter odpeljal skozi vrata trdnjave v spremstvu
armade Raksasov na slonih, konjih, tigrih, oslih in celo krokarjih in
Skorpijonih. Preplavili so planjavo, spremljali pa so jih godbeniki, ki so
z golimi rokami udarjali po bobnih, pihali v flavte in dajali takt za hojo
tako, da so z bronastimi zapestnicami udarjali druga ob drugo.
Indradzit je dvignil roke, vsi so nepremicno obstali. Cetam je velel, naj
se razvrstijo v krogu okoli njega, in razjahajo. Nabrali so suhljadi,
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natrgali cvetlice in sadje, prizgali ogenj in zaceli prepevati hvalnice v
Cast Agniju ter metali v plamene rizevo zrnje, kadilo in sandalov prah.
Potem so okoli ognja poloZili bodala, puscice in sulice, ter odrezali
glavo ¢rni kozi.

Visok in svetal plamen brez dima se je dvignil proti nebu in v njem
je Indradzit zasledil svojo zmago. Recitiral je svete besede, ki dajejo
moc, in se s plameni dvignil na vozu, polnem oroZja, ter izginil za
oblaki.

Na opice in medvede se je kakor nenadna toca usul Zelezen dez,
ki je ubijal, klal, obglavljal; ena sama puscica jih je prebadala po pet,
sedem ali devet naenkrat, v najvecjo naslado ljudoZercem, ki so se
smejali na vse grlo, grizli umirajoce, jim trgali prsi, da so lahko goltali
Se toplo kri. Opice s pohabljenimi telesi so ostajale na mestu in se
kopale v svoji krvi, vse zbegane so dvigale o¢i proti nebu in iskale, od
kod prihaja napad, ter Se naprej metale skale in drevesa, vendar niso
zadele nevidnega sovraznika.

Kakor sonce, skrito za oblaki, se ga je dalo zaslutiti po blescecih se
zlatih puscicah, podobnih tisoerim Zarkom. Z gromkim smehom je
kakor blisk izstreljeval svoje strupeno oroZje skozi nebesni svod.
Deset puscic je zadelo DZambavana, trideset drugih pa Nilo in Angado
in tudi Dwivido in Rsabho. Rama in LakSmana, prav tako Zrtvi njegove
magije, nista usla kataklizmi in sta prav tako padia.

Zmagoslavni Indradzit je ustavil bitko in se vrnil k o¢etu. Napadel
je bil ob mraku; ko se je znocilo, se je v planjavi sliSalo samo Se
tuljenje Sakalov.

* % %

Prvi se je premaknil v temi Vibhisanda. Ker je bil tudi sam
Raksasa, ga je Indradzitova Carovnija manj prizadela. Stezka se je oprl
na komolce in rekel s Sibkim glasom: "Ne izgubljajte poguma, o
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Vanari! Princa iz Ajodhje ne bosta dolgo ostala pod vplivom ¢arovnije
demonov; njuna cistost ju varuje."

Hanuman je zaslisal te besede in se zdramil iz otopelosti: "Kako
srecen sem, da te slis$im Vibhisana! Pojdiva pogledat, koliko Vanarov
je Se Zivih."

Prizgal je bakli in hodila sta med telesi, ostanki oroZzja, skalami in
vejami. V tej grozotni zmesnjavi sta nasla DZzambavana prestreljenega
s puscicami; zvijal se je od bolecine. Veliki kralj je dajal vtis, kot, da bo
vsak ¢as ugasnil.

"Velicanstvo," je rekel Vibhisana, "IndradZitovo orozje te ni moglo
ubiti! KakSna milost te varuje! To je znamenje, da upanje Se ni
izgubljeno."

"O Vibhisana!" je odgovoril Dzambavan, "dobro sem prepoznal
tvoj glas, a ne morem te videti, puséice so me oslepile. Ali je
Hanuman Se Ziv?"

"Veli¢anstvo!" je vzkliknil Vibhisana, presenecen in uzaljen, "kako,
da pomisli$ najprej na Hanumana in ne na Ramo?"

"Skrbi me za Hanumana," je odgovoril kralj medvedov, "kajti on je
Ramovo zadnje upanje. Ce je Ziv, se bo $e dalo vse resiti."

Tedaj se je Hanuman vrgel na kolena pred medvedjim kraljem:
"Kako ti lahko ustrezem? O veliki kralj, tu sem."

"Hanuman," je rekel DZambavan, "dobro me poslusaj, kajti
zapraviti ne smemo niti sekundice; Se enkrat bo$ odletel, toda moral
bos uporabiti vso mo¢, ki jo premores, kajti tokrat bo$ moral na sever
na Himalajo. Tam bos videl dva Spika, skrita med oblaki, eden je zlat,
drugi pa srebrn. Prvi je gora RiSibha, drugi pa Kajlas. Med obema je
vrh Gandhamadan, to ime pomeni "uzitek diSav" in na njem rastejo
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Cudezina zelis¢a. Med temi zeliSCi so Stiri zdravilne; z visaljokarani je
moc izdreti puscCice in ozdraviti rane, savarnjakavani jih zaceli, s
sandhani se uravnavajo zlomi, mithusandZavani pa oZivlja mrtve.
Naberi ta zelis¢a in se takoj vrni k nam, kolikor mogoce hitro, dobiti
jih moramo pred son¢nim vzhodom."

Izmuceni kralj medvedov se je ulegel. Hanuman je zacutil, da se
mu po udih pretaka izredna mo¢, kakor bi mocan veter napel jadra na
ladji. Zacel je rasti in rasti. Stopil je korak naprej, da bi se povzpel na
goro Trikuto, se s Sapama oprl na zemljo, pocepnil z usesi
pomaknjenimi nazaj in z repom dvignjenim kakor velikanska kaca;
iztegnil je roke in z glavo proti severu skocil v zvezdnato nebo.

Pod njim so se izredno pomanjsani hitro vrstili Lanka s hribi in
rekami ter most, ki ga je postavil Rama. Preletel je morje in kmalu je
zagledal v daljavi vrhove Himalaje, kakor kopico belih oblakov.

Preletel je domove bogov, votlino, v katero je bil ViSwakarma skril
sonce, da bi ugajal svoji Zzeni Caji, videl je goro Kajlas, kjer prebiva Siva
in votlino v kateri je bog meditiral cela stoletja. Videl je jogije ob
vznoZju slapov in asrame v gozdovih z neznanim drevjem in tudi
morja turkizno modrega ledu ter vso prostranost vecnega snega.
Koncno je zagledal goro, poraslo s plamenecimi zelis¢i in se nekoliko
spustil, prekipevajoc od veselja. Toda, ko so ga zelis¢a zagledalala so
se skrila in gora je bila podobna vsem ostalim. Ni bilo mogoce lociti
Cudeinih zelis¢ od navadnih. Hanuman se je silno razjezil: "Ali mislite,
da imam cas iti se skrivalnice?" je zakrical, "nimate nobenega socutja
do Rame!"

In je na silo odtrgal cel vrh gore in to je navdalo z grozo bogove in
demone, kateri so ga opazovali. Drze¢ goro na dlani, kakor bi streznik
nosil pladenj je z vrtoglavo hitrostjo planil proti Lanki.

% 3k %k
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Asvathaman po tistem, ko je srecal Siva, ko se je s Sivinim duhom v
sebi napotil v tabor Pandauvov in ubil Dhrstadyumna, ki mu je ubil
oceta, ter pet Draupadinih sinov misle¢, da so Pandauvi.
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Cim se je vrnil na boji$¢e, je zapihal veter na zdravilna zeli$¢a in se
dotaknil teles, lezecih na tleh, ter jih v trenutku ozdravil. Mrtvi in
umirajoci so imeli obcutek, da se prebujajo iz sladkega sna in so se
postavljajli na zadnje tace in vstajali enako mocni kot pred bitko.
Noben demon ni izrabil dobrodejnih zelis¢, kajti Ravana je bil ukazal,
naj vse mrtve in ranjene Rak$ase odstranijo in vrZejo v morje, zato, da
bi Vanare ne vedeli, koliko jih je.

Ko je bila vojska na nogah, je Hanuman znova odsel in vrnil vrh
gore na prejSnje mesto v Himalajo, ter se enako hitro vrnil k Rami.

Tedaj je Sugriva Vanarom ukazal, naj vpadejo v mesto Lanka.
Prizgali so bakle in navalili na trdnjavo. Raksase je naskocila vojska, za
katero so mislili, da je unicena, tako, da so z grozo bezali, medtem pa
so opice zazigale vrata iz ebenovine, poZigale so dvorane in palace.
Zavel je vonj po mosusu in sandalu, zlato je teklo s sten in hiSe iz
plemenitega lesa so se podirale. Vse je gorelo korale, svilene zavese,
preproge iz tigrove koze. LjudoZerci s soprogami so tekali po ulicah in
tulili od groze in njihovi kriki so se mesali s hrzanjem iz hlevov
pobeglih konj, katerim so se zlati oklepi topili na hrbtih.

Ob svitu so po vsem otoku odmevali kriki. Odsevi goreCega mesta
so se v oceanu stapljali s plameni vzhajajo¢ega sonca.

* k%

Ravana je znova poklical IndradZita na pomoc in Se enkrat se je
Indradzit zatekel k magiji; vedel je, da bo pridobil sposobnost popolne
nepremagljivosti, ¢e bo opravil obred v cast boginji zascitnici Lanke
Nikumbhili; Vendar pod enim pogojem; obred ni smel biti moten.
Morali bi recitirati svete besede do konca od prve do zadnje.
Indradzit se je torej moral znebiti Vanarov za dovolj dolgo, da bi bil
lahko popolnoma v miru.

Na svojem vozu je odnesel lutko, ki jo je izdelal ¢arovnik na las
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podobno Siti, kakrsna je bila v tem ¢asu, suha, z raztrganim sarijem in
z dolgo kito na hrbtu. Sel je Vanarom naproti v spremstvu svoje
vojske, ustavil voz pred Hanumanom in zagrabil lutko za lase:
"Poglejte to Zensko, odgovorno za vso naso nesreco!" je zavpil, "ubil
jo bom z mecem in se masceval za ocCetovo zalitev!" in je prebodel
lutki telo; kri je brizgnila in glas je zavzdihnil: "Ramal! O Rama!"

Hanuman ni verjel svojim o¢em. Vsi njegovi upi so se podirali. Nor
od besa in bolecine je zagnal velikansko skalo na princa Raksasov in bi
ga ubil, ¢e nebi bil voznik toliko priseben, da je zbical konje. Skala se
je pogreznila v nedra zemlje. Voz se je oddaljil zelo hitro in usel
meteZu opic in ljudoZercev, ki so besno jurisali drug na drugega, se
mendrali in klali med seboj.

"Ustavite ta nepotrebni pokol!" je zakrical Hanuman z ihte¢im
glasom, "bili smo pripravljeni dati Zivljenje za mithilsko princeso, a zal
je mrtva. Hitro se vrnimo k Rami."

Vojska opic se je umaknila in zapustila mesto, Indradzit je izrabil
ta odmor in se napotil k svetis¢u Nikumbhile.

k%%

Hanuman je priSel k Rami in mu povedal, kaksni grozoti je bil
pri¢a. Rama je strt od bolecine omedlel.

"O brat moj!" je rekel LakSmana in ga vzel v narocje, cemu hoditi
po poti kreposti? Vse si izgubil: kraljestvo, bogastvo, sreco in svojo
ljubljeno! Zivel si asketsko in gojil plemenita €ustva, poglej, kam te je
to pripeljalo: Ravana je zmagal tu pred tabo in nas pahnil v ocean
bole¢ine. Cemu torej biti dober, ¢emu pravi¢en? Ce bi bilo koli¢kaj
pravice na tem svetu, bi bil Ravana v agoniji v najhujSem peklu, ti pa
bi se kopal v sreci. Ne! Ravana je prost, srecen, ti pa si ujetnik obupa!

Ali si pozabil, da bi lahko s svojo mocjo unicil vesolje? Zakaj bi
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hodil korak za korakom in pazil, da zmeraj storis le pravicno dejanje?
Pridi! Vstani, greva unicit Lanko in vse posasti na njej."

Medtem, ko so Vanare Skropili Ramo v obraz z lotosovo in
vrtni¢no vodo, da bi si opomogel je prisel tudi Vibhisana in vprasal,
zakaj solze. Ko je slisal grozljivo zgodbo je vzkliknil: "To je Se ena
Indradzitova carovnija! Ravana nebi nikdar dovolil sinu, da bi se
dotaknil Site. Odvrniti skuSa naso pozornost in bojim se, da medtem
Zeli opraviti obrede v Nikumhilinem svetiscu. Pojdimo! Za vsako ceno
moramo ustaviti te ¢arovne ceremonije, po katerih bi bil za vselej
nepremagljiv; nihce bi ga ne mogel vec¢ ubiti in svet bi zdrvel v
pogubo!"

Vanare so ¢akali na Ramova povelja. S Sibkim glasom jim je rekel,
naj storijo, kakor je rekel Vibhisana. Lak§mana je odsel s svojo vojsko,
Vibhisana pa ga je spremljal, da mu je kazal pot do svetis¢a, in sta
hodila dolgo ¢asa po gostem grmicevju, v katerem so se opice in
medvedi zlahka skrivali; nenadoma je Vibhisana s prstom pokazal na
velikansko smokvo: "Tu je kraj, kjer Indradzit opravlja Zrtvovanje.
Poglej, da bi se zavaroval, je razmestil ¢ete okoli drevesa. Opice in
medvedi so z vrescelimi kriki planili iz gostih grmov in zelo hitro
pregnali presene¢ene demone. IndradZit je moral iz zavetja stoje na
vozu, z lesketajoCim se oroZjem v soncu: "lzdajalec!" je zarjul, ko je
zagledal Vibhisano ob LakSmanu, "ni ti dovolj, da si zapustil svojce in
zemljo, kjer si se rodil, izdajas nase skrivnosti in vodis sovraznika pred
sina svojega brata. Sramuj se, spirjeni Raksasa!"

"Necak moj," je odvrnil Vibhisana, "¢eprav sem se rodil med vami
prav dobro ves, da nisem nikdar z vami delil laznega Zivljenja. Posvaril
sem Ravano, da ga njegovo vedenje lahko vodi samo v pogubo, a
niste nikoli upoStevali mojih nasvetov, pregnali ste me iz kraljestva.
Zato se je danes na vas zlilo gorje."

Indradzit je vedel, da je izgubil. Njegove magi¢ne sposobnosti so
bile izérpane. Ni mogel vec leteti in ne izginiti. Kljub temu je pogumno
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napadel LakSmano. Velika bojevnika enakih moci sta se spopadla,
pusCice so se jima razletavale na koscke nad njunima glavama.
Vibhisana ni Zelel postati morilec svojega necaka, zato ni sodeloval pri
bitki in je tiho opazoval. Skozi raztrgani IndradzZitov oklep se je videlo
njegovo telo. LakSmana mu je prelomil lok in prebodel prsi, potem pa
ubil voznika. Zelo presenecen je opazil, da so konji sami skocili vstran.
Opazoval je njihovo pametno ravnanje. Indradzit pa je izrabil trenutek
raztresenosti in s puscico prebodel oba z Vibhisano. Besni Raksasa je
v odgovor zalucal kij in ubil vse Stiri konje hkrati. Indradzit je skocil na
tla in navalil na LakSmano, a ta se je v eni sapi obrnil na boga Indro:
"Ce je sin kralja Da3arathe, sin Rama krepostno, pravi¢no in pristno
bitje, naj tale puscica v trenutku ubije Ravanovega sina!"

Puscica je odfrcala in IndradZitu odsekala glavo.

Tedaj je z neba zadonel zmagoslaven krik. Bogovi, apsare in
gandharve so peli hvalnico LakSmanu v ¢ast. DeZ cvetja se je usul na
vojsko Vanarov, RakSase pa so se razbeZali proti trdnjavi.

Princa iz Ajodhje sta se poljubila, njuno veselje je bilo neizmerno;
ker je Ramo skrbelo zaradi bratovih ran, je dal Susena LakS§manu in
tudi ranjenim Vanarom ucinkovito zdravilo - vdihavali so zdravilna
zelis¢a. Puscice so odpadle iz ran in rane so se zacelile, bojevniki pa so
se opomogli.

Ravana znova na bojiscu
Medtem pa so ministri Ravanu sporocili novico o sinovi smrti.
"Indradzit se je pogumno bojeval," so rekli, "telo mu je prebadala
kopica puscic, a ni dal minute oddiha LakSmanu, ki je skrvavel prav
toliksnih ran. Do konca je pokazal izredno moc¢ in pogum, a zal ga je

LakSmana ubil."

"0 sin moj! Ljubljeni sin, ti najvedji od vseh junakov! Premagal si
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Indro, zakaj si si izbral Jamovo kraljestvo rajsi kot nas, ki te ljubimo?
Zakaj moram jaz prizgati tvojo grmado, saj je navadno sin tisti, ki
prizge ocetovo!"

Vladarju so vrele solze iz oci, a nenadoma se je bol spremenila v
jezo, namrscil je obrvi in zaskripal z zobmi in zakrical: "Sita bo umrla!
Ubil jo bom z lastnimi rokami! Ona je kriva za vse nase muke. Potem
bom ubil Se Ramo, LakSmana in izdajalca Vibhisano. lztrebil bom
opicji in medvedji rod ..."

Obdan z misnistri, ki so se zaradi njegove besnosti tresli od
strahu, je pograbil mec in z velikimi koraki odhitel v asoski vrt.

Ko ga je Sita videla prihajati, je pomislila, da je prisel dan njene
smrti ali je mogoce, da je Rama zZe mrtev ali pa, da ga Ravana ni
mogel ubiti in se bo mas¢eval nad njo.

"Ah!" je vzdihnila, "zakaj nisem privolila, da bi se Hanumanu
povzpela na ramena! Peljal bi me k mojemu soprogu in danes bi bila
Ze v njegovem objemu in te strahotne vojne ne bi bilo. Moj bog! Kako
tezko je izbirati vedno plemenitost! Kdo mi bo zdaj povedal, ali sem
ravnala prav ali ne? O Gospod! Zakaj sem kriva za toliksno trpljenje?"

Modrega Ravanovega ministra SuparSano je ganila princesina
lepota in, ko jo je videl tako zapusceno in brez varstva, je zbral toliko
poguma, da je ogovoril strasnega kralja: "Mogocni vladar," je dejal,
"kako mores stresati svojo jezo na Zensko brez obrambe? Ne mores
se ponizati do takega podlega dejanja, tvoje ljudstvo tega nebi
odobravalo. Pojdi se bojevat z Ramo, bojeval se bo$ pod ugodnimi
znamenji."

SuparSanove besede so Ravano pomirjale in ga spravljale k

pameti. Pomislil je na trenutek in prevladala je Zelja, da bi se polastil
Site zato je znova krenil proti palaci.
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Ko se je vrnil v skupscinsko dvorano je skusal nekoliko urediti
svoje zmedene misli; koncno je s sklenjenimi rokami rotil ministre, naj
mu pomagajo: "Rama mora umreti, za vsako ceno. Posljite, kar je
ostalo od nase vojske, na bojisce, obkolite Ramo in njegove cete,
usujte nanj vse svoje oroZje in mi pripeljite njegovo truplo, sicer mu
bom Sel sam prebosti prsa in mascevat smrt ljubljenega sina."

Bataljoni ljudoZercev so zapustili arzenal. Svignile so njihove
puscice, kopja in sulice, zatemnile so nebo in dvignile oblake kot no¢
¢rnega prahu, prebadale na stotine na tisoce opic. Kri je tekla v rdecih
potokih do morja, ozracje pa je drhtelo od oroZja, ki se je drobilo na
koscke.

Princ iz Ajodhje je pograbil lok, prodrl skozi vrste ljudozercev in
zacel izstreljevati puscice. Nevarni nocni zlikovci se mu niso upali
priblizali, ni¢ bolj kot se oblaki ne priblizajo Zgoemu soncu. Njegovi
gibi so bili tako hitri, da jih niso utegnili videti, njegove puscice pa so
Svigale na vse strani hkrati. Zdelo se je, da je med RakSasami na
stotine Ram: "Tukaj je," so kricali, "pri slonih!" "Ne tukaj je; vozovi se
rusijo od njegovih udarcev!!" "Tu je; pobija peSake in jezdece!"

Demoni so tekli v zmedi, razkropljeni zaradi smrtonosnega rafala,
zadevali so drug ob drugega, se tolkli med seboj, padalo jih je na
tisoce. Kadar jih je privabljalo njihanje tetive in so obracali glavo, so
popadali, oslepljenji od leska zlatega loka.

Sonce je prebrodilo osmino nebesnega svoda, ko je bilo uni¢enih
vseh dvestotiso¢ demonov s kot veter hitrimi vozovi, osem tiso¢ konji
in Stirinajst tiso¢ sloni. Tisti, ki so usli pokolu, so se vracali v mesto
Lanka.

LjudoZerke so jim vse v skrbeh tekle naproti, objokovale sinove,
soproge in sorodnike: "Surpanakho naj bo sram!" so vpile, "to
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strahotno Zensko, krivo vseh nasih nadlog. Kako je sploh mogla
pomisliti, da ji bo pripadal Rama, ocarljiv kot bog ljubezni? Rama ni
Zelel nikomur nic slabega, pogumen je in velikodusen. V DZanasthi so
vsi umrli zaradi nje: Dusana, Khara in Stirinajsttiso¢ Raksasov. Ni ji
zadoscal ta pokol, prisla se je pritozit naSemu kralju in v njem zbudila
poZeljenje. Vsem nam v nesreco ga je skusSala Zenska, ki mu ne bo
nikoli pripadala. Kabandha je mrtev in Kumbhakarna in vsi Ravanovi
sinovi! Lanka se je spremenila v sezigalis¢e, vsak dom Zzaluje, z
vsakega ognjiS¢a se razlega Zalno petje, nas kralj pa Se kar zaslepljen
od pozeljenja!"

Zbrala se je velika vojska, pripravljena slediti kralju. Zenske so
tulile, se tolkle po prsih, poklekovale in kazale svoje otroke ter
skuSale zadrzati svoje moZe, vendar so kraljev voz vpregli z osmimi
sijajnimi koniji.

Iz oblakov je lil krvav deZ. Orel je sedel na kraljevi prapor in
Ravanu se je levica zaCela tresti. Vendar se kralj RakSasov ni zmenil za
taksna slaba znamenja; zbical je konje.

Brz, ko je Sel skozi mestna vrata, je izstrelil Rudrovo puscico in ta
se je spremenila v tiso¢ mecev in bodal, Rama pa je odgovoril z
Gandharvovo puscéico, ki je zbila vse to oroZje. Nebo in zemljo je
razstreljevalo na tisoCe obrocev, ki so izhajali iz izstrelkov obeh
junakov, in vojaki so gledali vsi ocarani; nikdar Se ni bilo na zemlji
veli¢astnejSega boja.

LakSmana je tezko ¢akal na boj z Ravano, unicil mu je prapor, ubil
voznika in mu prelomil lok. Kralj RakSasov je skocil na tla, VibhiSana
pa je to izrabil in mu ubil vseh osem konj. Ravana je besno izstrelil
puscice na brata; z dvema rokama je sproZil puscice, s tretjo sulico, s
Cetrto kopja, s Sestimi drugimi pa je pobijal tiste, ki so se mu
priblizevali. LakSmana je planil pred VibhiSano, da bi ga zavaroval, a je
padel prebodenih prsi.
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Rama ni mogel prenesti pogleda na bratovo kri; skocil je k njemu
in skusal izdreti oroZje; toda kopje se je zabilo v tla in pribijalo
LakSmana na zemljo in se odlomilo. Ravana ni zamudil tako lepe
priloznosti in je Ramo prestrelil s Stevilnimi puscicami. Princ se ni
menil za bolecino, ampak je tarnal: "LakSmana! Oh! LakSmana!" Slep
od solza je Se zmeraj obsipaval Ravano z zlatimi puscicami in ga
prisilil, da je zapustil bojis¢e. Tedaj je sedel k bratu in se predal
obupu.

"Gospod Ramal!" je rekel SuSena," ko je videl, kako trpi.
"LakSmana ni mrtev; ima sijo¢ obraz, dlani pa so voljne kot lotos;
Hanuman bo znal poiskati zelis¢a, da ga bo ozdravil."

Hanuman je kar brez ukaza znova odsel na Himalajo in se vrnil z
goro magicnih zelis¢. Susena je med vsemi odbral zeliS¢e oSadi, iz
njega naredil mehko maso in jo poloZil LakSmanu na popek. Princ se
je pretegnil, se pocasi dvignil in odprl oci.

Med Vanari je izbruhnilo silno veselje in po Ramovih licih so Se
vedno tekle solze, a to so bile solze srece; s tresocimi ustnicami od
ginjenosti ni mogel izgovoriti niti besede.

"Rama!" je vzkliknil LakSmana, "nikoli se nisi vedel kot navaden
¢lovek, zato ne bodi Zrtev svojih Custev; Cas je, da ubijes Ravano. Ne
izgubljaj Casa, izzovi ga in izpolni obljubo."

Ramo so te besede podZgale, znova je zagrabil za lok in nataknil
tulec na ramo. Ravanovega voza ni bilo treba dolgo cakati; pridirjal je
v oblaku zlata in prahu.

Matali
Bogovi so se visoko na nebu posvetovali; boj je bil neenak, kajti

Rama je bil pes. Tedaj je vladar Indra pozval svojega Matalija: "Pojdi
na zemljo," mu je rekel, "in bodi na voljo Rami; pohiti mudi se!"
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Voz z vdelanimi dragimi kamni, blesce¢ kot vzhajajoCe sonce,
naprezen z osmimi zelenimi konji, se je spustil iz raja in se ustavil
poleg Rame.

"Vrli princ!" je dejal Matali, "vodil te bom med bitko, kakor sem
vodil Indro med vojno proti Titanom." Rama se je nasmehnil;
prepoznal je sijajni voz, ki ga je bil videl na nebu med obiskom pri
modrijanu Sarabhangi. Zahvalil se je bogovom in sedemkrat obkrofZil
vozilo tako, da je bilo zmeraj na njegovi desni strani in pri tem
izgovarjal svete besede. Potem se je vanj namestil. BleS¢eC se s
tisoCerimi zarki je po¢akal nasprotnika.

Z nenadno silovitostjo so se puscice kace RakSasov usule na
Vanare. Plazilci so preplavljalai nebo, z odprtim Zrelom padali na
opice in medvede, bruhali ogenj in ogrozali vojsko. Rama je stoje na
Indrovem vozu dvignil oci proti nebu, poklical je boga Garudo pol orla
pol ¢loveka in izstrelil pusCico; ta se je spremenila v tisoce
zlatoperesih orlov, pripravljenih pozreti vse kace.

Besen od jeze je Ravana zagrozil tem zelenim konjem in vozniku
Mataliju, ter drogu na katerem je plapolal Indrin prapor.

Bogovi so se silno razjezili, morje se je razburkalo, valovi so
dosegali ¢rne oblake nenadno grmece nevihte, na zemljo je legla
tema, Mars se je sreCeval z Indrovo in Agnijevo zvezdo Visako,
zascitnico lkSvakujev, Ramovega rodu. lz princevih oci, navadno
blagih kot lotos, so Svigali plameni.

Ravana je pograbil ostri trizob, kadec se od dima, kateremu se ne
more pribliZati nihce, niti bog smrti Jama. Zalucal je oroZje na Ramo.
Princ pa je napel lok, puscice so Svistnile, a takoj so bile upepeljene,
poZgane od ognjenega trizoba; dal je duska svoji jezi in zagrabil
Indrovo kopje in ga zagnal na trizob, da se je zdrobil.

Mogocna bojevnika sta se spopadala cele ure in nihée ni mogel
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reci, kateri bo zmagal. Vendar so bogovi opazili, da so Ravanu
sC¢asoma zacele pojemati moci. Ramova hitrost in navdusenje pa sta
se v ognju bitke povecevala.

Rama je nenehoma izstreljeval puscice; zgodilo se je, da kralj
Raksasov ni veC vedel, kam naj usmeri pogled, in ves zbegan ni vec
napenjal loka.

Ko je njegov voznik opazil, da gospodar popusca, je obrnil konje.
Voz je bil Ze dalec, ko se je Ravana predramil iz otopelosti in strogo
ostel voznika:

"Kaj si storil, nesre¢nez! Po tvoji krivdi bom obtoZen
strahopetnosti! Po tvoji neumnosti bo moja slava okrnjena!"

"Veli¢anstvo," je mirno odvrnil voznik, "nisem tako ravnal iz
strahu ali nemarnosti ali nelojalnosti, temvec iz ljubezni do tebe in
zato, da bi obvaroval tvojo slavo. Videl sem, da tvoja vnema popusca,
da se te loteva utrujenost; tudi koniji, izérpani od vrocine, so postajali
manj gibéni.

Veli¢anstvo, tako kot mora gospodar paziti na voznika, mora tudi
voznik paziti na gospodarja. Pazljivo mora zasledovati potek bitke,
postaviti voz na primeren kraj, da bi se bojevnik na njem lazje bojeval
oziroma, da bi ga zavaroval pred napadi, izbrati pravsnji trenutek za
pomik naprej proti sovrazniku ali za umik, izrabiti neenakost terena,
da se postavi na najugodnejSe mesto, a prav tako mora biti pozoren
na gospodarjev obraz, spregledati njegove najmanjSe namere in
opaziti najmanjSe znamenje utrujenosti. Z vso ljubeznijo sem
spostoval pravila svoje kaste za blagor svojega gospodarija.

Cakam na tvoja povelja, storil bom natanko tako, kot bo¥ Zelel
vendar upostevaj resni¢ni polozaj."

Voznikove besede so Ravano pomirile in njegova zvesta ljubezen
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ga je ganila, zato je v znamenje odpuscanja in ljubezni snel eno izmed
svojih zapestnic in mu jo nataknil na laket. Konji so se medtem Ze
odpodili in spet sta jih pripeljala pred Ramo.

Koncni spopad

Modrijan Agastja se je z bogovi udelezil bitke; spustil se je z neba
in se priblizal Rami: "Otrok moj," mu je rekel na uho, "recitiraj mantro
Aditja-Hridaja v Cast tvojemu predniku soncu. Ta mantra soncu Surji,
najsvetejSa od vseh manter, katere besedilo ljubosumno ¢uvajo, ti bo
omogocila, da boS nasprotnika unicil za vselej. OboZuj Surjo s
tisoCerimi Zarki, vir vse svetlobe, ki vsak dan zanesljivo vzide na
obzorju. V resnici je inkarnacija bogov, in ovencan s slavo ustvarja in
podpira svetove. Enak je Stvarniku Brahmi, Zas¢itniku Visnuju,
Uni¢evalcu Sivi, Sivovemu sinu Skandi, mogo¢nemu vladarju Indri,
zakladniku Kuberi, duhu ¢asa Kali, bogu kazni Jami, bogu lune Somi.

Kadar je kdo v nevarnosti, ali samo v tezavah, bodisi sam v gozdu
ali sredi mnozice v velikem mestu, se bo znebil tezav, ce bo recitiral
to mantro."

"Om! Pozdravljena Surja, lu¢ vsega veselja, ti, ki omislis trpljenje
nesrec¢nikom!

Om! Pozdravljen, Surja, luc sveta, ki prezenes temo!

Om! Pozdravljen, Surja, dih vesolja, ki unicis mraz!

Surja, ti ki nosi$ v sebi ogenj vesoljnega razpada in brezkonéno
delis vsem bitjem svojo energijo, ti z neizmerno razseznostjo, ki
prebudis lotos s tisoerimi cvetnimi listi! Skrito bivas v srcu vsakega

bitja in ostajas buden, ko ¢lovek spi, ti si v gibu, ki vliva darove v sveti
ogenj, in tudi v plodu tega darovanja!"
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Sestnajsttisoéstoosmim Zenam (16.108) kazejo konja katerega bodo
spustili za eno leto, potem pa ga bodo pripeljali Yudhisthiru za
veliko Zrtvovanje.
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"O Rama! Intenzivno razmisljaj na sonce, osredotoci se na
njegovo svetlobo, obozZuj ga, ponavljaj mantro in ubij Ravano!"

Agastja se je vrnil na nebo, Rama pa je Sel nizdol reke, trikrat
strmoglavil, da bi se ocistil, zajel vodo v sklenjene dlani in ponudil
soncu ter ponavljal mantro. Vso njegovo bitje je navdala velika sreca.

Ko je spet prijel za lok in puscice je v sebi zacutil mir in nenavadno
radost. Zdaj je zanesljivo vedel, da bo ubil Ravano, brez mrznje, brez
zapetljajev, celo z ljubeznijo, preprosto zato, ker je bil takSen naravni
potek okolis¢in, on sam pa je bil samo orodje. Mo¢ mu je bila dana v
ta namen in to je moral opraviti, reSen osebnega Custva.

Ravanov voz okrasen z vpreznicami mocnimi ¢rnimi konji se je
blizal z veliko hitrostjo.

"Pojdi mu nasproti," je rekel Mataliju, "ne zbegaj se, ¢e te bo
napadel, trdno drzi vajeti v rokah. Toda," je dodal s smehljajem,
"kakor nor sem, le kako ti moram dajati nasvete! Vodil si samega
Indro! V moji vnemi do bitke ti samo ponavljam tisto, kar sam
predobro ves."

Ramova viteska vljudnost je Matalija ocarala, usmeril je voz proti
Ravanu, in ko mu je bil dovolj blizu je sunkovito pospesil; dvignil se je
oblak prahu in oslepil Raksaso. Rama je prijel Indrov lok in znova se je
vnel dvoboj. Izbruhnila je nevihta. Ravana je izstreljeval puscice, a se
je vanje upiral veter, tako, da so popadale, ne da bi zadele cilj;
nobena ni zadela Rame in tudi ne voznika, njegov prapor pa je Se
vedno slavno plapolal. Princ pa se je nasmihal.

Na vso moc je napenjal lok. Ena Ravanovih glav se je zvalila na tla;
takoj je zrasla druga na istem mestu na RakSasovih ramah; Se ena je
odletela, a spet se je prikazala druga. Enako je bilo z dvajsetimi
rokami. Boj se je zdel neskoncen in naloga nemogoca, in Rama je
mislil: "Moje puscice so ubile toliko demonov, unicile so vso Kharovo
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vojsko, kaj se dogaja? Ravane sploh ne ranijo, ostaja neomajen in ne
da bi trenil z ocesom." Bojevala sta se vso no¢, Ravanove puscice so
padale brez ucinka, nobeden pa ni kazal najmanjSega znamenja
utrujenosti. Tedaj je Matali rekel Rami: "Gospod! Presenecen sem, ko
vidim, da se vedes, kot navaden ¢lovek, ki se zanasa le na osebno
moc. lzrabi visje sile, ki so ti na voljo, Ravana je dovolj dolgo Zivel!"

Tedaj se je Rama spomnil na oroZje, ki mu ga je pred leti dal
Agastja v Dandovskem gozdu: "Tu je Visnuov zlati lok," je takrat rekel,
"blescec kakor sonce in nikoli ne zgresi cilja. Gospod Brahma mi ga je
dal s tema dvema tulcema in kot ogenj Zgocimi puscicami, ki se nikdar
ne iz€rpajo ... sprejmi jih za svojo zmago!"

Z mocno roko je prijel lok, klical Brahmo, nataknil z Garudovim
peresom okraseno puscico, obdarjeno z mistiéno mocjo, in napel lok
po vsej dolzini tetive. Zemlja se je zacela tresti, skale so se kotalile z
gora; bliski so presinjali nebesni svod, grom se je razlegal, levi so rjuli,
krokodili so nemirno plavali v rekah, gandharve na nebu in tudi kace s
¢lovesko glavo, ki Zivijo v globini zemlje, vragi in vile in Skrati, vsi so se
tresli od strahu kakor ob koncu sveta.

Puscica je Svignila po zraku in naravnost predrla Ravanovo srce.
PriSla je ven, prepojena s krvjo in se sama vrnila v Ramov tulec.

Ravani sta lok in zlata puscica usla iz rok prav tedaj, ko ga je
zapuscalo zZivljenje. Kralj ljudoZercev se je opotekel na vozu in se
zgrudil na tla.

V nebesih je odmevalo bobnenje in petje gandharvov. Zemlja se

ni vec tresla, vetric je prinasal opojni vonj in usipal cvetje na Ramov
voz, sonce pa je oddajalo mirno svetlobo.
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XLVI. Objokovanje

Vibhisana je padel na kolena ob Ravanovem truplu: "O brat moj!
Spal si na razkoSnem lezis¢u, zdaj pa lezis v prahu na tleh! Prerokoval
sem ti takSno usodo, a ves slep od pohotnosti me nisi poslusal in svet
je izgubil slovitega in mogocCnega junaka. Zvesto si sledil verskim
strogostim, obvladal Vedska besedila in imel ves €as v sebi prizgan
sveti ogenj, nikoli nisi doZivel poraza, ob Rami pa si se razletel, kakor
se ocean raztresci ob pecinah!"

"Vibhisana," je ljubece rekel Rama, "nikar ne dopusti, da bi te
prevzela Zalost; med bitko mladega bojevnika ne objokujemo. Ravana
se je na bojis¢u bojeval do zadnjega diha, pridruzil se bo ksatrijam.
Umrl je junasko, ker je bila njegova smrt potrebna za blagor sveta,
izpolnili smo svojo nalogo, zdaj pa mora$ opraviti svojo bratovsko
dolZnost in mu oskrbeti pogreb vreden kralja."

Zenske, ki so zmeraj Zivele v Ravanovem haremu in $e sploh niso
videle sonca, so zdaj tekale po ulicah Lanke, nore od bolecine, z
razpuscenimi lasmi, se valjale po prahu in kricale od obupa, prav tako
objokane streZnice pa so jih skusale zadrzati; prestopile so severna
vrata in se razkropile po bojis¢u ter kri¢ale: "Moj soprog! O moj
gospod!" tavale so med trupli od enega do drugega, in ko so opatzile
Ravano, so se vrgle nanj, kréevito ihte¢, omedlevale, se opijemale
njegovega trupla kakor ovijalke drevesa, ki ga je izruval vihar.

Tudi Indradzitova mati Mandodari se je priblizala; za trenutek je
ostala nepremicna in ogledovala svojega gospoda, potem pa se je
zrusila ob njem: "Kako naj verjamem, da si mrtev? Ti strah in trepet
svetov? Indro si navdajal z grozo, Jama je bil hrom od strahu pred
tabo, Kuberi si odvzel nebeski voz, med Gandharve si sejal grozo, bali
so se te vsi bogovi.

Kako naj verjamem, da te je premagal ¢lovek, ki je prihajal pes iz
Ajodhje, s tropom opic iz gozda? Takoj, ko je padel tvoj brat Khara v
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DZanasti, bi bil moral razumeti, da Rama ni navaden clovek, da ni
mogel biti nihce drug kot gospod Visnu, utelesen v ¢loveskem bitju in
miljonih opic v Zelji, da bi resil svet tvojega gospodstva in te ubil,
tebe, sovraznika bogov, ter demone, ki so te obdajali. Stokrat sem ti v
intimnosti Sepnila na uho, da si nebi nakopal sovraZnosti tega
¢loveka, a sploh nisi bil pozoren na moje besede, ti norcek! Mislil si,
da sem ljubosumna na Sito! Nikdar nisem razumela tvoje strasti do
nje, ali ni v tvojem haremu obilo Zensk, lepsih od nje? Ali nisi opazil,
da si kljub svoji mogocnosti postajal suzenj svojih ¢utov, da te kot psa
vlecejo na vrvici? Bogovi so te ujeli na Sibko tocko. Postal si igraca
svoje pozeljivosti in oSabnosti, nobena izmed nas ni odobravala
tvojega vedenja. Receno je, da "se solze soprog nikdar zaman ne
izlijejo na zemljo"; ker smo te vse grajale, si izgubljal varstvo nase
ljubezni in postal ranljiv. Ah! Kje so slavni in sre¢ni dnevi Lanke? Jaz
soproga kralja RakSasov, mati premagovalca Indre, sem vdova in
nesrecnical!"

Mandodari je naslonila glavo na Ravanove prsi in se prepustila
Zalosti.

Vibhisana je zbral svelenike in velel pripraviti grmado iz
sandalovega lesa, pokrito s ¢rnim antilopjem krznom in okraseno z
dragimi kamni, biseri in koralami. Odeli so Ravano v svilo, ga prekrili z
zlato gazo s kriznim vbodom in namasceno s precis¢enim maslom,
posuli s tuberozami in jasminom, ga polozili na grmado in Zrtvovali
kozo. Vibhisana je z obrazom proti jugu ob fascinantni glasbi manter,
ki so jih prepevali sveceniki, prizgal bratovo grmado.

Kraljice so podpirale druga drugo in ihtele pred truplom, ki je

izgorevalo pred njimi. Po koncanem obredu jih je Vibhisana preprical,
naj se vrnejo v harem.
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XLVIL. Snidenje

Rama je dokoncno odlozil oklep, lok in puscice. Sovraznika ni bilo
vec in sla po vojni ga je zapustila. Po neZznem poslavljanju je Matali na
svojem vozu odletel v nebo, Rama pa je dal poklicati LakSmana.

"Vibhisanova pomoc je bila dragocena," je rekel, "do konca nam
je ostal zvest. Obljubil sem mu, da bo vladal nad Lanko. Ali bi hotel
poskrbeti za njegovo kronanje? Jaz ne morem iti v mesto, ker Se ni
poteklo Stirinajst let od mojega izgnanstva."

LakSmana je dal prinesti zlat vr¢ in Vanare so ga napolnili z
morsko vodo. Potem se je odpravil v mesto Lanka v spremstvu opic in
medvedov. VibhiSana je sedel na veli¢astni prestol in na njem
zamenjal Ravano, sveceniki so mu na glavo polozili blagoslovljeno
krono in zlili nanj vodo iz zlatega vrca, izgovarjajo€ svete besede.
Drzavljani Lanke so v dokaz njihovega odobravanja in kot zaobljubo
prihodnje zvestobe slovesno stopali mimo novega kralja s pladnji
daril.

Rama je ostal v taboru; razveselila ga je novica o vedenju
lanskega ljudstva in Vibhisani vosc¢il mir in dolgo Zivljenje. Nato je dal
poklicati Hanumana: "Plemenita opica," mu je rekel, "pojdi izkazat
kralju Lanke spoStovanje in ga prosi, da ti dovoli iti v aSoski vrt. Tedaj
bos$ Siti povedal, da Ravane ni vec. Povedal ji bos, da sta Sugriva in
LakSmana poleg mene. Nato se bos vrnil in mi sporocil njen odgovor."

* % %

Hanuman se je kmalu vrnil.

"Princ," je rekel Rami, "Ceprav je Sito prizadelo vecmesecno
trpljenje in je bila oblecena v cape, z razpuscenimi lasmi, je vzblestela

v neprimerljivi lepoti, ko je slisala za tvoje sporocilo."
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"Gorim od nestrpnosti, da bi se sesla s svojim ljubljenim," je rekla.

V Hanumanovo veliko zacdudenje je Rama ostal zamisljen. S
sklonjeno glavo je vzdihoval in zdelo se je, da si ogleduje prah. Vsi
navzoCi so pricakovali izbruh veselja. Zato se je na vseh obrazih
izrazalo razocaranje.

"Reci Vibhisani, naj poslje Zenske, da bodo poskrbele za Sito. Ko
bo pripravljena, naj mi jo pripelje."

Vibhisana je torej Sel v asosli vrt v spremstvu Zensk, kakor je Zelel
Rama.

"Takoj zelim videti soproga," je rekla Sita, "takSna kot sem." In
Vibhisana je v Zelji, da bi ubogal Ramo, moral vztrajati in jo prepricati,
da je Sla v toplo kopel. Okopali so jo, jo nadiSavili, poudarili njeno
lepoto z nakitom in lepotilnimi sredstvi, jo odeli v Zivobarven iz zlatih
niti stkan sari in jo namestili v nosilnico.

Takoj, ko se je razsirila novica o snidenju Rame in Site, so se
opice, medvedi in ljudoZerci prerivali, vsi nestrpni, da bi bili navzoci
pri tem dogodku, in tekli ob nosilnici, tako, da so se nosilnicarji
spotikali. Ko je Rama videl, da straZzniki odrivajo mnoZico s palicami, je
posredoval: "Cemu taka grobost," je rekel, "zahtevam, da z vsemi
obzirno ravnate! Pravico imajo videti mojo soprogo, zanjo so se
bojevali. Tudi Zenska kraljevske krvi se lahko pokaZe v javnosti v
posebnih okolis¢inah, saj se pokaze med dolocenimi obredi ali med
vojno, Ce je v nevarnosti. Zato ne vem, zakaj je nebi videli! Smo na
bojis¢u, in Sita je v teZavah; Ravana in mnogi drugi demoni so jo
videli!"

Ramova strogost je presenetila vse okoli njega. Nikdar doslej se
princ ni pokazal v taki luc¢i. Hanuman, Sugriva in LakS§mana od njega
kaj takega Se niso slisali, bil je skoraj nespostljiv do princese. Zakaj je
bil tako nezadovoljen?
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Vibhisana je velel spustiti nosilnico na tla, odgrnili so zavese in
Sita se je pokazala obcudujoCim oem mnoZice. Tisti, ki so se pred
nekaj trenutki gnetli, ko je Sla mimo, so se zdaj ganjeno in spostljivo
umaknili. BlesSceca se kot boginja Zemlja je Sita izstopila iz nosilnice,
ganjena, nemirna, plaha, in z o¢mi je iskala soproga prek mnoZice.
Takoj, ko ga je zagledala, je njena napetost popustila in obraz ji je
zasijal kakor polna luna na nebu brez oblakov. Rama se ni niti
premaknil. Sito je opazoval s presenetljivo ravnodu$nostjo. Sla je k
njemu in se s ¢elom dotaknila tal pred njim, ne da bi ga izpustila
izpred odi.

"Zdaj si pred mano," je suho rekel. "Ubil sem tvojega ugrabitelja
in s tem dokazal svojo moZatost, danes je moj trud poplacan.
Brezsramna Zzalitev, ki sem jo pretrpel, je bila mascevana. Kadar se
moskemu spodkopava ugled, mora storiti vse, da bi ga resil..."

Sita je poslusala ta dolgi govor. Kaj naj vse to pomeni? Ne, da bi
razumela, je gledala soproga z o¢mi preplasene kosute.

"Te vojne nisem sprozil zato," je nadaljeval Rama, "da bi ti prisel
na pomo¢, temvec zato da bi spostovali pravicno postavo. Z njo sem
dosegel osvoboditev in sem tega zelo vesel, a kateri pametni ¢lovek
bi vzel nazaj Zeno, ki je Zivela pri drugem? Plemenitega rodu sem,
kako bi lahko sprejel k sebi Zensko, ki jo je Ravana objemal? Zensko,
ki jo je pohotno gledal. Tvoje ime je za zmeraj omadeZevano Sita,
pogled nate me Zali, bode kakor sonce obdcutljivega ¢loveka v oci.
Storil sem svojo dolznost, ne dolgujem ti nicesar vec prosta si. Pojdi
kamor ti je ljubo, s komer hoces! Lahko gres$ z Lak§mano, ali Bharato
ali celo enim od teh ljudoZercev, stori kakor ti je ljubo."

Se zmerom kle¢e ob Ramovih nogah, trepetajoca po vsem telesu
je Sita rekla soprogu:

"O junak moj! Govoris tako, kakor govori navaden moski z
navadno Zensko! Bila sem sama in nemocna, ko me je Ravana
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odnesel, in dobro ve$, da me je stiskal proti moji volji. Ce dokazi
ljubezni, ki sem ti jih dala v letih skupnega Zivljenja, ne zadosc¢ajo, da
bi pridobila tvoje zaupanje, potem sem pogubljena za vselej.

Zakaj me nisi takrat, ko si poslal k meni junaskega Hanumana,
obvestil o svoji nameri, da me bos zavrgel? Ubila bi se pred njim, te
grozljive vojne nebi bilo in mnogim bi prizanesli s smrtjo.

TolikSsen pomen pripisuje$ svojemu izvoru, zakaj ne upostevas
mojega? Ali si pozabil, da sem se rodila iz Zemlje, da sem zrasla v hisi
kralja jogija iz Mithilske DZanake? Nekega dne si me prijel za roko in
me vzel za Zeno; ali si pozabil, da sem ostala poleg tebe, ti stregla in
te osrecila? Po tvojem mnenju je graje vreden Zenski stan, o meni
sodi$ kakor o nekaterih vulgarnih Zenskah in ne upostevas moje
osebnosti."

Obrnila se je k LakSmanu, ki je bil ob tem dialogu nem od groze:
"Unicili so me neupraviceni ocitki," je rekla, "javnho me je zavrgel
soprog, ki ni ve¢ zadovoljen z mojimi krepostmi, zdaj si Zelim edino
to, da bi izginila. LakSmana, prosim te, pripravi mi grmado."

LakS§mana je ogorceno obrnil pogled na Ramo in bil pozoren na
njegov odziv. Toda princ je ostal neomajen, kot, da bi se strinjal s
Sitino odlocitvijo. Tedaj je LakSmana pripravil grmado, kakor mu je
bilo ukazano.

Drzavljani Lanke in Vanari so opazovali ta prizor, ne da bi si upali
izgovoriti besede; od presenecenja niso mogli oblikovati svojih misli.
TiSino je motil le hrup polen, ki so se kopicila v grmado.

Plameni so Svigali k visku. Sita je sedemkrat obkroZila Ramo tako,

da je bil zmeraj na njeni desni strani, potem pa brez obotavljanja
skocila v ogen;j.
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Zenske v mnoZici so zatulile. LjudoZerci in opice so kriknili od
groze in prepadenosti. Rami pa so privrele solze na oci.

* k%

Kubera, Jama, Indra, Varuna, Siva in Brahma so gledali iz nebes in
se spustili proti zemlji na svojih blescecih vozovih. RSiji so stali na
oblakih in s sklenjenimi rokami kricali: "Ramal! Kako lahko gledas Sito
v plamenih? Ti najmodrejsi od vseh modrijanov, znan po svoji najvedji
dobroti! Ali ne ves, da si stvarnik vesolja? Ti si Gospod, vecni in
nespremenljivi BOG, ti si preteklost, sedanjost in prihodnost. Tvoja
soproga ni nihce drug, kot inkarnacija boginje LakSmi. Zakaj se vedes,
tako malovredno?"

Rama je z ofmi, dvignjenimi proti nebu, odgovoril: "Rama sem,
¢lovesko bitje, nemogoce mi je videti karkoli drugega. Naj sen mi
razkrije, kaj sem, razlog mojega rojstva, cilj mojega bednega zZivljenja.
Poznam tisto, kar vidijo moje ¢loveske oci in ni¢ drugega. Kljub dobri
temi, kot slepec, delam vsak dan, kakor najbolje znam, in naletim na
tolikSno gorje, na toliko nerazumljivih dogodkov! Naj se mi um
razjasni! Ce ti¢i vtem zemeljskem Zivljenju kaksna skrivnost, se naj mi
razodene!"

In Brahma je odgovoril: "Poglej Rama, to je skrivnost, ki jo moras
odkriti, ti in vsi ljudje, v tem je cilj zemeljskega Zivljenja, k temu nas
Zene vse nase trpljenje. Poglej vase in vedel bos, da si sam Visnu,
vecni bog brez zacetka in konca. Ustvaril si vesolje in ga podpiras in
unicis ga ob Pralaji, ki jo sam sprozis in ga reSujes tako, da se v njem
utelesas z razlicnimi obrazi. Ti si pribezalis¢e vseh Zivih bitij v vseh
treh svetovih, Zrtvovanije si in cilj Zrtvovanja, ti si OM.

Ko zapres$ oci je no¢, in ko jih odpres, napoci dan. Svet je tvoje

telo, zemlja je potrpljenje v tebi, uni¢evalni Agnijev ogenj je tvoja
jeza, milina lune pa tvoja dobrota.
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Sita je boginja LakSmi in na zemlji sta se utelesila zgolj z
namenom, da bi ubila Ravano. Vse je bilo predvideno, vse je zdaj
izvrseno. Toda zaradi vecne igre vama je moralo biti vse skrito."

Rama je poslusal Brahmove besede in obraz se mu je jasnil.
Spoznal je, da je sam vesolje in da je vesolje v njem, spoznal je, da je
Sita luc¢ njegove duse in, da je brez njene ljubezni vse ni¢evo. Tedaj je
bog Agni prisel iz plamenov, drze¢ v narocju nedotaknjeno Sitino telo.

"Vra¢am ti soprogo," je rekel Rami, "le kako bi seZgal zlato in kar
je Cisto kot zlato?"

In Rama je sprejel Sito k sebi. Nato se je obrnil k bogovom: "V
srcu nisem nikoli podvomil v Sitinio Cistost," je dejal, "toda moral sem
to dokazati javno. Sicer bi ljudje mrmrali; Rama je zaslepljen od
ljubezni in je toliko nor, da bo vzel soprogo, ki je Zivela pod streho
drugega; nobenega pomena ne pripisujejo kreposti, kajti takSni so
ljudje. Dolzan sem bil pomiriti tiste, ki so se bojevali za mojo stvar, in
tudi dati vzgled svojemu ljudstvu iz Ajodhje.

Ravana nebi mogel posiliti Site, ni¢ bolj kot ne more ocean prek
meja, ki mu jih vsiljuje narava. Zenske ne varujejo paj¢olani niti zidovi
trdnjave, temve¢ moc¢ njene Cistosti. Kar pa zadeva mene, sem lahko
hlinil ravnodusnost, saj sem bil preprican, da bo Sita prisla
neposkodovana iz ognja."

Tedaj je vladar bogov Indra ogovoril Ramo: "Zadovoljni smo s
tabo," je rekel. Spominjam se tvoje gorece Zelje, da bi me videl, ko si
opazil moj voz nad Sarabhagaganovim asramom. Nisem se ti Zelel
pokazati, kajti ¢akal sem na trenutek, ko me tvoja razsvetljena dusa
lahko vidi. Danes pa ti dajem pravi DarSan. Povej mi, kaj si Zelis,
sre¢en bom, da bom ustregel tvoji zelji."

"V tej vojni je padlo na tisoCe opic in medvedov," je rekel Rama,
"rad bi, da jim povrnes Zivljenja, da bi se lahko vrnili k druZinam brez
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ran in brazgotin, rad bi, da bi na tistem predelu, kjer Zivijo, bila
drevesa vedno obloZena s sadeZi in medom, in, da bi reke nenehno
tekle z obilno in Cisto vodo."

Komaj je Rama izrazil to Zeljo, so mrtvi Vanari vstali, Cili in
razpoloZeni. Tedaj so se Indra in vsi bogovi na nebeskih vozovih vrnili
od koder so prisli.

XLVIII. Vrnitev

Naslednje jutro se je VibhiSana odpravil v tabor, kjer je Rama
prebil no¢, in ga povabil v Lanko, da bi tam mirno Zivel. Rama pa je
odgovril, da se ¢as njegovega izgnanstva bliza h koncu in, da se Zeli
¢imprej vrniti v Ajodhjo, ker pa je pot zelo dolga, bo brez odlasanja
krenil.

"Princ," je odvrnil VibhiSana, "¢e se Zeli$ hitro vrniti v Ajodhjo
izvoli sprejeti voz PuSpako, ki leta po zraku in uboga voznika. Dajem ti
ga na voljo, tako, da ti bo zadostoval en sam dan pa se bos vrnil v
svoje kraljestvo."

Rama je moc¢no ganjen z veseljem sprejel razkoSno darilo. Kmalu
je sedel na nebeskem vozu med Sito in LakSmanom; nato pa je
pogledal prijatelje.

"Prisel je cas locitve," je rekel, "nikoli ne bom pozabil vase
zvestobe in vsega, kar ste storili zame. Sugriva, kako naj pozabim tvoj
pogum? Vrni se v Kiskindho s svojo vojsko, moje varstvo bo zmeraj
nad tabo. Hanuman, postal si mi ljub kakor brat in nimam besed, da
bi ti izrazil hvaleZnost. Vibhisana sre¢en sem, da sem ti mogel dati
Lanko. Zelim ti dolgo in uspeino vladanje. Zbogom DZambavan,
ohranil bom neizbrisen spomin na tvojo dobroto in nesebi¢nost.
Zbogom, prijatelji moji, zbogom!"
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Vsi so s sklenjenimi rokami poslusali Ramo. Ena izmed opic se je
plaho priblizala:

"Odpelji nas v Ajodhjo," je rekla, "tako rade bi spoznale tvoje
ljudstvo in se udeleZile tvojega kronanja! Lepo se bomo vedle,
nobene Skode ne bomo delale po vrtovih, pridno bomo hodile po
ulicah, ne bomo plezale po drevju in skakale povsod."

"Pridite! Pridite vsi!" je vzkliknil Rama, ves iz sebe od veselja. "Ni¢
mi nebi moglo biti bolj prijetno, kot, da se vrnem v spremstvu svojih
prijateljev."

Sugriva in opice, DZambavan in medvedi, Vibhisana in njegovi
Stirje ministri so se povzpeli na voz, ki se je z magi¢no mocjo povecal,
da je vse sprejel. Ko so se vsi namestili, ne da bi drug drugega ovirali,
se je puSpaka dvignila v nebo. Rama je gledal na zemljo:

"Sital" je ljubece rekel, poglej, kako lepo mesto je mesto Lankal!
Na vrhu hriba Trikuta stoji, zgradil pa jo je arhitekt bogov. Poglej
bojisce, to brozgo mesa in krvi, tu so se spopadali ljudoZerci in opice,
tu je bil grozljivi pokol, tu je padel mogocni Ravana. Tamle sem ubil
Ravanovega brata Kumbhakarno, nekoliko dlje pa je Nila ubil
Prahasto. Tule prav tule pod nami je Manuman ubil Dhumrakso, Cisto
blizu pa je Susena ubil Vidjumalija. Poglej, blizu velikega drevesa je
LakSmana ubil Ravanovega sina Indradzita. Glej! Prihajamo do plaze,
kjer sem se z opicami prebil na Lanko; lahko vidi$ most, ki ga je zgradil
Nala. Tu pa je morje, Hanuman ga je preskocil, ko te je Sel iskat, v
sredini se vidi zlati vrh Majnaka.

Tule je polotok, na katerem so bile names¢ene moje Cete pred
graditvijo mostu, tukaj se mi je prikazal bog oceana. Tu sem tudi prvic¢
videl Vibhisano. O Sita, poglej to ocarljivo mesto v gozdnih votlinah,
to je Kiskindha, kreljestvo opic, kjer sem ubil Sugrivovega brata
Valija."
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Zadnja ViSnuova inkarnacija je Kalkin, jezdec na belem konju, v€asih
pa samo bel konj. Pojavlja se v obdobju, ko je svet unicen in se bo
spet obnovil. Na tega avatarja je vplivala podoba Kristusa iz
Razodetja, ki jezdi na belem konju.

214



Ko je Sita zagledala votline, je vzkliknila: "Kako rada, bi Sla po
Sugrivove soproge in Zene vanarskih vojskovodij! Rama, prosim te,
odpeljimo jih s seboj v Ajodhjo!"

Rama je ustavil nebeski voz in se spustil, ter pristal pred vhodom
v kiskindsko palaco. Sugriva je Sel do svojega harema, tam ga je
sprejela srec¢na Tara, in ko je le ta izvedela za Sitin predlog, je zbrala
vse Sugrivove soproge in Zene plemenitih opic.

Opice so se v nestrpnem pri¢akovanju, da bi spoznale Sito, za
katero so se vojskovali njihovi soprogi, okrasile z roZzami in dragulji ter
slovesno stopale pred vozom puspako. Z obeh strani so se slisali
vzkliki obCudovanja; opice je prevzela princesina lepota, Sita pa je
obcudovala njihove obleke in bogati preprosti nakit. Ko so se
namestile na voz, se je ta znova dvignil v visavo.

"Lahko vidi§ vrh Rims$jamuko," je nadaljeval Rama, "tam sva
sklenila zaveznistvo. Sita! Poglej pampasko jezero sredi gozda, na
katerem se razgrinjajo lotosi ali ni lepo kot dragulj? Koliko sem
prejokal na njegovih bregovih od obupa, ker sem mislil, da sem te
izgubil! In tu je mesto, kjer sem ubil posast Kabandho neizmerno
dolgih rok. Oh! Pod tem drevesom sem nasel DZatajuja, ki mi je pred
smrtjo razkril, da te je odnesel Ravana. In tu, prepoznas pet dreves
Pancavatiju? Nasa koca je Se zmeraj tam, kakrSno smo zapustili. Glej!
Samotarsko prebivalis¢e Agastje, potem pa Sarabhangovo, kjer smo
na nebu videli prekrasni Indrov voz, nekoliko dlje pa so asketi, ki Zivijo
blizu modrega Atrija. Tu je Citrakuta, kjer nas je sre¢al Bharata ob reki
Yamuni s tako neznim tokom. Poglej, aSram modrijana Bharadwadze,
sprejel je Bharata in njegovo spremstvo. Tu pa je Ganges, ki precka
vse tri svetove, nekoliko dlje pa je reka Saranja, vzdolz reke pa oltarji
z relikvijami kraljev dinastije IkSwakujev, mojih prednikov."

Rama je iztegnil roko in pokazal s prstom ter vzkliknil:

"Tu je Ajodhja!"
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Ob teh besedah so se opice sklonjene in stezka zadrZevale
razburjenje. V daljavi se je videlo mesto z belimi dvorci in s Sirokimi
avenijami, na njih pa veliko slonov. Voz se je spustil, vendar se je
pokoril Ramovi volji in pristal v Bharadwadzevem asramu.

UTTARAKANDA
(PONOVNO V AJODHII)

XLIX. Ajodhja

Peti dan po polni luni v Asvinovem mestu se je Ramovo
pregnanstvo izteklo. Padel je na kolena in se s celom dotaknil tal pred
modrijanom Bharadwadzo:

"0 slavni modrec," je rekel, "ali ves, kaj se je zgodilo z ocetovim
kraljestvom med mojo odsotnostjo? Ali so bile dobre letine? Ali je
bilo kaj epidemij? Upam, da so kraljice $e Zive in, da Bharata Se
zmeraj vlada."

"Bharata si je spletel lase kakor asket," je odgovoril modrijan.
"Odkar si odsel, si je ustvaril Zivljenje, podobno tovjemu, nastanil se
je v zaselku Nandigrami, dve milji od mesta. Spi kar na tleh, nosi
bombazna oblacila; tvoje opanke je polozil na prestol in sedel poleg
njih, da bi sprejel odlo¢itve z ministri.

Sledil sem ti v mislih, Rama, in po svojem notranjem videnju
poznam vse tvoje dogodivscine. Srecen sem, da si tukaj in te prosim,
da prebijes no¢ z menoj v aSramu; jutri pa bos odSel v Ajodhjo."

Tedaj se je Rama obrnil k Hanumanu: "Slisal si besede velikega
modrijana," je rekel. "Nocoj bomo ostali v aSramu. Vendar pa bi rad,
da Ze zdaj odides$ k Bharatu in ga obvestisS 0 mojem prihodu. Zaupam
ti kocljivo nalogo, a vem, da imas vse ustrezne vrline, da bi jo opravil.
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Mojemu bratu lahko pripovedujes vse, kar veS o mojem Zivjenju v
gozdu, lahko mu poves, da se vratam kot zmagovalec, potem, ko sem
ubil Ravano. Med tvojim pripovedovanjem te prosim, da opazujes
njegov obraz in ugotovi, kaj misli o vrnitvi. Hanuman, pameten si in
ves, da lahko Se najboljSega cloveka zamikata oblast in bogastvo.
Najsi je Bharata Se tako kreposten, se mu mogoce zdi tezko odreci se
doseZenemu poloZaju. Ce bo razkril v njem kakrinokoli Zeljo, da bi $e
napre]j vladal, mi hitro pridi povedat, umaknil se bom znova v gozd.
Ce pa te ne bo nazaj, potem se ti bomo takoj ob svitu pridruZili v
Nandigramu.

%k 3k %k

Hanuman je vzel zalet in planil v visavo. Letel je nad Sangramo,
kjer se zlatorumena voda Gangesa zdruZzi z no¢no modrino reke
Jamune, priblizno dve milji od Ajodhje pa je zagledal zaselek
Nandigramo. Pristal je v primerni razdalji, in da nebi prevec presenetil
Bharate in njegove druzbe in privzel ¢lovesko podobo. Nato se je
priblizal samotarskemu prebivalis€u in Zelel videti kralja. Bharata je
stopil iz slamnate koce, imel je v vozel zvite lase in antilopino krzno
okrog pasu, z njim pa so izstopili tudi ministri prav tako obleceni
kakor asketi.

"Gospod," je rekel Hanuman, "kmalu, prav kmalu boS resen
bolecine, ki ti stiska srce, in bo$ lahko opustil to asketsko vedenje;
tvoj brat Rama, ki je preZivel Stirinajst let v gozdu, se vraca s Sito."

Bharata je vse zadnje dni pricakoval ta trenutek, opotekel se je od
Soka in se onesvestil.

Ko se mu je za tem zavest vrnila, mu je iz o€i sijalo veselje: "Naj te
objamem, prijatelj moj naj te objamem, kdorkoli si ze!" je vzkliknil.
Najsi si bog ali ¢lovesko bitje, prinasas mi najprijetnejSo novico, ki
sem jo kdaj slisal!l O neznani plemic¢! V zahvalo za veselje, ki mi ga
prinasas, ti bom dal sto tiso¢ krav, sto vasi in Sestdeset devic
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bogatega rodu z dolgim in tankim nosom in zlatorumeno poltjo,
odetih v dragulje."

Hanuman je tedaj privzel svojo naravno podobo opice in Bharata
ga je posadil poleg sebe na rogoznico in ga prosil naj pripoveduje
svojo zgodbo. Hanuman je podrobno opisal Ramove dogodivscine in
njegovo zvezo z opi¢jim kraljem. Ko je koncal pripoved je Bharata
vzdihnil: "Ah! Nikoli se mi ni zdel bolj resni¢en rek: Clovek, ki preZivi
kljub tezavam, s katerimi se srecCuje ga zmeraj prevzame veselje.
Koncno so moje prosnje usliSane, moj brat Rama se je vrnil."

Vstal je in se obrnil k Satrughnu in mu rekel z moénim glasom:
"Naj se mesto soncnih otrok pripravi na sprejem svojega kralja!"

k%%

Vojska je delala vso no¢ pod Satrughnovim vodstvom, deset tiso¢
delavcev je prenovilo mesto in cesto od Ajodhje do Nandigrame.
Novica o Ramovi vrnitvi se je razsirila po Ajodhji in vsi prebivalci so,
prekipevajo¢ od veselja, pripravljali mesto. Vso no€ ni nihée spal, za
otroke, ki so se rodili Sele po Ramovem odhodu, pa je bil le-ta Ze
legenda, in niso mogli verjeti tega, kar so doZivljali, vso no¢ so imeli
odprte oci.

Svit je napocil nad cisto prenovljenim mestom, kot, da bi spalo
Stirinajst let in bilo zdaj znova olepsano, kakor tistega dne, ko je
Dasaratha sklenil okronati Ramo. Vojska je odsla v Nandigramo. Sloni
z nosilnicami so stopali ob zvokih bobnov in rogov; pesaki so se
namescali vzdolZ ceste od palace do koce.

Bharata je gledal v smeri proti BharadwadZevemu asramu in se
vznemirjal: "Hanuman," je rekel, "upam, da me nisi z
lahkomiselnostjo, ki je znacilna za tvoj rod potegnil za nos. Ne vidim
prihajati Rame niti vojske opic, o kateri si mi govoril."
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Opice pa imajo bolj oster sluh in vidijo dlje kot ljudje: "Vidim, da
se premikajo vrhovi dreves," je rekel Hanuman, "vetra ni, to so
gotovo opice; vidim tudi, da se dviga prah nad cesto v daljavi, to so
medvedi; in sliSim nejasen hrup. Verjetno prihajajo pes, da bi
prepustili nebeski voz Rami, Siti in LakSmanu."

In pokazal s prstom v nebo: "Tamle! Poglej: Puspaka."

Bharata je potreboval Se nekaj trenutkov, da je zagledal nekaj
belega, ki se je vecalo in vecalo ... in kmalu je nad njima letel
velikanski labod in se pocasi spustil na tla. ZasliSalo se je vptije:
"Rama! Ramal!"

Ramovo ime je bilo na vseh ustnicah; Bharata je stal s sklenjenimi
rokami. Kmalu pa sta se brata objemala. Nato je Sel Bharata po
lesene opanke in jih polozil Rami k nogam: "Te sandale so mi
pomagale, da sem dobro vladal. Vratam ti jih obenem s tvojim
kraljestvom."

Tedaj se je Rama obrnil k nebeskemu vozu Puspaki: "Neko¢ si
pripadal zakladniku bogov Kuberi, Zelim, da mu bos spet na voljo."

Velikanski labod se je dvignil v viSino in odletel proti severu, kjer
prebivajo bogovi. Med potjo vzdolz ceste do Ajodhje so ministri
govorili z Ramo o dogodkih, ki so se zvrstili v kraljestvu med njegovo
odsotnostjo, Rama pa je govoril o prijateljstvu, ki ga je sklenil s
Sugrivo in Vibhisano. Prisli so do Ajodhje in Rama je obcudoval
mesto, kot da ga prvi€ vidi. Vstopil je v palaco in se dotaknil tal pred
kraljicami, v slovesnih oblekah. Vse je bilo pripravljeno za kronanje.
Vasistha in brahmanski sveceniki so ¢akali z velikimi vréi z vodo iz
oceana in petih svetih rek.

Ko so modrijani zlivali vodo na Ramo za obredno kopel, ga je

Satrughna varoval z belim zaslonom, Sugriva in Vibhi$ana pa sta mu
pahljala obraz s Suriji iz bele kamelje dlake. Hanumanov oce, bog
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vetra Vaju se je spustil iz raja z lotosovim vencem, ki ga je poslal Indra
in ga ovil princu okrog vratu. Na nebu so se prikazali bogovi, okoli njih
pa so plesale apsarase.

Rama je vsem razdelil darila; Siti je dal dolgo biserno ogrlico. Ko je
videl, da okleva, ali naj bi sprejela dar, ji je rekel: "Podari ogrlico
tistemu, ki ima po tvojem mnenju najplemenitejSe lastnosti:
odkritost, vztrajnost, pamet, sposobnost, energijo, vljudnost, skrb,
pogum in srénost."

Sita je drzala ogrlico z obema rokama in jo takoj ponudila
Hanumanu.

k%%

Ko se je Hanuman vrnil v palaco, je vzel kamen in zacel razbijati
bisere drugega za drugim. Sita ga je zalotila in zelo prizadeto
vzkliknila:

"Kako mores unicevati tako dragocen nakit, ki sem ti ga celo jaz
dala?"

"Zame so stvari vredne edino, ¢e si ti v njih," je odvrnil Hanuman;
"Zelel sem videti, ali te bom nasel v teh biserih."

"In kaj, ¢e bi isto storila s tabo?" je ogoréeno odvrnila Sita.

Hanuman si je brez omahovanja z obema rokama razparal prsi s
kremplji in Sita je videla, da je z Ramo ustolicena v njegovem srcu.
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Epilog

Pravijo, da je Rama vladal enajst tisoC let. V Casu njegovega
vladanja so bili vsi srec¢ni in so se posvecali pravicnim in postenim
opravilom. Brahmanski sveceniki so bili zadovoljni s svojim poklicem
in niso bili skopi, vojs¢aki ksatrije so pomagali in vzdrzevali red v
kraljestvu, trgovci iz kaste Suder pa so bili zatopljeni v svoje delo. Ni
bilo tatov in ne zloCincev in nihce ni lagal. Ni bilo nobene vdove,
mozje so ziveli po tisoc let, imeli so na tisoce otrok in nikomur ni bilo
treba oskrbovati pogreba za mlajSega ¢lana druZine. Epidemij ni bilo,
napadla ni nobena zver ali kaca. Veter je pihal le, da bi osveZil ozralje,
drevje je bilo trdno ukoreninjeno in dajalo obilo cvetja in sadezev; iz
oblakov je lilo dovolj za zalivanje nasadov.

k%%

Sita je Rami dala dva sinova, Lavo in KuSo in oba so vzgojili v
Valmikijevem asramu, kamor se je bila zatekla, naveli¢ana
preiskusenj, ki jih ji je Rama prepogosto nalagal, da bi zadovoljil
svojemu ljudstvu, kajti spomin na Ravano Se ni bil izbrisan in je moral
ljudi prepricati o Sitini neoporecni nravnosti.

Sito je neprestano mucilo, a €utila se je nemoc¢no in se ni nikdar
pritoZevala, toda bolecina ji je kljuvala srce. Njen obraz je kazal
ravnodusnost, a v sebi je jokala.

* k%

Nekega dne pa je Rama delal konjsko Zrtev. Tej svecanosti sta
prisostvovala tudi Valmiki s svojima ucencema in poslal ju je pred
kralja, da mu povesta njegovo Ramajano. Rama je sedaj odkril, da sta
to Sitina sinova in poklical ju je, da se pojavita pred svecano
skupscino in se s svecano zakletvijo oCistita vsakega dvoma. Drugega
dne je Valmiki privedel Sito in svecano izjavil, da sta Kusa in Lava
prava sinova Rame. Rama je nato rekel, da so ga Valmikijeve besede
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zadovoljile, vendar Zeli slisati zakletev od Site same. Ona pa je rekla
spuscenega pogleda: "KAKOR JE RESNICA, DA SEM BILA VEDNO
ZVESTA RAMI, TAKO NAJ ME SPREJME BOGINJA ZEMLIA!"

Cim je to spregovorila so se odprla tla in iz zemlje se je na kagjih
glavah dvignil prestol. Na njem je sedela mati Zemlja. Ona je objela
Sito in izginila z njo v globino.

Zaman je razocarani Rama prosil, da se mu vrne. Odrekel se je
prestolu in predal oblast svojim sinovom in sam odsel na nebo, kjer je
zopet postal Bog Visnu.

Bol pa je ostala v notranjosti Zemlje, globoko v vecni zavesti
Zenske in prosila za njeno osvoboditev in ¢akala na slavo VESOLINE
MATERE za popolno zdruzitev ZEMLIE IN NEBA, ZA NASTOP NOVE
DOBE NA ZEMLILI.
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